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Hugh-nak sohasem állt szándékában, hogy Granite Ridge-be visszatérjen. Amikor azonban meglátja Kasey házassági hirdetését, csapot-papot otthagyva elutazik. Mikor végül a karjába zárja Kasey-t, ráébred, mi is vezérelte ide…

Hugh Slater úgy gondolja, sosem fog visszatérni szülővárosába, Granite Ridge-be. Egyszer azonban megpillant egy apróhirdetést a Granite Ridge Gazette-ben, melynek hatására gyors döntést hoz: összecsomagol és útnak indul. Kasey Donovan, a húga gyerekkori barátnője ugyanis házassági hirdetést adott fel! Slater úgy érzi, le kell beszélnie erről a ballépésről…
1. Fejezet
– Hugh Slater, keress feleséget magadnak!
Slater halk sóhajjal olvasta tovább az újságját, és megpróbálta elengedni a füle mellett Digger Jones szavait. Reménykedett, hogy az Éhes Medve kávézó szürke szakállú tulajdonosa nemsokára leszáll róla, és másik vendéget ajándékoz meg kitüntető figyelmével. Hosszú és fárasztó nap volt mögötte. Szerette volna átolvasni a heti postáját meg az újságot, és nyugodt körülmények között akarta élvezni a vacsoráját.
Csakhogy ezt most megtagadta tőle a sors.
– Hallottad, fiam? – tolta eléje Digger a tányért, amelyen marhasült és krumplipüré illatozott. – Azt mondtam, ideje volna feleség után nézned!
– Sajnos, ilyesmi nem volt az étlapodon – felelte Slater szárazon, anélkül hogy levette volna a szemét az újságról.
– Ne pimaszkodj velem, fiú! – horkant fel Digger, aztán hetvenkét évéhez képest hetykén felegyenesedett. – Lehet, hogy erősebb és fiatalabb vagy nálam, de azért még mindig elfenekelhetnélek. Csak baráti tanács volt, semmi több.
Cactus Flatben mindenki tudta, hogy Digger az étkezéseket mindig valamilyen tanáccsal vagy bíráló megjegyzéssel fűszerezi – sőt, sokszor mind a kettővel egyszerre. Azt is tudta azonban mindenki, hogy egész Nyugat-Texasban nem kapni az övénél jobb marhasültet és finomabb almás pitét. S mivel Slater a főétel után még egy adag süteményt is szeretett volna, inkább meghunyászkodott.
– Elérkezik majd az idő, amikor te is megállapodsz, fiam – folytatta Digger. – Hány éves is vagy most? Harminckettő… vagy harminchárom?
– Harmincnégy – felelte Slater. Teljesen mindegy, hány éves, gondolta. Nem áll szándékában megnősülni és letelepedni. Sem most, sem a jövőben. Már azt a tíz hónapot is soknak érezte, amelyet itt, Cactus Flatben töltött a Stone Creek olajtársaság csoportvezetőjeként, és lassan ismét hajtani kezdte a nyugtalanság. Már el is vállalt egy új munkát egy alaszkai fúrótornyon.
– Már harmincnégy? – csóválta Digger részvéttel a fejét. – Ilyen korú férfinak aranyos asszonyka meg egy fészekalja gyerek kell.
– Rajtad sincs jegygyűrű! – lesett ki Slater a homlokát ráncolva az újság széle felett.
– Hát éppen azért mondom! – közölte erélyesen Digger.
– Hé, Digger, az egész estét végig akarod traccsolni? – kiáltott oda Floyd Perkins az egyik sarokból. – Megőszülök, mire megkapom azt a kávét!
– Mi az, nincs lábad, Perkins? – kiáltott vissza Digger. – Slater meg én éppen beszélgetünk.
– Nekem úgy tűnik, hogy csak magadban beszélgetsz – morogta Floyd. – Miért nem hagyod azt a szegény fiút újságot olvasni?
– Egyáltalán miféle újság ez? – hajolt oda Digger összehúzott szemmel. – Granite Ridge Gazette… Mi a ménkűnek olvasol ilyeneket? Hisz Granite Ridge nyolcszáz kilométerre van innét!
Slater fogcsikorgatva hallgatott. Tudhatta volna, hogy Digger mindent észrevesz. De végül is kinek mi köze hozzá, hogy mit olvas? Senkivel sem állt szándékában beszélni Granite Ridge-ről, a legkevésbé Digger Jonesszal.
– Talán ismersz ott valakit? – faggatta tovább Digger. – Hallottam, hogy van arrafelé néhány jó lótenyésztő telep. Joe Stovall vett valakitől két állatot… – Elgondolkodva vakarta meg az állát. – Várj csak, hogy is hívták az illetőt… valamilyen Jacknek… – Ebben a pillanatban megcsörrent a telefon. – Mennem kell! – fordult meg bosszúsan.
Slater megkönnyebbült sóhajjal nézett az elcsoszogó Digger után. Hátradőlt a székén, és az újságra pillantott. Nézte az ismerős arcokat és neveket.
Granite Ridge.
Az elmúlt tíz év folyamán, amióta a szülővárosát elhagyta, a Gazette hű kísérője volt az ország minden részén Új-Mexikótól egészen Washingtonig. Csak rövid venezuelai tartózkodása alatt szüneteltette az előfizetést, de amint visszatért az Államokba, ismét megrendelte. Hogy egyfajta büntetésként-e, puszta kíváncsiságból vagy egyszerűen megszokásból, azt nem tudta volna megmondani.
Már elolvasott néhány beszámolót, átnézte a mezőgazdasági részt és átfutotta az esküvőkről szóló hirdetményeket. Az egyiknél hitetlenkedve megcsóválta a fejét. Millie Johnson és Todd Overby eljegyezték egymást, és két hét múlva összeházasodnak? – döbbent meg. Még hátulgombolósok voltak, amikor ő eljött otthonról, és már házasulandó korban lennének?
Sóhajtva pillantott a halálozási rovatra, de itt szerencsére nem talált egyetlen hirdetményt sem. Ivott még egy korty kávét, és már éppen össze akarta hajtogatni az újságot, amikor megakadt a szeme egy hirdetésen, amely a legutolsó oldal alján, az „Egyéb” rovatban jelent meg.
Férjet, keresek. Ne legyen túl idős, szeresse a gyerekeket, és jó természete legyen. Kérem, jelentkezzen Kaseynél a Double-D farmon (telefon: 555-4332), vagy küldjön egy fényképet a címére: Marva Lane 684, Granite Ridge, Texas.
Slater majdnem félrenyelt, és olyan hirtelen tette le a csészéjét, hogy a kávéja is kilöttyent.
Kasey… csak nem Kasey Donovan?
Letörölte az újságra fröccsent kávét, és ismét elolvasta a hirdetést. Te jó ég! Ez tényleg Kasey!
Kasey Donovan volt a húga, Jeanie legjobb barátnője. Kasey hullámos, vörös hajával, élénk, zöld szemével és öntudatos viselkedésével épp az ellentéte volt a szőke, kék szemű és inkább hallgatag Jeanie-nek. A húga már gyerekkorában megtanulhatta, hogy az élet igazságtalan. Mindketten megtanulhatták.
Nagyon hiányzott neki Jeanie. Még mindig fájdalmat érzett, ha rá gondolt.
Kasey Donovan… Nem hallott róla, mióta otthagyta Granite Ridge-et, bár azt még olvasta, hogy az érettségi után hamarosan feleségül ment egy becsvágyó újságíróhoz, és elköltözött vele New Yorkba. Négy évvel később Kasey anyja hosszú betegeskedés után elhunyt, és hat hónappal később az édesapja is meghalt szívrohamban. Slater akkoriban épp Venezuelában dolgozott. A visszatérte után megpróbálta felhívni a lányt, de az egykori telefonszámon már nem jelentkezett senki.
Donovan-ék voltak számára a mintacsalád. Egymásnak éltek, szerették és elfogadták egymást. Mrs. Donovan pótolta a két Slater gyereknek az anyjukat, akit korán elveszítettek. Amikor Hugh Jeanie-ért ment, hogy elhozza a barátnőjétől, Kasey szülei mindig ott tartották vacsorára. Ilyenkor többnyire Mr. Donovan beszélgetett vele a Rancher's Digest újság legújabb számáról, és a véleményét kérdezgette a lótenyésztésről.
Ilyesmit az apja sohasem tett.
Donovan-ék voltak az egyetlenek, akik miatt Slater sajnálta, hogy otthagyta Granite Ridge-et.
Vajon miért keres Kasey hirdetés útján férjet magának? Az ő kis Kaseyje! – csóválta meg a fejét. Ő tanította meg biciklizni, és segített neki a házi feladatok megoldásában. Tizenöt évesen Kasey még esetlen, nyakigláb kamaszlány volt, de tizenhét éves korában, amikor Slater eljött otthonról, már egy fiatal nő bájos domborulatai mutatkoztak rajta, és minden férfi megfordult utána.
És ma, tíz évvel később, ilyen rosszul állna? – csodálkozott magában.
– Slater! Hát persze! – hallotta meg Digger hangos kiáltását az étterem másik végéből. – Eszembe jutott: Jack Slaternek hívták azt a lótenyésztőt.
Slater izmai megfeszültek a név hallatán, melyet tíz éve nem mondott ki.
Digger a kávéskannával a kezében odalépett hozzá.
– Biztos valami rokonod lehet. A testvéred? Vagy az unokatestvéred? – kérdezte.
Slater érezte, hogy az öreg nem hagyja békén, amíg pontos tájékoztatást nem kap. Hát miért ne tudja meg? – gondolta. Nem mindegy?
– Az apám – felelte közönyösen.
– Tényleg? – füttyentett Digger. – Én meg egész idő alatt azt hittem, hogy nincsenek rokonaid.
Nincsenek is, gondolta Slater.
Eleresztette a füle mellett Digger fecsegését az apákról meg a fiúkról, és Kasey hirdetésére meredt. Jeanie tíz évvel ezelőtti halála Kaseyt nagyon letaglózta. Ő pedig egyszerűen nyakába vette a világot, cserbenhagyva a lányt. Most itt a lehetőség, hogy jóvátegye.
Valami furcsa dolog zajlik itt.
Nemcsak a pillantások, amelyeket a piacon vetettek rám, gondolta Kasey, amikor bekanyarodott kocsijával a főutcáról a házához vezető kavicsos útra, hanem azok a jelentőségteljes összenézések és felhúzott szemöldökök is… Megesküdött volna, hogy June Bindermeyer az élelmiszerbolt pénztárnál kuncogott a háta mögött.
Furcsa.
Mi történhetett ez alatt a két hét alatt, amíg a fiaival távol volt? A nyári szünidő utolsó két hetét Dallasban töltötte a fiúkkal. Egy jó tenyészkancát kerestek, és végül találtak is egy csodaszép állatot. Nagyon drága volt ugyan Kaseynek, de már első pillantásra úgy elbűvölte, hogy végül megvette. Úgy volt, hogy néhány nap múlva hozzák a Miss. Lucy névre hallgató állatot. Az asszony több újságban – köztük a Granite Ridge Gazette-ben is – rögtön feladott egy hirdetést, amelyben tenyészmént keresett.
Egy ilyen hirdetés azonban még nem lehet ok arra, hogy ilyen kíváncsian mustrálgassák, ráncolta a homlokát Kasey. A lovak itt hozzátartoznak a mindennapi élethez. A postán is, amikor elhozta a leveleit és a csomagjait, rosszallást látott Mildred Macklin arcán. Csak képzelte volna, vagy Mildred becsapta az ablakot, amikor Steven, a fia odajött, hogy üdvözölje őt?
Nagyon különös.
Kasey fejcsóválva leállította a motort, és hátranézett. Fiai, a nyolcéves Cody és a majdnem hétéves Troy, egymásba gabalyodva aludtak a hátsó ülésen. Két hosszú, megerőltető hét volt mögöttük. Miután a kanca dolgát elrendezték, elmentek az arlingtoni vidámparkba, egy dallasi rodeóra, és voltak a Forth Worth-i strandon is.
Kasey tudta, hogy nagy luxus volt a pénztárcájához képest ez a nyaralás, de úgy gondolta, a fiainak szükségük volt rá. Igazi családi üdülésre, és nem olyan kiruccanásra, amilyenre az apjuk szokta vinni őket – ráadásul aztán ott felejti őket a szállodában, mialatt adatokat gyűjt valamelyik cikkéhez.
Cody hirtelen felült, és észrevette, hogy áll a kocsi.
– Hazaértünk? – kérdezte pislogva.
Haza… Csupán két hónapja költöztek ide New Yorkból, és Kasey a „haza” szót még sosem hallotta ilyen szívesen, mint most.
– Igen.
Ekkor Cody észrevette, hogy az öccse rá támaszkodik.
– Menj innét! – lökte odébb.
– Hazaértünk? – dörzsölgette Troy ásítva a szemét.
– Mama… – panaszolta Cody felháborodva. – Troy benyálazott!
– Nem igaz!
– De igaz!
– Te hülye!
– Te vagy a hülye!
– Na, most már elég legyen! – szólt rájuk szigorúan Kasey, és kisegítette őket a kocsiból.
Hát igen, végre hazaértünk… – gondolta magában, és felsóhajtott.
– Mama! – szólalt meg Cody. Az öccsével folytatott vitát már el is felejtette. – Átmehetünk Troyjal Brianékhoz? Meg akarjuk mutatni neki az új játékainkat, amiket a nyaralás alatt kaptunk.
– Ma nem lehet! – Kasey a kocsi platóján lévő holmikért nyúlt, és mindkét gyereknek a kezébe nyomott egy-egy élelmiszeres zacskót, azután maga is megfogott kettőt. – Mindjárt sötét lesz, és még ki is kell csomagolnotok.
Cody és Troy tiltakozni akartak, de az asszony ellentmondást nem tűrőn felemelte a kezét, és betuszkolta őket a konyhába. Rápillantott az üzenetrögzítőjére, és meglepetten állapította meg, hogy tizenöt hívása volt. Ilyen sok? Ekkora érdeklődést keltett volna a hirdetése?
Alig tette a helyükre az élelmiszereket, kopogtak az ajtón. A fiai lelkesen kitódultak a bejárati ajtóhoz.
Kasey a homlokát ráncolta. Nem várt senkit. Brian édesanyja, Sandy, aki Kaseyék távollétében a lovakat ellátta, és ránézett a házra, úgy tudja, hogy csak holnap érkeznek.
Az utolsó tejeszacskót is betette a hűtőszekrénybe, becsukta a konyhaajtót, és hirtelen észrevette, hogy az előszobában teljes csend van.
– Cody! Troy! – kiáltotta.
A folyosó kanyarulatához érve meglátta a két fiút: ott álltak a nyitott ajtónál, és a mennyezetet nézték. Nem, nem is a mennyezetet, állapította meg, mikor közelebb ért. Egy nagyon magas embert néztek, de az asszony egyelőre nem látta, ki lehet az.
– Segíthetek valamiben? – kérdezte kicsit idegesen, amikor felnézett a farmeres idegenre. Megpróbálta kivenni a vonásait, de a fekete cowboykalap árnyékot vetett a férfi arcára. Megszokta már, hogy egyedül él a gyermekeivel, de azért az ilyen pillanatokban szerette volna, ha van egy kutyája.
– Acacia Donovan? – kérdezte egy mély és érdekes módon ismerős hang.
Acacia? Senki sem hívta így. Kivéve…
Sebesen verni kezdett a szíve. Felkapcsolta a külső világítást. A férfi levette a kalapját, és kisfiúsán elmosolyodott.
Az asszonynak elakadt a lélegzete. Ez nem lehet igaz!
Slater!
Úgy érezte, hirtelen visszazuhan a tíz évvel korábbi időbe, amikor még esetlen, túl hosszú lábú, túl göndör hajú és túl magas hangú kamaszlány volt.
– Slater? – suttogta.
– Igen, Kasey, én vagyok az – bólintott a férfi.
Az asszony remegő lábbal odalépett az ajtóhoz, és közelebbről is megnézte a látogatót. Igen… idősebb lett, valahogy nyersebbnek, keményebbnek tűnt, és barna haja is kicsit hosszabb most, mint régen. Megváltozott, és mégis olyan ismerős…
– Azt akarod, hogy egész este itt álljak az ajtódban? – kérdezte a férfi, aztán Codyra és Troyra pillantott. A fiúk még mindig meredten néztek fel rá, aztán lassan oldalt húzódtak, és Slater belépett.
Kasey néhány pillanatig annyira elmerült a múltban, hogy már szólni akart Jeanie-nek, megjött a bátyja.
– Ők a fiaim – szólalt meg végül. – Cody… – érintette meg az idősebb fiú fejét –, és Troy. Gyerekek, ő Slater, régi barátom.
Troy az anyjához bújt. Kíváncsi fiúcska volt, de óvatos. Cody azonban kihúzta magát, és Slatert mustrálgatta.
– Hány éves vagy? – akarta tudni.
– Cody Thomas Morgan! Miféle modor ez? – szólt rá Kasey.
Slater mosolyogva tette vissza a kalapját a fejére, aztán leguggolt a kisfiú elé.
– Harmincnégy éves vagyok – súgta oda neki. – Ez sok?
– Nem annyira – vonta meg a vállát Cody. – A mamám huszonhét.
– Olyan sok? – húzta fel Slater gúnyosan a szemöldökét. – Talán már át kell segítenetek őt a zebrán, és hangosan kell beszélnetek vele, hogy jól hallja?
Cody és Troy kuncogni kezdett.
– Üdülni voltunk. Épp most jöttünk haza – közölte a nagyobbik gyerek. – A mamám vett egy új lovat, akit Miss. Lucynak hívnak, és voltunk rodeón meg strandon is.
– És felültünk a hullámvasútra! – fűzte hozzá Troy.
– Te is ültél már a gyerekeiddel a hullámvasúton? – kérdezte Cody.
– De Cody! – intette meg Kasey a gyereket, bár őt is érdekelte a válasz. – Éppen eleget kérdezősködtél már.
– Nincsenek gyerekeim – felelte Slater mosolyogva.
– Hogy lehet az'? – érdeklődött Cody bizalmatlanul. – Talán nem szereted a gyerekeket?
– Cody! Mondtam, hogy most már elég! – ragadta meg Kasey a fiú vállát.
– De, szeretem a gyerekeket – tolta hátra Slater a kalapját. – Csak sokat utazgattam, tudjátok, mert olajkutaknál dolgozom, s így aztán sohasem házasodtam meg.
– Olajkutaknál dolgozol? – meresztette tágra a szemét Cody. – Hű, ez szuper! Tényleg tizenhat kilométer magasra spriccel fel az olaj, és…
Kasey befogta a fia száját.
– Nincs több kérdés! – mondta erélyesen. – Most én szeretnék Slaterrel beszélgetni, ha nincs ellene kifogásotok.
Cody és Troy furcsán somolyogva néztek egymásra.
– Hát persze, mama! – felelte Cody. – Hagyjunk egyedül benneteket? – kérdezte. Egyedül? Kasey nem igazán értette a fiait. Miért viselkedik ma mindenki olyan különösen? Még a gyerekei is!
– Nem, nem szükséges – mondta. Slater felegyenesedett.
– Hallottam, hogy férjhez mentél – jegyezte meg.
– Igen, de már két éve elváltam – felelte.
Egy pillanatra nyomasztó hallgatás vette körül őket. Aztán egyszerre szólaltak meg.
– Látod…
– De hát te…
Mindketten elnémultak, és elnevették magukat.
– Ó, a fenébe is, Kasey! – csóválta meg Slater a fejét. – Gyere már ide! – nyújtotta ki a karját.
Az asszony halkan felnevetett, és hagyta, hogy Slater átölelje. Izmos volt, férfias illatú, és ismerős volt az érintése. Tényleg Slater volt az. Kasey szemében könnyek csillogtak.
Még mindig mosolyogva hátralépett, és végigmérte.
Tizenhét éves korában a világ legvonzóbb férfijának tartotta, és most is ugyanerre az eredményre jutott.
– Nem veszed fel? – kérdezte Slater.
– Mit?
– Hát a telefont – mutatott a férfi a konyha felé. – Cseng.
– Ja, tényleg! – Most már az asszony is hallotta. – Persze, felveszem. Cody, Troy, kísérjétek be Slatert a nappaliba! Mindjárt megyek én is – indult el a konyha felé.
Slater a tekintetével követte az asszonyt, aztán körbenézett a folyosón, és megrohanták az emlékek. Itt minden ugyanolyan volt, mint régen. Közvetlenül az ajtó mögött állt a sötét tölgyfa asztal, amelyre Mrs. Donovan mindig friss virágot tett. Mellette a fogas, amelyre Mr. Donovan szokta akasztani szürke kalapját, az ő kék baseballsapkája mellé. A családi kép, amely nem sokkal az előtt készült a verandán, hogy ő elhagyta Granite Ridge-et, még mindig ott lógott a falon.

Kasey is ugyanúgy néz ki… de valahogy mégis másképpen.

Rápillantott a fiaira. Mégiscsak sok minden megváltozott azóta, gondolta.
Kasey felnőtt. A szeme nagyobb lett, és sötétebbnek tűnt. Sűrű, vörös haját régen lófarokba összefogva viselte, most viszont vörösesbarna, hullámos tincsekben vette körül szív alakú arcát, előnyösen hangsúlyozva széles járomcsontját és érzéki száját.
Érzéki? Mióta hat rá nőként Kasey? Megérdemelném, hogy jól fenéken billentsenek, gondolta. Az asszony fiai komolyan néztek rá, mintha hallanák minden kimondatlan gondolatát. Rossz lelkiismerettel fordította el a fejét.
– Azért jöttél, hogy a mamámat meglátogasd? – érdeklődött az egyik gyerek.
– Igen, azért – bólintott Slater.
– És miért akarod meglátogatni?
Slater felvonta a szemöldökét, és odaguggolt a fiú mellé.
– Mert barátok voltunk.
– Miért, most már nem vagytok azok?
Jó kérdés, töprengett Slater.
– De, remélem.
Úgy tűnt, Cody ezen elgondolkodik egy darabig. Most a kisebb fiú, Troy jött közelebb, és alaposan megnézte magának a férfit.
– Szép seb – mutatott kis idő múltán a férfi halántékán húzódó forradásra. – Feleségül akarod venni a mamánkat? – kérdezte.
Slaternek elakadt a szava. Ilyen rosszul állna Kasey szénája, hogy a fiai minden szóba jöhető férfit kikérdeznek? Elképedten nézett a két kisfiúra, akik szemlátomást feszülten várták a választ. Nem akart a lelkükbe taposni, sem Kaseyt megbántani, de nem állt szándékában megnősülni. Nagyon jól megfelelt neki a jelenlegi életmódja.
– Nos, hát… – szántott végig ujjaival a haján –, úgy áll a helyzet, fiúk, hogy… csodálatosnak találom a mamátokat, meg minden, de én tulajdonképpen...
– Hogy egyesek milyen pofátlanok tudnak lenni! – állt meg Kasey az ajtóban, kezét összekulcsolva a melle előtt.
Slater felállt, s közben nekiütközött az asztalnak.
– Sajnálom, Kasey, én…
– Mit sajnálsz? – tette csípőre a kezét az asszony. – Feladok egy közönséges üzleti hirdetést, erre a fickót, aki jelentkezik rá, kizárólag az anyagi helyzetem meg a származásom érdekli.
Az anyagi helyzete? A származása? Slater érezte, hogy elönti a düh. Kasey Donovan az elképzelhető legjobb házból származott. Ráadásul a pénzére ácsingózik! Egy ilyen bájgúnár azt sem érdemli meg, hogy egy levegőt szívjon vele.
De mi az, hogy „közönséges üzleti hirdetés”? Tehát az asszony csak ennyinek tartja az egészet? Szerencsére még épp idejében érkezett, és megakadályozhatja, hogy nagy ostobaságot kövessen el.
– Kasey… – pillantott Codyra és Troyra. – Nem beszélhetnénk egy kicsit… négyszemközt?
Kasey egy darabig még homlokráncolva meredt Slaterre, aztán elszállt a dühe.
– Dehogyisnem. Cody, Troy, hozzátok be a táskátokat a kocsiból, és amíg Slaterrel beszélgetek, pakoljatok ki belőle!
A gyerekek ellenkezni akartak, de egy szigorú pillantás elég volt, és kikullogtak.
– Gyere, Slater! – tért vissza Kasey a konyhába. – Segíthetsz a vacsorafőzésben. Természetesen itt maradsz vacsorázni.
Akárcsak régen, gondolta a férfi, és mosolyogva követte.
– Itt van… – dobott oda neki Kasey egy zöldbabkonzervet, aztán odalépett a hűtőszekrényhez. – Nyisd ki, amíg én kisütöm a húst. Tehát mostanában az olajiparban dolgozol?
A férfi elkapta a dobozt, és a tálalón lévő elektromos konzervnyitó után nyúlt.
– Igen. Három hét múlva kezdek egy alaszkai cégnél.
– Alaszkába mész? – lepődött meg Kasey. Tele volt a keze a hamburgerhússal meg néhány hagymával, így a csípőjével kellett becsuknia a hűtőszekrényt. – De hisz mindig utáltad a hideget! Emlékszel még arra a coloradói síelésre? Egyáltalán nem érezted jól magad.
A férfi visszakanyarodott a jövetele okához.
– Figyelj ide, Kasey, én az újsághirdetés miatt…
– Ó, hát olvastad? – nézett rá csodálkozva a nő.
– Kasey, más lehetőségek is vannak!
– Más lehetőségek? – pillantott rá Kasey értetlenül.
– Igen, más utak, más módszerek, hogy… hogy megoldd ezt a helyzetet.
– Nos… – ráncolta a homlokát az asszony –, azt hiszem, vannak, de más megoldásra sem időm, sem pénzem nincs. Inkább a régi jól bevált módszert választom. Ha nem jön össze a dolog, így legalább visszakapom a pénzem.
Slater keze a meglepetéstől lecsúszott a konzervnyitóról, és a konzervdoboz hangos csattanással a konyhapultra esett.
– Visszakapod a pénzed? – kérdezte döbbenten. – Tényleg fizetni akarsz valakinek azért, hogy feleségül vegyen?
2. Fejezet
Kaseynek tátva maradt a szája.
Miért fizetne valakinek, hogy feleségül vegye?
Az ég szerelmére, miről beszél Slater? Értetlenül meredt a férfira, miközben a zöldbabkonzerv leve lassan csordogált a konyhapultra, s onnét a mosogatóba. Egy szót sem tudott kinyögni, bár Slater láthatóan várta a választ.
Végül aztán megköszörülte a torkát, és a férfi szemébe nézett.
– Miről beszélsz?
Slater a homlokát ráncolta.
– Hallgass ide, Kasey! Tudom, hogy semmi közöm hozzá. Felnőtt nő vagy. De újsághirdetés útján férjet keresni nem valami jó ötlet. Ki tudja, milyen őrültek bukkannak fel itt!
Egy őrült mindenesetre már felbukkant, gondolta hitetlenkedve a lány. Te!
– Slater… – kezdte higgadtan. – El tudnád… el tudnád nekem magyarázni, hogy tulajdonképpen miért vagy itt?
– Kasey, figyelj ide! – sóhajtott nagyot a férfi. – Én értem, hogy az ember néha nagyon egyedül érzi magát, és ez az érzés olyan nyomasztó lehet, hogy nem tud világosan gondolkozni, ezért meggondolatlan döntéseket hoz.
– Arra a döntésemre gondolsz, hogy férjet vásárolok magamnak? – tudakolta az asszony, hogy meggyőződjön róla, biztosan jól értette-e Slatert.
– Be kell látnod, Kasey, hogy ez egy kissé őrült ötlet.
Őrült ötlet? Ő akarja megmondani neki, hogy mi az őrültség? Tényleg azt hiszi, hogy férjet akar vásárolni magának, mintha csak egy kiló húsról lenne szó? – meredt a kezében tartott húsra.
– És… pontosan hol láttad azt a hirdetést? – érdeklődött óvatosan.
– Annak semmi jelentősége! – hárította el a kérdést a férfi. Még az hiányzik, hogy Kasey megtudja, előfizet a Gazette-re. – Csak azt gondoltam, szükséged van tán egy barátra, mivelhogy a szüleid már nincsenek veled, elváltál és gyerekeid vannak… – Slater félbehagyta a mondatot, és idegesen toporgott.
Gyerekek… A fiai! Kasey rádöbbent, hogy a gyerekek már jó régóta furcsán csendben vannak. A konyhaajtó felé nézett, és látta, hogy a két kis fej gyorsan eltűnik mögötte, majd rohanó lépteket hallott a lépcsőn.
Különös, gondolta, és eszébe jutottak a városban észlelt furcsa pillantások meg a kuncogások a háta mögött.
És nem utolsó sorban a fiai viselkedése Slaterrel.
– Bocsáss meg egy pillanatra! – nyomta Slater kezébe a húst. – Mindjárt jövök.
– Na, de…
Az asszony azonban nem törődött vele, hanem felsietett a fiai szobájába. Az a kellemetlen érzése támadt, hogy azok ketten tudnak valamit, amiről neki sejtelme sincs.
A fiúk mintaszerűen pakolták a holmijukat. És ezzel elárulták magukat. Ha szó nélkül megcsinálták, amit mondott nekik, anélkül hogy háromszor kellett volna figyelmeztetni őket, akkor biztosan rossz fát tettek a tűzre.
Mikor belépett a szobába, a fiúk felpillantottak, de mindjárt olyan figyelemmel pakoltak tovább, mintha valamilyen számítógépes játékot játszanának.
– Szia, mama! – Cody kivett egy köteg baseballkártyát a bőröndjéből, és idegesen kevergette. – Itt van még Mr. Slater?
– Hát persze! – csukta be Kasey az ajtót maga mögött, aztán nekitámaszkodott. A szobában uralkodó feszültségből ítélve nem fog sokáig tartani, mire kihúzza belőlük, hogy mit műveltek, gondolta.
– És itt is marad? – akarta tudni Troy, izgatottan harapdálva az alsó ajkát. Cody figyelmeztető pillantást vetett rá.
– Hogy itt marad-e? – ismételte meg Kasey a kérdést. – Miért, van rá valami oka, hogy itt maradjon?
– Hát… a barátod, nem? – Cody közönyt színlelve betette a baseballkártyákat a dobozba, ahol a gyűjteményét őrizte, azután reménykedve pillantott az anyjára.
– Igen, a barátom, de tíz éve nem láttam – felelte Kasey. – Most pedig váratlanul felbukkan itt, és nagyon meglepő történeteket mesél egy újsághirdetésről, amelyben valami férjről van szó.
A fiúk egymásra néztek, aztán Cody ismét a bőröndre fordította a teljes figyelmét, Troy pedig érdeklődve nézegetett egy kavicsot, amelyet az utazás alatt talált.
– Elég furcsa – folytatta Kasey –, én ugyanis nem emlékszem arra, hogy ilyen hirdetést adtam volna fel. Persze meg is feledkezhettem róla, amilyen sok dolgom volt az utazás alatt, de nem hiszem, hogy így történt. – Közelebb lépett a fiaihoz. – Ti mit gondoltok? – kulcsolta össze a karját.
Cody kivett a bőröndből néhány piszkos zoknit, és a ruhásszekrény felé indult velük, Kasey azonban megfogta a karját, és az ágyra mutatott:
– Ülj le! És te is! – pillantott Troyra.
A két gyerek lesütött szemmel helyet foglalt.
– Nincs számomra semmi mesélnivalótok? – állt eléjük Kasey.
Cody felsóhajtott.
– Már el akartuk mondani neked, tényleg, de aztán majdnem elfelejtettük.
– Majdnem elfelejtettétek?
– Igen – pislogott angyali ártatlansággal Troy. – Majdnem elfelejtettük.
– Hát akkor meséljétek csak el gyorsan, mi is az, amit majdnem elfelejtettetek!
Cody Troyra nézett, aztán megadóan felsóhajtott.
– Hát… ugye emlékszel még arra, amikor üdülni voltunk, és Troy meg én sakkoztunk, miután megvásároltad Mr. Murdocktól Miss. Lucyt?
– És Cody csalt! – közölte Troy.
– Nem csaltam! – pillantott Cody vészjóslóan a testvérére. – Csak te nem tudsz rendesen játszani.
– De tudok! - közölte méltósággal Troy. – Mama tanított meg.
– Na, most már elég legyen! Folytasd, Cody! – szólt rájuk Kasey.
Cody ismét figyelmeztető pillantást vetett Troyra, aztán az anyjához fordult.
– Mikor megkérdeztük tőled, hogy beszállsz-e a játékba, azt mondtad, majd csak később, ha kész leszel. És mikor megkérdeztük, hogy mit csinálsz, azt mondtad, hogy hirdetést írsz. És akkor megkérdeztük, hogy miért, te meg azt mondtad, hogy lóférjet keresel Miss. Lucynak.
Eltartott néhány másodpercig, mire Kaseynek eszébe jutott a szállodai jelenet. Cody és Troy egy csomó kérdést tettek fel a hirdetéssel és Miss. Lucyval kapcsolatban. Nem akarta teljes részletességgel elmesélni nekik, hogy milyen az, mikor összehoznak egy kancát egy tenyészménnel, és valahogy kicsúszott a száján a „lóférj” kifejezés. De még mindig nem értette az összefüggést.
– Na és? – kérdezte.
– Troy meg én megnéztük az egyik újságot, amit magaddal hoztál, a Granite Ridge Gazette-et, és volt benne egy olyan rész, ahol sokan férjet vagy feleséget kerestek… és aztán megcsináltuk.
– Mit csináltatok meg? – akadt el Kasey lélegzete.
– Hát… tudod! Feladtunk neked egy hirdetést.
Te jó ég, csak nem…?
– Volt egy kis rész az újságban, amit ki kellett vágni és kitölteni. Beleírtunk mindent, és elküldtük, teljesen egyedül! – közölte Cody sugárzó mosollyal. – Meg akartunk lepni vele.
Kasey szótlanul nézte a fiait, aztán leroskadt a szemben lévő ágyra. Lehunyta a szemét. Hát persze! Ez megmagyarázza, miért néztek rá olyan furcsán az emberek a városban, és azt is, miért bukkant fel Slater. Meg a leveleket és a rengeteg üzenetet is a rögzítőn.
Jaj, ne…! Tehát ezért hívták fel annyian! A gyerekek hirdetésére jelentkeztek.
Kinyitotta a szemét.
– Cody! Mi állt abban a hirdetésben? – érdeklődött vészjósló nyugalommal.
– Nem sok. - A fiú előhúzott egy papírcetlit a bőröndjéből. – Ha csak néhány szóból áll a hirdetés, akkor nem kerül olyan sokba – nyújtotta át a papírt az anyjának. – Troyjal összedobtunk egy kis pénzt abból, amit a videojátékokra adtál nekünk.
Kasey úgy vette el a cédulát, mintha valami kígyó volna. Nagy levegőt vett, és elolvasta a szöveget.
A szívverése először kihagyott egy másodpercre, aztán őrülten felgyorsult. Nem! Ez nem lehet igaz. Elmosódtak a szeme előtt a szavak.
– Tudjuk, hogy sírtál, amikor a papa elutazott Glóriával Mexikóba – mondta Cody lesütött szemmel –, és azt gondoltuk… szóval, azt gondoltuk, hogy biztosan jobban éreznéd magad, ha nem lennél olyan egyedül.
Pedig Kasey annyira igyekezett elrejteni a fiúk elől a bánatát, amikor Paul faképnél hagyta! Hogyan magyarázta volna meg egy négy- és egy hatéves gyereknek, hogy dühös magára, azért sír? Nem pedig azért, mert egyedül maradt, vagy, mert a fiúk apját hiányolta.
Az elmúlt két évben a saját lábára állt, és erre büszke is volt. Élvezte a függetlenségét. Semmi másra nem volt szüksége, csak a fiaira meg a gazdaságra. Semmi más nem számított.
A két gyerekre pillantott, és látta, hogy dicséretet várnak tőle. Szeretnék boldognak látni, és azt gondolják, hogy egy férj boldoggá tenné. Hogyan haragudhatna rájuk?
– Cody, Troy – térdelt le eléjük a padlóra. – Én nem vagyok egyedül. Itt vagytok nekem ti! Hát nem tudjátok, mennyire szeretlek benneteket, és mennyire boldog vagyok, hogy itt lakhatunk nagyapa és nagymama házában? Nem kell többet költözködnünk, nem kerültök mindig új iskolába és nem kell folyton új barátokat keresnetek.
– Brian azt mondta, hogy Miss. Foster, az első osztályosok tanítónője nagyon aranyos – görgette Troy ide-oda a kezében a kavicsot. – Azt mondja, hogy két éve tanította őt, és péntekenként mindenki bevihetett magával valamit az iskolába. Én a kavicsgyűjteményemet viszem majd.
Kasey elmosolyodott. Troynak a kavicsgyűjtemény volt a büszkesége. Már két éve – mióta Paul elment – gyűjtögette a kavicsokat, és egy cipősdobozban őrizgette őket.
– Briannel fogsz egy osztályba járni? – fordult az idősebbik fiához.
– Igen. Egymás mellé fogunk ülni – tépdeste Cody a kirojtosodott szélű, egyre nagyobbá váló lyukat a farmerja térdén. – A jövő hét végén sátorozni megy az apukájával, és kérdezte, hogy mi ketten is velük mehetnénk-e.
Kasey csak ebben a pillanatban értette meg, hogy a fiai valójában nem csupán férjet kerestek az édesanyjuknak, hanem apát is – saját maguknak.
Az asszonynak nehéz lett a szíve. Ezen a helyzeten nem tud változtatni, gondolta. A lehető legtovább fenntartotta a házasságát, abban a reményben, hogy a gyerekeknek ez a legjobb. Ő azonban szenvedett, és ilyen hibát még egyszer nem akart elkövetni.
– Hát persze hogy elmehettek! – mondta. Átölelte és magához szorította a fiait, aztán játékosan megcsiklandozta őket, mire azok viháncolni kezdtek.
– Akkor minden rendben? – húzódott odébb Cody, kifulladva a nevetéstől. – Úgy értem, a hirdetés miatt…
Ja, igen, a hirdetés! Kasey felsóhajtott, és leült Cody ágyára.
Most mit csináljon? Hívja fel az újságot? Legjobb lesz mindjárt holnap délelőtt elintézni a dolgot. De az eddig megjelent példányokat már nem lehet visszavonni, és az a rengeteg üzenet a rögzítőn…
– Tudjátok, mit? – kérdezte sóhajtva. – Legközelebb, ha meg akartok lepni valamivel, előtte szóljatok, jó?
– De hát ez butaság, mama! – húzta el a száját Cody. – Hiszen akkor már nem is meglepetés!
Annál jobb. Kaseynek eszébe jutott Slater, aki odalent ült. Talán ez az egyetlen jó dolog, amelyet a hirdetés hozott neki. Örült, hogy a férfi törődött vele, és idejött, kizárólag azért, hogy rajta segítsen. Most lemegy, és mindent elmagyaráz neki.
Mikor leért a lépcső aljára, még nem tudta, mit fog mondani. Nagy levegőt vett, és belépett a konyhába. Legjobb lesz, ha egyszerűen elmeséli az egészet, akkor majd mindketten jót nevetnek rajta.
A férfi türelmetlenül járkált fel-alá a hátsó ajtó és a mosogató között.
– Slater…
– Ülj le, Kasey! – lépett oda hozzá Hugh.
– Slater, tudom, hogyan…
– Ülj le! – mutatott a férfi a konyhai székre.
Kasey a homlokát ráncolta. Az előbb nem ugyanígy bánt-e ő is a fiaival? Csakhogy ő már nem kisgyerek, akármit gondol is róla Slater.
A gyereknevelés során azonban megtanulta, hogy türelmes legyen. Leült hát, összekulcsolta a karját, és várakozóan nézett a férfira.
– Kasey, nyilvánvaló, hogy gondjaid vannak. Érthető, nincs könnyű életed, hisz két gyereket nevelsz egyedül.
Márpedig az asszony éppen így akart élni.
– De egy ilyen hirdetést feladni, Kasey, veszélyes dolog. Sőt, esztelenség. Eszedbe jutott, hogy esetleg megpróbálhatnak kihasználni?
– Slater, én tudom, hogy egy kívülálló számára másként fest a dolog, de hidd el, azt a hirdetést a legjobb szándékkal…
– A legjobb szándékkal! – tette csípőre a kezét a férfi. – Ugyan, ez egyszerűen ostobaság!
Kaseynek ebben a pillanatban csak azon járt az esze, hogy megvédje a fiait, hiszen szeretetből tették, amit tettek. Csakis azt akarták, hogy ő boldog legyen.
– Szóval ostobaság? – állt fel lassan.
A férfi megragadta a vállát, és lágyabb hangon folytatta.
– Hallgass ide! Én soha nem avatkoztam mások ügyeibe, de most rólad van szó, Kasey. Mi ketten jól ismerjük egymást, mindegy, hány éve találkoztunk utoljára. Mikor elolvastam azt a hirdetést, rögtön tudtam, hogy ettől feltétlenül vissza kell tartanom téged. Természetesen jogod van haragudni rám, amiért akkor, tíz éve cserbenhagytalak. Csak arra kérlek, hogy ne siess el semmit. Gondold át még egyszer ezt a dolgot!
A férfi szavai és vállán nyugvó keze megnehezítette Kasey számára a világos gondolkodást. Hirtelen úgy érezte magát, mint akkor, tíz évvel ezelőtt…
A templomban ült. Mellette az édesanyja halkan sírdogált, apja pedig egy zsebkendővel törölgette nedves szemét. Balra tőle Slater állt, egyenesen és holtsápadtan. Az ő balján pedig Jack Slater meredt egyenesen maga elé, miközben elkezdődött a mise.
– Egy szeretett ember halála mindig fájdalmas – jártatta végig a tekintetét Green tiszteletes a tömött padsorokon. Látszott, hogy őt is mélyen lesújtja a haláleset. – De ha egy fiatal lányról van szó – folytatta komolyan csengő hangon –, aki előtt még ott állt az egész élet, arra nem találunk szavakat.
Kasey elhatározta magában, hogy erős marad. Jeanie is így akarta volna. Mereven nézett előre a koporsót borító virágokra.
Érezte, hogy valaki átfogja a vállát. Slater szorosan magához ölelte.
Tudta, hogy a fiú el fog menni. Nem mondta ugyan meg neki, de Kasey látta a holmijait a kocsi csomagtartójában.
– Slater… – suttogta. – Vigyél magaddal!
A fiú teste megfeszült, de nem szólt semmit.
– Kérlek, ne hagyj egyedül! – súgta oda neki.
Kasey inkább érezte, mint hallotta Slater sóhaját. A fiú magához szorította őt, és megsimogatta a haját. A lány beszívta az arcvize illatát, érezte szívének erőteljes, egyenletes dobbanásait, és tudta, hogy senkit sem fog többé ennyire szeretni…
– Kasey, figyelsz rám? Csak azt akarom, hogy még egyszer gondold át a dolgot.
Az asszony zavartan Slaterre pillantott.
– Nagyon kedves tőled, hogy így aggódsz értem, de semmit sem kell átgondolnom – szólalt meg.
– Kasey! – tárta szét a férfi kétségbeesetten a karját. – Nem mehetsz csak úgy hozzá valami idegen fickóhoz! Beszéljük meg, hogy mi a gondod, és…
– Nincs itt semmi megbeszélnivaló. Nem megyek férjhez semmilyen idegen fickóhoz. Egyáltalán nem megyek férjhez.
– Nem? – kérdezte Slater meglepetten.
– Nem. Soha nem is állt szándékomban.
– Tényleg nem?
Kasey megrázta a fejét.
– De hát a hirdetés a neveddel meg a Double-D…
– Attól tartok, ebben a fiaim a bűnösek – futott át egy mosoly az asszony arcán. – Mikor Dallasban voltunk, feladtam egy hirdetést, amelyben tenyészmént kerestem az új kancámnak. Cody és Troy innen vette az ötletet. Meglepetésnek szánták.
Tehát Kasey fiai adták fel a hirdetést? Slater leroskadt a székre, és szótlanul meredt az asszonyra.
Kasey is leült vele szemben, hátrasimította a haját, és zavartan felnevetett.
– Valahogyan arra az őrült ötletre jutottak, hogy férjre van szükségem.
– És én még azt hittem, hogy megóvhatlak egy ostobaságtól… – csóválta meg a fejét a férfi.
– Nem számít, örülök, hogy itt vagy – nézett a szemébe Kasey. – Tíz év hosszú idő.
Az asszony meleg pillantása jót tett Slaternek. Jólesett itt ülni vele a konyhában. Régen is sok-sok órát eltöltött itt, Donovan-ék asztalánál. Gyakran itt vacsorázott, beszélgetett és sokat nevetett velük.
– Sajnálom, hogy meghaltak a szüleid, Kasey – nyúlt az asszony keze után. – Épp külföldön voltam, amikor történt. Mire tudomást szereztem róla és felhívtalak, addigra már nem élt a telefonvonalatok, és nem tudtam, hol keresselek.
– Nehéz is lett volna. Paul meg én soha nem maradtunk sokáig egy helyen. A hétéves házasságunk alatt ötször költöztünk.
Kasey hangjában volt valami, ami felkeltette Slater védelmező ösztönét.
– És az elmúlt két év alatt? – kérdezte.
– New Yorkban maradtam a fiúkkal. Jó állásom volt egy befektetőcégnél, ahol fizették a tanulásomat is, és rugalmas munkaidőt engedélyeztek a gyermekes anyáknak. Így több időt tölthettem a fiaimmal, és eljárhattam a tanfolyamokra, hogy megszerezzem a szükséges képzettséget. Közben csináltam néhány jó befektetést is. – Az emeleti szobából olyan élénk lábdobogás hallatszott, hogy a mennyezeti ventillátor is beleremegett, Kasey azonban nem törődött vele. – Közben bérbe adtam a farmot, és miután elegendő pénzt spóroltam össze, visszaköltöztem ide. Jelenleg épp azzal foglalkozom, hogy beszerezzek néhány lovat, és amint megtaláltam a megfelelő mént Miss. Lucynak, hozzáfogok a tenyésztéshez. Így a fiaimnak is végre olyan élet juthat, amilyet megérdemelnek.
A tekintetében határozottság csillogott. Slater látta rajta, mennyire szereti a gyerekeit. Még szerencse, hogy vannak ilyen anyák, mint Kasey, gondolta. Mivé lenne a világ, ha csak olyan férfiakból állna, mint Paul Morgan vagy Jack Slater?
– Hallgasd csak! – suttogta hirtelen az asszony.
A férfi fülelt, de teljes csend volt. Csodálkozva nézte, hogy Kasey feláll, és feszülten figyel. Mondani akart valamit, de az asszony egyik ujját a szája elé téve csendre intette.
– Semmit sem hallani – tiltakozott.
– Hát éppen ez az! Készülj fel a legrosszabbra!
Ebben a pillanatban beviharzott a két gyerek, akár egy tornádó. Vadul ordítozva kergették egymást a konyhaasztal körül. Miután kétszer megkerülték az asztalt, kiszáguldottak a hátsó ajtón, és felrohantak a lépcsőn. Közben válogatott szidalmakat vágtak egymás fejéhez.
– Te hülye!
– Ökör!
– Mocsok!
– Köcsög!
Beleremegett a levegő a kiáltozásukba.
Kasey a homlokát ráncolta, aztán határozottan, szigorú pillantással felállt. Milyen jó – gondolta Slater megborzongva –, hogy nem nekem kell kiállnom a büntetést, amely a két fiúra vár.
– Van egy kis beszédem a fiaimmal – jelentette ki az asszony –, aztán előkészítem a vendégszobát. Itt maradsz éjszakára.
A férfi ellenkezni akart, de Kasey hangja olyan eltökélten csengett, hogy megadóan az ölébe ejtette a kezét, és csak bólintott:
– Igenis, asszonyom!
3. Fejezet
Slater már napfelkelte előtt felébredt. Pólót, farmernadrágot és gumicsizmát vett fel, majd halkan lement a lépcsőn.
Eszébe jutott az előző napi vacsora. Elég zajos esemény volt! – mosolygott maga elé. Cody és Troy még mindig az utazás lázában égve, egymás szavába vágva ecsetelték úti élményeiket. Kasey újra meg újra figyelmeztette őket a jó modorra, helyesbítette a nyelvtanilag hibás mondatokat, és igyekezett a hús mellett minél több zöldbabot is beléjük diktálni. Az asztal leszedése közben mindkét gyerek váltig állította, hogy egy cseppet sem fáradt, és még meg akartak nézni egy filmet is.
Kasey azonban felküldte őket a szobájukba, és mielőtt a kávé megfőtt volna, a két gyerek már félig levetkőzve feküdt az ágyán, és mélyen aludt. A férfi megállt az ajtóban, és figyelte, ahogy Kasey pizsamába bújtatja és megpuszilja őket. Slater még tízéves sem volt, amikor az édesanyja meghalt, de még most is jól emlékezett rá, ahogy esténként megcsókolta, és halkan odasúgta neki, hogy „Jó éjszakát, kisfiam!”
Most halkan kiosont a hátsó ajtón. Kaseynek is szüksége van az alvásra, akár a gyerekeinek, gondolta. Jóval éjfél utánig fennmaradtak és beszélgettek az elmúlt tíz év legfontosabb eseményeiről. De mivel Kasey aznap jött meg Dallasból, és hosszú út állt mögötte, Slater végül – ugyanazon az erélyes, szülői hangon, amelyet az asszony alkalmazott a fiaival szemben – ágyba küldte. Kasey tiltakozott, és csak akkor volt hajlandó lefeküdni, mikor a férfi megígérte neki, hogy másnap reggel részletesebben is beszámol majd az élete pajzánabb eseményeiről.
Kellemesen friss volt a reggeli levegő. Az istállóban ló- és bőrszag érződött. A lovak halkan nyerítettek, a szalma zizegett az állatok mozgásától. Ismerős illatok és zajok voltak ezek. Emlékek egy másik időből, egy másik helyről. Olyan helyről, ahová sohasem akart visszatérni.
Sóhajtva nyúlt a gereblye után, és megfogta a kemény, sima fanyelet. Tíz éve nem takarított istállót, de pillanatok alatt belejött a munka ritmusába. A vasvillával is gond nélkül tudott bánni: kiemelt egy adagot a szénából, és a válla fölött átlendítette egy mutatós kis pej kanca elé. Az elégedetten ropogtatni kezdte, és köszönetképpen halkan fújtatott egyet.
– Nagyon szívesen! – mormogta Slater, és ismét a szénabálába nyúlt a villával.
Amikor elkezdte a munkát, még csaknem teljesen sötét volt, mostanra azonban hajnali fények szűrődtek be az ajtón át az istállóba. Sőt, a tetőn át is, állapította meg a férfi a homlokát ráncolva.
A vasvilla nyelére támaszkodva körülnézett az istállóban. Mindenütt tisztaság és rend volt, de azért a tetőn és három lóállásban jócskán akadt javítanivaló. Csak azok az állások voltak kifogástalan állapotban, ahol lovak voltak.
A házon is lett volna mit rendbe hozni. A konyhai vízcsap csöpögött, a vendégszoba és a fenti fürdőszoba szúnyoghálója kiszakadt, és a nappali egyik ablaka csúnyán nyikorgott.
Talán mégiscsak igazuk volt a gyerekeknek, gondolta Slater, és Kaseynek tényleg férjre lenne szüksége.
Megcsóválta a fejét, és szénát dobott egy herélt pej elé. Dehogyis van szüksége Kaseynek férjre! Egy csöpögő vízcsap és egy nyikorgó ablak még nem ok a házasságra.
– Hugh Slater, mit csinálsz te ott?
A férfi a vasvillával a kezében megfordult. Kasey a kezét csípőre téve és a homlokát ráncolva állt az istálló bejáratánál. Slater letörölte a homlokáról az izzadságot és beleszúrta a villát a szénába.
– Jó reggelt! – mondta.
– Mit jelentsen ez? – kulcsolta össze az asszony a karját. – Még ágyban kellene lenned, nem pedig az istállót takarítani és a lovakat etetni! – Hátravetette a haját, és határozott léptekkel elindult feléje.
Keskeny csípőjének szelíd ringását nem lehetett nem észrevenni. Igazán csábító domborulatai voltak mindenütt, ahol lenniük kellett. Ha férjet vagy társat keresne magának, biztosan nem volna nehéz dolga, morfondírozott Slater.
– Valahogyan csak meg kell fizetnem a szállásért és az ellátásért! – felelte, és nem engedte, hogy az asszony kivegye a kezéből a vasvillát. – Egyébként is látni akartam, hogy elboldogulok-e még az állatokkal.
– Ugyan, Slater, hisz mindig is nagyon értettél hozzájuk, tudod te azt!
Az asszony ujjai melegek voltak, bőre bársonyos, és Slaternek önkéntelenül is átfutott a fején, hogy biztos ilyen lehet az egész testén.
Az egyik kanca hangosan felnyerített, panaszolva, hogy ő még nem kapott enni. Slater hálásan az állat felé intett a fejével, kicsit kellemetlenül érintette ugyanis, hogy ilyen hatással van rá Kasey.
– Legalább hadd fejezzem be, amit elkezdtem! Megígérem neked, hogy utána leülök a fenekemre, és csak lóbálom a lábam.
Arra a formás fenekedre… – szögezte le magában Kasey, amikor a férfi megfordult. Volt valami a levegőben, mintha villamos feszültség támadt volna közöttük.
Az asszony mérges lett magára. Jobb lenne, ha a valóság talaján állnék, gondolta.
Fogott egy vödör zabot, és a lőállások mellett Slater után indult, figyelve, hogyan eteti a férfi a lovakat. Hányszor csinálta ezt korábban Slaterék farmján!
Előző este a férfi láthatóan nem akart az apjáról beszélni. Az eddigi munkáiról beszélgettek, meg a közös ismerősökről, de ha a felmerülő téma akár csak távolról is kapcsolatban volt az apjával, Slater nyomban másra terelte a szót.
Pedig nem volt egyszerű a Granite Ridge-ben történt eseményekről anélkül beszélni, hogy meg ne említsék Jack Slater nevét. A férfi és a gazdasága Granite Ridge-ben és környékén valóságos legenda volt. Az egyik leggazdagabb és legjobb lótenyésztőként ismerték őt, az északi Amarillótól egészen a délen fekvő San Antonióig. De azt is tudta mindenki, hogy gőgös, kemény üzletember, akinek csak a tökéletes elég jó. Apaként is ilyen volt.
– Na és mit szólsz az állataimhoz? – simogatta meg egy barna kanca bársonypuha orrát.
– Jó kis csapat. Különösen a szürke meg az a pej ott. Fiatalok és erősek. A többiek meg jók lesznek lovaglásra, kivéve azt a kis vörösbarnát hátul. Az egy kicsit ideges, de türelmes rábeszéléssel azért biztosan sok mindent el lehet érni nála.
Igaza volt, ami nem lepte meg a lányt. Tíz évvel ezelőtt az egész környéken Slater értett a legjobban a lovakhoz. Még a legnehezebben kezelhető állatokkal is elboldogult.
– Remélem, az év végére tele lesz az istállóm, és a Double-D farm hamarosan újra talpra áll – mondta Kasey.
– Ó, igen, Miss. Lucy! – szúrta bele a férfi vigyorogva a villát egy szénabálába. – A szépséges menyasszony. Mikorra várod?
– Holnapra. Bárcsak láthatnád! – nézett hátra Slaterre.
Mindketten tudták, hogy ez ki nem mondott kérés volt. Találkozott a pillantásuk, és egy pillanatra zavart hallgatás költözött közéjük.
– Mennem kell, Kasey… – szólalt meg végül a férfi.
A fenébe is! Hogy lehet, hogy akár csak egy percig is reménykedett? Hiszen az első pillanattól kezdve tudta, hogy a férfi nem marad ott. Lehet, hogy eltelt közben tíz év, de a lényeget tekintve semmi sem változott. Hugh most is ugyanúgy érez Granite Ridge és az édesapja iránt, mint akkor.
És láthatóan az iránta táplált érzései sem változtak: Slater számára ő most is a húga legjobb barátnője, semmi egyéb.
Kasey odalépett a zabbal a következő álláshoz.
– Na és mi a helyzet az életed pajzánabb részleteivel, amelyeket el akartál mesélni nekem? – próbált meg könnyed és vidám lenni.
– Nos hát… az alig tartana öt percnél tovább – mosolygott gunyorosan Slater.
Ezt az asszony nem nagyon tudta elhinni. Slater tekintetéből és a hanglejtéséből ítélve valószínűleg akadt volna temérdek mesélnivaló, de a férfi nem kötötte az orrára a titkait. Tegnap este sem sokat tudott meg tőle, bár jóval éjfél utánig beszélgettek.
– Be kell mennem az újsághoz, hogy elrendezzem ezt a hirdetést – porolta le Kasey a kezét a farmernadrágján. – De utána együtt reggelizhetnénk Callie-nél. Még mindig ő süti a legjobb áfonyás süteményt a környéken.
– És a legjobb kukoricás zsömlét – tette hozzá a férfi szinte áhítatosan, aztán lassan megcsóválta a fejét. – Nem, Kasey, máris elmegyek! – mondta.
Az asszony alig tudta leplezni a haragját. Feladat elvégezve, nincs több bajban lévő nő, hát akkor viszontlátásra! Neki ez ilyen egyszerű! – gondolta.
– Elbúcsúzol a fiúktól? – kérdezte.
– Nem akartam csak úgy búcsú nélkül útnak indulni – felelte a férfi sértődötten. – Már fölébredtek?
A két gyerek, mintha csak erre a végszóra várt volna, vad üvöltéssel beviharzott az istállóba. Baseballsapka volt rajtuk. Cody egy kesztyűt meg egy labdát tartott a kezében. Az ütő Troynál volt.
– Szia, Slater! – kiáltotta. – Nem jössz játszani?
– Slaternek most el kell utaznia – közölte velük Kasey. Maga is meglepődött, milyen higgadtan cseng a hangja. – Gyertek, búcsúzzatok el tőle, és köszönjétek meg neki, hogy elvégezte a munkátokat!
Cody hirtelen megtorpant, mire Troy nekiütközött.
– El kell utaznia? – lepődött meg. – Többet nem is jön vissza? – érdeklődött.
Kasey már válaszolni akart, de aztán visszafogta magát. Slater sem tette könnyebbé az ő dolgát, amikor tíz évvel ezelőtt elment. Hát ő sem teszi meg neki ezt a szívességet, gondolta.
A férfi segélykérőn ránézett, aztán a fiúkhoz fordult, és megköszörülte a torkát.
– Csak azért jöttem, hogy a mamátokat lássam – mormogta. – És örülök, hogy közben benneteket is megismerhettelek.
A gyerekek egy darabig némán meredtek rá, aztán Troy megkérdezte:
– És hová utazol?
– Alaszkába.
– Hol van az az Alaszka?
– Nagyon messze – világosította fel az öccsét Cody. – Ott szörnyen hideg van.
Kasey sokatmondóan rámosolygott Slaterre. A férfi leguggolt a két gyerek elé, hogy a szemükbe nézhessen.
– Alaszka nagyon szép hely. Nektek is el kellene jönnötök oda egyszer a mamátokkal.
– Nem, nekem nagyon jó itt! – rázta meg a fejét Troy. – És itt hideg sincs. Nem kell folyton bent lennünk a házban.
– Be kell mennünk a városba, fiúk. Búcsúzatok el Slatertől! – szólt rá a gyerekeire Kasey.
– Viszontlátásra! – mondta Cody kicsit csüggedten, a baseball-labdát egyik kezéből a másikba dobálva.
– Viszontlátásra! – lépett Troy Cody mellé, a baseballütőt a földön húzva.
– Aztán vigyázzatok magatokra! – mosolygott rájuk Slater.
Kasey elnyomott magában egy sóhajt. Akármennyire szeretné is, hogy a férfi maradjon, nem fogja megkérni rá, és nem fog sírni utána.
– Örülök, hogy viszontláttalak, Slater! – mondta. – Azért a következő évezredben még felbukkanhatnál. Ha egy kis szerencséd van, legközelebb már unokáim lesznek.
– Sajnálom, Kasey! – ölelte át a férfi. – Bárcsak másképp alakulhatott volna ez az egész!
Az asszony beszívta az arcszeszének illatát, amely enyhén keveredett a lovak szagával és a széna illatával. Valószínűleg be kell érnie ennyivel, gondolta. Feltehetően az élete végéig.
– Nem üzensz valamit az apádnak? – tett még egy utolsó próbálkozást.
– Nem – engedte le Slater a karját. – Majd telefonálok vagy küldök nektek egy képeslapot.
Az asszony bólintott, de mindketten tudták, hogy nem fog írni. És Kasey semmiképp sem akarta még egyszer tehetetlenül nézni, ahogy elmegy.
– Ott akarok lenni az újság hirdetésfelvevő irodájában, mire kinyitnak. Te addig nyugodtan lezuhanyozhatsz és megreggelizhetsz. Aztán egyszerűen húzd be magad után a hátsó ajtót!
– Vigyázz magadra, Kasey!
– Mindig is ezt csináltam, Slater – felelte az asszony, aztán megfordult, és elment a fiai után.
Slater lezuhanyozott, elcsomagolta a piszkos ruháit, és éppen el akarta hagyni a házat, amikor csörgött a telefon. Néhány másodpercig habozott. Tudta, hogy Kasey még nem törölte le a rögzítőn lévő üzeneteket, és a készülék már nem tud több üzenetet fogadni. Azt is tudta, milyen fontos az asszonynak, hogy megfelelő mént találjon Miss. Lucy számára.
A harmadik csöngetés után felvette hát a kagylót, és beleszólt:
– Double-D farm!
– Kasey ott van? – érdeklődött egy férfihang.
– Jelenleg nincs – felelte. Felfedezett egy tál almát az asztalon, és kivett közülük egy nagy pirosat. – Segíthetek valamiben?
– A hirdetés miatt telefonálok – mondta a férfi, majd köhécselt egyet. A hangjából ítélve dohányos lehetett. – Tudassa a hölggyel, hogy nem kell tovább keresgélnie! Jimmy Webster a Circle J-ről már úton van.
– Miről van szó ponto…
– Mondja meg neki, hogy nyólc körül ott leszek, és csinálhatunk egy kis próbát.
– Egy kis próbát? – ráncolta a homlokát Slater.
– Hát persze! Manapság nem csinálnak már úgy boltot, hogy ki ne próbálná előtte az ember az árut, érti, ugye?
Slater nagyon is jól értette. Ez az ember nem a mén miatt telefonált. Hirtelen belebújt a kisördög.
– Azt hiszem, a fiú… ó, bocsánat, a műtét óta folyton eltévesztem… szóval, a hölgy néhány óra múlva itt lesz, Jimmy – mondta higgadtan. – Éppen fodrásznál van. Megmondom neki, hogy… hogy hívja vissza magát, jó?
A vonal másik végéről néhány felháborodott lélegzetvétel volt a válasz, majd egy kattanással letették a kagylót.
Slater győzelmes vigyorral, jóízűen beleharapott az almába, és letette a telefont. Mr. Jimmy Webster nem fog idemerészkedni, az egyszer biztos! Elgondolkodva nézett az üzenetrögzítőre. Akadhat rajta még néhány hasonló üzenet. És nem lehet megmondani, hány őrült fog felbukkanni az asszony háza táján.
Talán lesznek még mások is, akik egy kis „próbát” akarnak csinálni vele. Ha Kasey kiveteti a hirdetést az újságból, attól még nem szabadult meg a sok tökfejtől, akik könnyű zsákmánynak vélik őt.
A gondolatra, hogy akár csak egyetlen ilyen fickó is Kasey közelébe merészkedhet, elfogta a düh.
Négy hatalmas harapással megette az almát, és a csutkáját a szemetesbe dobta. Egy segítő kéz jól jönne az asszonynak, gondolta. Olyasvalaki, aki kiismeri magát egy farmon, és van egy kis ideje.
Mint például ő.
Á, dehogy! – húzta az arcába a kalapját. Ő csak azért jött, hogy beszéljen vele, különben sem az a pátyolgató típus. Kasey egyedül is elboldogul, hiszen rég felnőtt már.
Kinyitotta a vízcsapot, hogy megmossa a kezét. A csap köhögött és nyikorgott, aztán erőteljes sugárban forró vizet okádott, bár ő a hidegvíz-csapot nyitotta ki.
Halk szitkozódás kíséretében elzárta a vizet, és kiment a kocsijához.
Kasey már lekanyarodott a főútról, és visszafelé tartott a farmra. Ellenállt a kísértésnek, hogy rádudáljon az előtte haladó kocsira. Az idős Mrs. Gardner végül is nem tehet arról, hogy neki rosszkedve van, és ellenállhatatlan szükségét érzi, hogy harminc mérföldnél gyorsabban hajtson.
Legalább háromszor elmagyarázta az újság nagyothalló szerkesztőjének, hogy a férjet kereső hirdetést tévedésből adták fel, és a további számokból azonnal ki szeretné vetetni. A férfi előkotorta az iratokat, rávigyorgott Kaseyre meg a gyerekekre, és megígérte, hogy elintézi a dolgot.
Kaseynek nem volt szerencsés délelőttje. Az újság szerkesztőségéből kilépve Sandra Winters üdvözölte, aki a gyógyszertárban dolgozott, és miután elhaladtak egymás mellett, Kaseynek úgy rémlett, hogy a nő kárörvendően elmosolyodott. A benzinkútnál pedig Darren Brown olyan furcsán nézett végig rajta, mintha azt fontolgatná magában, hogy ne ajánljon-e fel a tankolás mellett más szolgáltatást is neki.
Mrs. Gardner végül a saját házánál lekanyarodott az útról, és odaintegetett neki. Kaseynek kicsit rossz volt a lelkiismerete, amiért az imént mérges volt rá. Hisz éppen az itteni lassú tempó miatt költözött vissza a gyerekeivel a farmra: itt mindenkinek volt ideje a másikra, és a szomszédok figyeltek egymásra.
Slater már biztosan messze jár, jutott eszébe, amikor lekanyarodott a házhoz vezető bekötőútra. Nemsokára megállt a ház előtt. Cody és Troy nyomban kiugrottak a kocsiból, és felrohantak a lépcsőn. Még huszonnégy órája sincs, hogy Slater itt állt a verandán, és most már úton van Alaszka felé, gondolta. A férfinak ez a látogatás csak rövid kitérő volt. Pedig tíz évig nem látták egymást!
Ez dühítette és egyben elszomorította Kaseyt.
Kiszállt, becsapta a kocsiajtót, majd kihúzta magát, és határozott léptekkel a házhoz ment. Akármilyen kellemetlen lesz is, gondolta, meg kell hallgatnia végre a rögzítőjén lévő üzeneteket, és át kell néznie a postáját.
Becsukta maga mögött a ház kapuját, a táskáját ledobta az előszobai fogas pultjára, és megdörzsölte lüktető halántékát. Még meg kell mozgatnia a lovakat, gondolta, elő kell készítenie Miss. Lucy állását az istállóban, és ki kell mosnia az úton összegyűlt szennyes holmit.
A gyerekek hangját követve elindult a konyha felé. A két fiú félórával ezelőtt megevett egy-egy fánkot, de most már biztosan éhesek, és rávetették magukat a hűtőszekrényre, gondolta.
A két gyereket azonban a mosogató előtt találta. A halántékát dörzsölgetve odalépett a kamra ajtajához.
– Ma tonhalas szendvics lesz, gyerekek – mondta, és már felkészült magában a tiltakozásukra. – Egy marék kukoricával és almával. Más nincs. Nem akarok nyafogást hallani!
– Ez jól hangzik!
Kasey megdermedt, mikor meghallotta az ismerős, mély férfihangot. Lassan megfordult.
Slater?
Kétségtelenül az ő hangját hallotta. De látni nem látta. Csak Codyt és Troyt, akik a mosogató mellett álltak, és lefelé néztek. A helyiség közepén lévő konyhaasztal elrejtette Kasey szeme elől, amit a két gyerek érdeklődve nézett.
Megkerülte az asztalt, és ott volt a férfi. Vagy legalábbis a fele, mert csak hosszú, farmeros lába kandikált ki a mosogató alól. Fekete cowboy csizmájának orra a mennyezet felé meredt, és a combján néhány rozsda- és vízfolt éktelenkedett. Az asszony pillantása felvándorolt egészen a derekáig, és ott kissé elidőzött.
– Az ég szerelmére, mit csinálsz itt?
– Slater megjavítja a csövet! – vigyorgott Cody. – Berozsdásodott, és le akarja szigetelni.
– Nem akarom leszigetelni – javította ki Slater. – A vízcsap szigetelését cseréltem ki, és most ki akarom szerelni a lefolyócső egy darabját. Fiúk, adjátok ide a csavarkulcsot, amely ott van a mamátok lába mellett, jó?
Négy apró kéz nyúlt a szerszám után, és a mosogató alá tartották a kulcsot. Ha elég hely lett volna ott, akkor ők is biztosan bemásznak Slater mellé, gondolta az asszony.
Az ördögbe is, már rég el kellett volna mennie! – bosszankodott. Leguggolt, és nézte, ahogy a férfi az elrozsdásodott csövet bütyköli. Már-már sikerült elfojtania magában az érzéseit, és most tessék, ismét felkavarodott benne minden!
És a tetejébe még ma délután újból búcsút kell vennie tőle.
– Slater! – nyúlt a csavarkulcs után. – Miért vagy még mindig itt?
A férfi felemelte a fejét, de beverte a lefolyócsőbe, mire szitkozódni kezdett. Kasey a legcsekélyebb sajnálatot sem érezte iránta.
– Minden nedves volt itt lent, Kasey – dörzsölte meg a férfi a fejét. – Az egész padló a mosogató alatt. Egyszerűen nem hagyhattam így!
Az asszony bekukucskált. A padló csontszáraz volt. Még egy kis por is lerakódott a szegélyére, mialatt üdülni voltak.
– Az egész padló? – mustrálgatta figyelmesen a férfit.
– Hát, egy kis területen, közvetlenül a mosogató alatt… – vonta meg amaz a vállát. – De ha nem veszem észre időben, akkor lassanként mindenhová szétfolyt volna. Szerencsére mindig van nálam szerszám, és még nem felejtettem el, hol szokta tartani az apád a tartalék alkatrészeket. Zellert is teszel a tonhalhoz, ahogy a mamád szokta csinálni? – kérdezte.
– Igen, teszek. Nem szeretném, hogy te csináld meg a mosogatót, Slater! Már ki akartam hívni egy szerelőt – mérgelődött Kasey. Magában azonban tudta, hogy egy centet sem adott volna ki érte, amíg teljesen tönkre nem megy. Ha egy kicsit köpköd és hörög a csap, és néhány csepp víz kiszivárog a mosogató alá, az még nem ok arra, hogy szerelőt hívjon.
– Hát most már nem kell kihívnod. Már majdnem teljesen szétszedtem, és ha kicserélem az elrozsdásodott részt, olyan lesz, mintha új volna. Kaphatnék én is szendvicset?
Kasey nem tudta, hogy nevessen-e, vagy nyomban megfojtsa a férfit. Sóhajtva felállt, és előszedte a szendvics hozzávalóit. Cody és Troy még mindig ott térdelt Slater mellett. Nézték, ahogy dolgozik, és figyelmesen hallgatták a magyarázatait.
Paul sohasem szentelt ennyi figyelmet a fiainak. Ha otthon volt – ami nem túl gyakran fordult elő –, akkor dolgozott. Sosem cserélte ki a vízcsap szigetelését, de még egy villanykörtét sem. Arra meg főleg nem volt ideje, hogy bármit is elmagyarázzon a gyerekeknek.
Kasey éppen a tonhalat készítette, amikor csengett a telefon. George Murdock volt az, akitől Miss. Lucyt vette, és az asszony megbeszélte vele a ló szállítását.
– Mr. Murdock volt az – mondta a fiainak, mikor letette a telefont. – Megrándult a háta, így csak pénteken tudja elhozni Miss Lucyt.
– Ó, az nagyon soká lesz! – vágott csalódott képet Cody. – Annyira szerettük volna, hogy Slater is lássa!
Kasey megpróbált nem törődni az apró kis szúrással, amit a szíve körül érzett, és négy poharat tett az asztalra.
– Slater el akar menni Alaszkába, hát elfelejtettétek? – kérdezte.
– De maradhatnál is, ha akarnál, igaz? – érdeklődött Troy halkan. – Csak hogy te is lásd Miss. Lucyt.
– Igen, Slater! – fogta meg Cody a férfi lábát. – Már csak három nap.

Kaseynek összeszorult a gyomra.
– Gyerekek, Alaszka nagyon messze van innét! – mondta.
– Éppenséggel… maradhatok még… – felelte Slater dörmögve.
Kasey örült, hogy a poharakat már letette az asztalra, mert különben most kiestek volna a kezéből. Még maradhat? Hogyhogy ilyen gyorsan megváltoztatta a véleményét?
Lenézett a férfira, figyelte a mozdulatait, és nézte az izmai játékát, ahogy a rozsdás csővel bajlódott. A vidámparkban a hullámvasúttól kevésbé szédült, mint Hugh Slatertől.
– Persze csak ha a mamátoknak nincs ellene kifogása – tette hozzá Slater.
– Mamaaa! Ugye itt maradhat? – kérdezték kórusban a gyerekek.
– Hát persze hogy maradhat… – fe lelte zavartan Kasey, és szórakozottan az asztalra tette a tonhalas szendvicseket.
4. Fejezet
Kaseyt megdöbbentette, mennyi férfi próbál megismerkedni egyetlen nővel.
A konyhaasztalnál ült, és az előtte heverő nagy kupac levélre meredt, amelyet házasodni akaró férfiak írtak neki. Tudta, hogy az újságot a távolabbi környéken is terjesztik, de sosem gondolta volna, hogy ennyi ember olvassa el az apróhirdetéseket, és ráadásul válaszol is rájuk. A két nappal ezelőtti leveleknek már több mint a felére válaszolt, de azóta is érkeztek újabbak.
És a telefonhívások! Borzongás futott végig a hátán, amikor a rögzítőjén lévő üzenetekre gondolt. Volt, amelyiknél már az illető hangja is rémes volt, hát még az a sok közönséges megjegyzés!
Az elmúlt negyvennyolc órában már ötször magyarázta el, hogy a hirdetés tévedés volt, nem keres férjet, és találkozni sem akar senkivel.
Amikor azonban felütötte az újság csütörtöki számát, elszörnyedve állapította meg, hogy a szerkesztő csupán a tenyészmént kereső hirdetést vette ki belőle, a férjkeresőt nem. Újból el kellett mennie hozzájuk, és a nagyothalló szerkesztőnek ismét elmagyarázni, hogy mit akar. Amikor most ránézett a nagy halom levélre, a legszívesebben hangosan sírva fakadt volna, de már arra sem volt ereje.
És még itt volt Slater is.
Összekulcsolta a karját, aztán felsóhajtott, hátradőlt és lehunyta a szemét. Túl gyakran gondolt rá. Cody és Troy pedig úgy követték, mint két kiskutya.
Kasey többször is mondta neki. hogy hagyjon csak mindent úgy, ahogy van, de a férfi mindig javítgatott valamit: hol egy csöpögő vízcsapot csinált meg a fürdőszobában, hol az elromlott locsoló berendezést vagy a sütő nyikorgó ajtaját hozta rendbe. Akármilyen korán kelt is fel Kasey, a férfi már talpon volt, és etette a lovakat.
Ebben a pillanatban eszébe jutott, hogy amikor ő lefektette a fiúkat, Slater kiment az istállóba. Azt mondta, le akarja oltani a villanyt – de ennek már vagy félórája. Lehet, hogy éppen új kutat fúr neki, vagy mondjuk, az istállót festi, mosolyodott el magában Kasey. Lassan úgy érezte, azért foglalkozik folyton a kisebb-nagyobb javításokkal, hogy ne kelljen leülnie és beszélgetnie vele.
Nos, épp eleget töprengtem rajta, figyelmeztette magát, és odament a hátsó ajtóhoz. De egyáltalán miért marad itt Slater, ha közben állandóan kerüli őt? Nagyon jól tudta, hogy nem Miss. Lucy érdekli. Tehát valami más dolog foglalkoztatja, gondolta az asszony, és tudni akarta, hogy mi az.
Mindenképpen kiszedi belőle, tette fel magában.
Az éjszakai levegő már ősziesen hűvös volt. A ház mögött, a platánok között könnyű szellő fújdogált, felkavarta a lehullott leveleket, és futórózsa illatát hozta a hátsó veranda felől. Az istállóban lakó bagoly ott trónolt valahol egy közeli juharfán, és halkan huhogta szokásos éji dalát.
Kasey a nadrágja farzsebébe dugta a kezét, és lelassította a lépteit. Beszívta a csodás levegőt, és örült, hogy mindez az övé. Az övé, Codyé és Troyé.
Az istállóban még égett a villany, de Slatert sehol sem lehetett látni. Kasey már kiáltani akart neki, ám ekkor halk szalmazizegést hallott abból az állásból, amelyet Miss. Lucynak szántak. Másnap akarta kicserélni az itt lévő, elkorhadt, régi faanyagot. Mondta is Slaternek, hogy ezzel nem kell foglalkoznia, de ha eddig nem hallgatott rá, akkor most miért hallgatott volna?
Odalépett az álláshoz, arra számítva, hogy a férfi már szögekkel és kalapáccsal felszerelkezve munkához akart látni. Slater azonban csak térdelt az egyik sarokban, és egy negyeddolláros érmét görgetett ide-oda az ujjai között.
– Slater! – szólította meg.
A férfi ijedtében leejtette a pénzérmét a szalma közé, de mosolyogva nézett fel rá. Kasey azonban szomorúságot is látott a tekintetében.
Letérdelt mellé, és keresgélni kezdte a szénában a leesett pénzérmét.
– Bocsáss meg, ha megijesztettelek!
– Semmi baj. Válaszoltál már a rajongóid leveleire? – kérdezte Slater.
Kasey bosszúsan felnyögött, és hátravetette a fejét.
Milyen hosszú és sima a nyaka! – állapította meg magában a férfi. A haja lazán leomlott a vállára és a hátára, s vöröses aranyszínben csillogott a lámpa gyenge fényében.
– Arra az eredményre jutottam, hogy egyszerűbb volna, ha elköltöznék, és megváltoztatnám a nevem. Mit szólnál a „Clementine Hoodwinker”-hez?
Mivel a férfi úgy vélte, nem meredhet így tovább Kaseyre, ő is kotorászni kezdett a szénában.
– Nem jó – felelte. – Inkább úgy nézel ki, mint valami Henrietta… vagy Enid.
– Enid? – húzta el az asszony finnyásán az orrát. – Na, nem, köszönöm! Akkor inkább én választok magamnak nevet. Eleget csúfoltak már életemben az Acacia név miatt.
– Én soha. Nekem mindig is tetszett a neved.
Kasey nevetett, és a nevetése gyógyírként hatott a férfira.
– Te voltál az egyetlen, aki valaha is Acaciának hívott engem, anélkül hogy viccet csinált volna a nevemből. Itt van! – emelte fel az asszony a pénzt.
Slater hamiskás mosollyal elvette tőle az érmét, aztán ismét kinyitotta a kezét.
A pénz már nem volt ott. Az asszony a homlokát ráncolta, de csodálkozás is volt a tekintetében.
– Megmondanád nekem, hogy mit csinálsz itt, azon kívül, hogy bűvésztrükköket tanulsz be?
– Miért, még mindig jobb, mint a dohányzás! – mentegetődzött a férfi. Már nyolc éve leszokott a róla, de most azt kívánta magában, bárcsak lenne nála egy szál cigaretta. Kasey csak bámult rá, nyilvánvalóan valami őszinte válaszra várt.
A férfi felsóhajtott, aztán megfordult, és az állás hátuljából kihúzott egy elkorhadt lécet. Mögötte egy lyuk vált láthatóvá.
– Gyere csak ide! – intett.
Az asszony közelebb húzódott, és belesett a nyílásba, de odabent túl sötét volt ahhoz, hogy lásson valamit.
– Mi van ott? – kérdezte.
– Nézz csak be jobban!
Kasey most már csaknem az orrát is bedugta a résbe, és ezúttal látott is valami mozgást. Rögtön visszahúzta a fejét. Slater megfogta a karját, és halkan felnevetett.
– Nem harapnak!
Az asszony kicsit kétkedve újra előrehajolt.
– Ó, Slater… – suttogta. – De picik! És milyen édesek!
– Hát, édesnek nem nevezném a kisegereket, de hogy kicsik, az tény. Nem lehetnek néhány napnál idősebbek. Ki akartam bontani itt a fát, és akkor bukkantam rá a fészekre.
Kasey oldalt fordította a fejét, és összeráncolta a homlokát.
– Úgy emlékszem, arra kértelek, hogy… – sóhajtott fel. – Na, jó, felejtsük el! – csóválta meg a fejét. – Inkább meséld el, hol jártál.
– Hogyhogy hol jártam?
– Merre voltál, amikor néhány perccel ezelőtt bejöttem – dőlt Kasey a lőállás falának. - Úgy láttam, valami távoli csillagrendszerben barangoltál éppen – nézett a férfi szemébe.
Slater újra elővarázsolta az érmét, és végigcsúsztatta a tenyerén.
– Azt hiszem. Jeanie úgy kilencéves lehetett, amikor talált három kis mosómedvét egy köteg régi újság mögött… – szólalt meg hosszú hallgatás után. – Mókás kis foltok voltak a fekete szemük körül. Mikor hazajöttem a fociedzésről, Jeanie rögtön kihívott, hogy nézzem meg őket. Már nevet is adott nekik: Teddy, Freddy és Eddy.
Slater mosolyogva nekitámaszkodott Kasey mellett a falnak.
– Ahogy minden kilencéves gyerek, ő is meg akarta tartani a kölyköket. Mondtam Jeanie-nek, hogy nekik is van mamájuk, és hogy nem szabad megérintenie őket. Persze tudni akarta, hogy mi van akkor, ha mégsincs mamájuk. Ha a mamájuk már meghalt, mint a miénk, és senki sem törődik velük. Azt mondtam neki, hogy akkor még mindig van egy papájuk, aki a gondjukat viseli.
– Emlékszem! – mosolyodott el Kasey. – Olyan izgatott volt, hogy még aznap este felhívott, és elmesélte. Másnap kimentünk az istállóba, de a kis mosómedve-kölykök már nem voltak ott. Ő azt hitte, a mamájuk vitte el őket.
Az egyik ló élénken toporgott, és halkan felnyerített. A távolban egy bagoly kiáltott. Slater már egészen elfelejtette, milyen békés is itt az élet, és milyen nyugodtan, kellemesen tud telni az idő. Visszahúzta a kezét, és ismét végigcsúsztatta a pénzérmét a tenyerén.
– Pedig nem az anyjuk vitte el őket. Az apám meghallotta, amit Jeanie a telefonban mondott neked, és másnap reggel elpusztította a kölyköket. Azt gondolta, felfalják a gabonáját.
– Ó! Ezt sosem mesélte nekem – hunyta le a szemét Kasey.
– Biztos nem akart megijeszteni. Nálunk otthon így kezelték a nehézségeket: kíméletlenül kiirtották őket, aztán úgy tettek, mintha nem is léteztek volna – szorította a férfi ökölbe a kezét. – Hogyan sejthettem volna, hogy a családunknak ez a tulajdonsága lesz majd Jeanie halálos ítélete?
A gyász és a bűntudat rémesen meg tudja kínozni az embert, gondolta Kasey megindultan. Slater tíz éve egyfolytában ezekkel a démonokkal küzd – legalábbis ő ezt látta sötét pillantásából.
– Nem te vezetted azt az autót, Slater… – mormolta halkan.
Slater összeszorította a fogát.
– Ha hozzám fordult volna, mielőtt azzal a gazemberrel elszökik, akkor biztosan nem ült volna be abba az autóba.
Glen Wilson nem volt valami jó társaság Jeanie számára, emlékezett Kasey. Mindenki, még ő is azt tanácsolta neki, hogy jobb, ha távol tartja magát tőle, mert az a férfi csak fájdalmat fog okozni neki.
– Lehet, hogy Glen nem olyan ember volt, akit te vagy én kívántunk volna neki, de Jeanie szerette. A maga csendes módján épp olyan önfejű volt, mint te vagy az apád. Miután elhatározták, hogy Mexikóba utaznak és összeházasodnak, senki sem tarthatta volna vissza őt, sem te, sem én, sem az apád.
– Szerinted az apám törődött vele egyáltalán? – kérdezte Slater haraggal a hangjában. – Ő tökéletességet várt, a lovaitól éppúgy, mint az alkalmazottaitól és a gyerekeitől. A látszat volt a mindene, más nem érdekelte. Ezért lépett meg Jeanie Glennel. Az apám sohasem adta volna áldását a házasságukra.
– Ez már régen volt, Slater! Az emberek változnak.
– Jack Slater meg a változás… ugyan! – nevetett a férfi szárazon. – Nála ilyesmiről szó sem lehet.
Kasey tudta, hogy igaza van: az apja sohasem egyezett volna bele Jeanie és Glen házasságába, de ő meg volt győződve róla, hogy Jack azóta más ember lett. Jeanie temetése óta csupán egyszer beszélt vele, az apja halála után, de a férfi tekintete és a hangjának csengése valahogy egészen másnak tűnt. Részvétét fejezte ki a szülei halála miatt, sőt, még bocsánatot is kért, amiért nem tudott elmenni a temetésre.
Az asszony Slaterre pillantott. Arra gondolt, milyen volt régebben, és mennyire megváltozott ő is. Az elmúlt tíz évben keményen dolgozott, munkahelyről munkahelyre költözött, és ügyelt arra, hogy senki se kerülhessen túl közel hozzá. Ezt abból is látni lehetett, ahogy görcsösen kerülte, hogy igazából a szemébe nézzen. Először páncélos, sárkányölő lovagnak tartotta, de már rájött, hogy a férfi sohasem veti le a páncélját.
– Slater! – Kasey elhatározta, hogy témát vált. – Emlékszel még az apám ötvenedik születésnapján rendezett ünnepségre, amikor kihoztad Wendy Walkert ide, az istállóba?
A férfi arcán tükröződő harag lassan érdeklődésnek adta át a helyét.
– Hmm… én úgy emlékszem, Wendy hurcolt ide engem.
– Ó, hát persze! – vetett Kasey méltatlankodó pillantást a mennyezetre. – Jeanie meg én már itt voltunk. Azt hiszem, olyan tizenöt évesek lehettünk, és kicsempésztünk magunkkal egy üveg sört is. Be akartuk nyakalni.
Slater elgondolkodva ráncolta a homlokát. Az asszony felnevetett.
– Elrejtőztünk a legutolsó állás mögött, és reméltük, hogy mindjárt elmentek. De Wendy csak mondta a magáét: hogy te milyen nagyszerűen tudsz bánni a lovakkal, milyen hatalmas az apád farmja, és hogy mennyire nem tudja elhinni, hogy még egy lány sem vetette ki rád a hálóját.
Slater megborzongott.
– Minden mondat után vihogott – mesélte tovább Kasey –, és valahogy olyan hülyén tudott nevetni!
– Ó, igen… – nyögött fel a férfi. – Nyerítve!
– Igen! Ezért neveztük el Lówendynek – árulta el Kasey. – Persze csak a háta mögött hívtuk így. A külseje azért nem volt olyan rossz, bár a rengeteg púder és festék miatt, amelyet magára kent, ezt nem lehetett igazán megállapítani. És jól tudott csókolódzni?
– Nem tudom.
– Pedig megcsókoltad! – bökött Kasey ujjával a mellére. – Láttam!
– Nem csókoltam meg! – rázta a fejét Slater.
– De bizony! – lökte meg Kasey a férfi karját.
– Nem! – lökte meg most Slater Kaseyt.
Játékosan lökdösni és taszigálni kezdték egymást. Kasey utólag nem tudta volna megmondani, melyikük került először le a szalmába, de hamarosan már mindketten szalmával borítva, kifulladva nevetgéltek.
– Láttam! Még mindig pontosan emlékszem rá – zihálta Kasey, mikor Slater egy további adag szalmát hajított felé. Lesöpörte magáról a szalmát, átlendítette a lábát Slater combján, és ellentámadásba ment át. Ő volt előnyösebb helyzetben: a férfi alatta feküdt.
– Ne mondd! – köpött ki Slater néhány szál szalmát. – És pontosan mire emlékszel?
– Wendy szűk, mélyen kivágott, fekete blúzt viselt, rajtad pedig egy hosszú ujjú, kék ing volt. Itt álltál, ennél az állásnál. Ő a melledre tette a kezét, így… – mutatta Kasey –, és egészen közel hajolt hozzád.
Mikor előrehajolt, az ő lélegzete is szaggatottá vált, akárcsak a férfié. Érezte, hogy a keze alatt milyen hevesen ver a szíve. Slater mosolya elhalványult, és tekintete az asszony szájára tapadt.
– És mire emlékszel még? – mormolta a férfi.
Ebben a pillanatban Kasey semmire sem emlékezett. Még a saját neve sem jutott volna az eszébe, ha kérdik. Csak a férfi testéből kiáradó forróságot érezte, és azt a vágyat, hogy eggyé olvadjon vele.
Amikor Kasey ajka a szájához ért, Slater még mindig azt gondolta, hogy gátat kell vetnie annak, ami történik. Hiszen csak tréfálkoztak egymással!
Az asszony karja után nyúlt, hogy eltolja magától…. ehelyett azonban még közelebb húzta.
Az ördögbe is, amikor olyan csábító! Az ajka olyan puha volt, hogy Slatert elragadta a vágy. Megszorította az asszony karját, de még mindig nem volt teljesen világos előtte, hogy el akarja-e tolni magától, vagy teljesen a karjába akarja zárni. Mikor Kasey a nyelve hegyével végigsimított az alsó ajkán, megállapította, hogy már mozdulni sem képes.
Igaz, az elmúlt négy nap alatt, tényleg gondolkodott rajta, milyen volna, ha így a karjában tarthatná és megcsókolhatná, de ügyelt rá, hogy kerülje a kényes helyzeteket. Nagyon is tudatában volt Kasey nőiségének, attól a pillanattól kezdve, amikor belépett a házba, és magához ölelte. Már akkor is ugyanilyen forró izgalmat érzett, amelyre nem számított, és nem is akarta. És amely megrémítette!
Ez őrület! – gondolta. Kész téboly!
De most semmi sem számított. Semmi sem létezett, csak Kasey, a szája, a hajából és a bőréből áradó illat és a melle érintése.
Megsimogatta az asszony hátát, beletúrt a hajába, majd magához szorította és átvette a kezdeményezést.
A hátára hengerítette Kaseyt, lenyomta a szalmába, és elnyúlt mellette. Az asszony halkan felsóhajtott, karját a nyaka köré fonta, ő pedig olyan lázasan suttogta a nevét, hogy maga is meglepődött.
Kaseyt teljesen kitöltötte a vágy. Akarta Slatert, akarta őt mindörökre. Ez már akkor, régen is így volt. Felkínálta testét a férfinak, nem törődve azzal, hogy az esetleg szemérmetlennek tartja majd. Ebben a pillanatban csak az élvezet számított, amelyet csakis ettől a férfitól kaphatott meg.
Mikor Slater a bordáin matatott, elakadt a lélegzete. Igen! – gondolta, és némán hozzásimult. A férfi forró, nedves ajkával végigsimította a nyakát, kezével pedig lassan, finoman a melle felé araszolt. Amikor hüvelykujjával az egyik mellbimbójához ért, az asszony felnyögött. Sajnálta, hogy póló és melltartó van rajta, mert jobban szerette volna Slater ujjait közvetlenül a bőrén érezni. Vajon észreveszi-e a férfi, mennyire kívánja? Hogy mindig is mennyire kívánta?
Úgy érezte, itt a helye, a karjában, mindig is ide tartozott. És ha csupán ez a rövid pillanat lenne az egész, akkor is örökre meg akarja őrizni az emlékezetében.
De vajon Slater mit érez? Szívesen emlékszik-e majd vissza erre a pillanatra, vagy inkább bánni fogja, ami történt? A férfi számára mindez nyilvánvalóan csak testi szükséglet, pillanatnyi gyengeség. Nem őt akarja szeretni, csak egy kicsit meg akar feledkezni magáról, és szabadulni akar a múlttól. De az ördögbe is az észérvekkel! A teste kívánja.
– Slater! – suttogta.
A férfi nem válaszolt, hanem ismét sóváran az ajkára szorította a száját, és forrón megcsókolta. Az asszony akarata ellenére örömteli sóhajjal fonta a karját a férfi nyaka köré…
Nem! Ne így!
Bosszúsan elhúzódott Slatertől, és megpróbálta eltolni magától a férfit, de mintha egy falat próbált volna odébb nyomni.
– Slater! – szólalt meg.
A férfi erre kinyitotta a szemét, melyet Kasey még sohasem látott ilyen sötétnek. A boldogság hullámai áradtak végig a testén.
– Slaler, én vagyok az, Kasey! – mondta. – Csak szeretném tudni, tudsz-e arról, hogy mit csinálsz.
Zavarodottságot, aztán megütközést látott a férfi arcán, majd Slater lehunyta a szemét, és lefordult róla.
– Te jó ég, Kasey! – ült fel lassan a férfi. – Bocsáss meg, azt hiszem, elragadtattam magam – szántott végig a haján.
Kasey csalódottan sóhajtott, és ő is felült. Hogy elrejtse a keze remegését, szedegetni kezdte a szalmát a hajából. A fenébe is! Valósággal a férfi nyakába vetette magát, mire ő persze úgy viselkedett, ahogy bármely más egészséges férfi tette volna. Jobb, ha nem álmodozik arról, hogy e mögött más is van. Kizárólag saját magát okolhatja, hogy ilyen kínosan érzi magát.
Most vajon mit tegyen? Mit kellene mondania?
Csak egyetlen dolog jutott eszébe: elnevette magát. Hangosan, éles hangon nevetett. A lovak izgatottan toporogni és fújtatni kezdtek.
Slater döbbenten összerándult, és úgy nézett Kaseyre, mintha az megbolondult volna.
De aztán az ő szája is mosolyra húzódott.
– Wendy… – mondta.
– Ugye mondtam, hogy megcsókoltad?
– Nem – rázta meg a férfi sóhajtva a fejét. – Ő csókolt meg engem.
– Ó, már értem! – mustrálta Kasey homlokráncolva. – Szóval te csupán áldozat voltál.
– Bizony! – erősködött a férfi. – Miért, te hogy neveznéd, ha csapdába ejtene egy lóként vihogó nő?
Természetesen igaza volt. Kasey felállt, leütögette a szalmát a farmerjáról, aztán visszatette az egerek fészke elé az elkorhadt falécet.
– Hadd nőjenek fel itt szegény kisegerek! – mondta.
A férfi is felállt, kirázta a szalmát a hajából, és leporolta a ruháját is. Egy pillanatra az asszony szemébe nézett.
– Hát akkor jó éjszakát! – mondta végül Kasey, és elindult. Remélte, hogy nem mondja fel a szolgálatot a lába, amíg oda nem ér a házhoz.
– Várj, Kasey!
Már majdnem ott volt az istálló ajtajában.
– Csak szeretném, ha tudnád: soha nem csókoltam meg Wendyt. Így soha.
– Igen, Slater, tudom! – mosolygott az asszony.
5. Fejezet
Másnap reggel Slater az istálló mellett észrevett egy letört platánfaágat, és hozzálátott, hogy tűzifává aprítsa. A tegnap esti események miatti csalódottságától és zavarától dühös fejszecsapásokkal igyekezett megszabadulni.
Tulajdonképpen mit is képzeltem? – tette fel magában a kérdést már sokadszor, és ismét lecsapott a fejszével.
Amikor az asszony megcsókolta, egyetlen világos gondolatot sem volt képes megfogalmazni magában. Semmit sem érzett a vágyon kívül. Kasey puha ajka és formás teste teljesen elgyengítette. Mi mást is tehetett volna?
Á, ostobaság! Sokkal többről volt szó, mint puszta vágyról. De ilyen érzéseket nem táplálhat Kasey iránt!
Vagy mégis?
Nem. Ők csak barátok, semmi több. Együtt nőttek fel, sok jó és rossz dolgot éltek át közösen. Az asszony csak tréfált vele, de aztán elragadtatták magukat. A végén mindketten nevettek is rajta.
De akkor miért érzi még mindig az asszony ajkának nyomát a száján, és miért nem megy ki a fejéből a hajának illata? És miért hánykolódott egész éjszaka ébren az ágyán?
Azért, mert kívánja Kaseyt, szorította meg a fejsze nyelét. Az elmúlt napokban megpróbált minél kevesebb időt tölteni vele, de ez nem változtatott az érzésein. Akarta őt, tegnap az istállóban, és most is.
– A fenébe is, ez nem mehet így tovább! – mormolta ingerülten maga elé. Ismét felemelte a fejszét, és egy erőteljes csapással kettévágta az ág legvastagabb részét. A friss fa illata töltötte be a levegőt.
És kávéillat is.
A kellemes illatra megfordult, és az istálló mellett felfedezte Codyt és Troyt. Törökülésben ültek, és nézték, hogyan dolgozik. Cody előtt a földön egy csészében kávé gőzölgött.
– Szia, Slater! Kivel beszélgetsz? – kérdezte a kisfiú.
Az ördögbe is, mióta lehetnek itt? A férfi azon töprengett, hogy mit mondott ki az imént hangosan a gondolataiból, és vajon hányszor átkozódott.
– Senkivel.
– Dehogynem! Hisz hallottuk. Nem igaz, Troy?
Troy lelkesen bólogatott.
Slater beleállította a fejszét a faágba, csípőre tette a kezét, és végignézett a gyerekeken.
– Ti isszátok azt a kávét? – kérdezte.
– Dehogy! – húzta el Cody az orrát. – Neked hoztuk. A mama küldte. Éppen reggelit csinál, és közben ő is magában beszél.
– Tényleg? – vonta fel a szemöldökét Slater.
– Neki is rossz kedve van – panaszolta a kisfiú. – Rám kiabált, amiért néhány csepp tejet kiöntöttem.
– Az egy egész pohárral volt – helyesbített Troy.
Slater odaguggolt a fiúkhoz, és elvette a kávéját.
– Hmm… tehát magában beszél, azt mondjátok? – kérdezte.
– Bizony – bólintott Cody és Troy. – Akárcsak te. Csak ő nem fejszével hadonászik, hanem egy fakanállal.
– Aha! – Tehát Kasey ma reggel éppolyan feldúlt volna, mint ő? Elgondolkodva kortyolt bele a kávéba. Lehet, hogy őrá is ugyanilyen hatást gyakorolt az a csók? Pedig utána olyan egykedvűnek mutatkozott, és úgy nevetett, mintha semmi sem történt volna.
Hirtelen ráébredt, hogy ezért is olyan ideges ma reggel. Nem csupán a saját viselkedése zavarta, hanem az asszonyé is. Amikor Kasey a nevetésével eljelentéktelenítette a történteket, az úgy érintette, mintha gyomorszájon vágták volna.
Ezek szerint mégis nagyobb hatást gyakorolt rá a dolog, mint mutatta, mosolyodott el. A dolog ilyetén állása nem tette könnyebbé a helyzetét, de legalább a férfiúi büszkeségében kevésbé érezte sértve magát.
– Klassz volt – szólalt meg Cody –, amikor felemelted a fejszét, és lesújtottál arra a nagy ágra! Holnap este elmegyünk Briannel és az apukájával sátorozni. Elvihetjük ezt tűzifának?
– Nem, ez a fa még túl friss. Előbb állnia kell – magyarázta Slater.
– Miért kell állnia? – akarta tudni Troy.
– Mert ki kell száradnia, hogy jól égjen – felelte mosolyogva a férfi. – Az istálló mögött is van tűzifa, abból vihettek.
– Te is fel tudsz állítani egy sátrat? – kérdezte Cody. – Mama megtalálta a nagypapánk régi sátrát a fészerben, de van hozzá egy csomó kis alkatrész, és nem tudjuk, melyik mire való.
– Persze! Közös erővel biztosan kitaláljuk majd, hogyan kell – mondta Slater.
– Te mindenhez értesz! – mosolygott rá Troy.
– Igen, biztosan a papája tanította meg rá! – bólintott egyetértően Cody. – Ahogy Briant is.
Slater a kezében lévő csészére meredt. Igen, az apja megmutatta neki, hogyan kell használni egy fejszét, hogyan kell betörni egy lovat és hogyan kell karámot építeni. De csak azért tette, mert így eggyel kevesebb alkalmazottat kellett fizetnie. Jack Slater sohasem sátorozott vagy baseballozott a fiával. A munka volt a mindene.
– A mi papánk Glóriával Mexikóba költözött… – rajzolgatott Troy az ujjával köröket a homokba. – Küldött nekünk egy képeslapot, és azt írta, hogy nem tud olyan gyakran felhívni minket, mivel messze van.
Mexikóból nem lehet telefonálni? Hát hol lakik az apjuk, valami isten háta mögötti barlangban? Az ördögbe is, a gyerekeiről van szó! – háborodott fel Slater. Szükségük van rá, hogy felhívja őket, érezniük kell, hogy törődik velük.
Összeszorult a szíve. Milyen ostoba is az a fickó! – gondolta. Volt egy gyönyörű felesége meg két jól sikerült kisfia, és cserbenhagyta őket.
– Alaszka milyen messze van? – tudakolta Troy. Közben talált egy érdekes kavicsot, amelyet rögtön zsebre is tett.
– Nem olyan messze, hogy ne tudnék onnan telefonálni – felelte Slater, de tudta, hogy ennek a két fiúnak egy telefonhívásnál sokkal többre van szüksége.
– Mi nincs messze, és honnét lehet telefonálni?
Kasey hangjára Slater felkapta a fejét. Az asszony az istálló mellett állt. Ragyogó vörösesbarna haján átsütött a reggeli napfény.
– Alaszka – felelte Cody és Troy egyszerre.
– Slater azt mondja, hogy onnét majd felhív minket – számolt be Cody. – Ugye milyen jó lesz, mama?
– Igen, remek… – nézett rá az asszony, és Slater észrevette, hogy elpirul. Tehát csak látszólag volt neki olyan közömbös az a csók. Amikor a pillantásuk találkozott, még mélyebb pír öntötte el Kasey arcát.
Az asszony zsebre tette a kezét, és gyorsan kitért a pillantása elől. Aztán Slater is másfelé nézett, mert a fehér póló alatt kirajzolódó mellének látványa már így is jelentősen megemelte a vérnyomását.
– Kész a reggeli! – jelentette be az asszony. – Gyerünk, fiúk, mossatok kezet!
Mivel a gyerekek éhesek voltak, ellenkezés nélkül szót fogadtak az anyjuknak.
– Nagyszerű gyerekeid vannak, Kasey! – jegyezte meg Slater. – Csodálatos anya vagy.
– Köszönöm. Mit csináltál itt kint?
Az asszony merő gyávaságból egész idáig a konyhában maradt, pedig a legszívesebben kijött volna megnézni, hogyan aprítja a férfi a fát. De hát más volt este, sötétben a nyakába borulni, és megint más dolog fényes nappal odaállni elé.
Egész éjjel alig aludt. Ahányszor csak lehunyta a szemét, eszébe jutott a csókjuk. Újra meg újra. Nem tudott másra gondolni, csak arra, hogyan ért Slater ajkával a nyakához, hogyan simogatta a hátát, a mellét…
– Fát vágtam – felelte Slater.
– Azt látom – mondta.
– Valakinek meg kellett csinálnia.
– Sok mindent meg kell csinálni. – Kasey megpróbálta kihúzni a fejszét az ágból, ám az szorosan ült benne. – De ez még nem jelenti azt, hogy neked kell elvégezni. Igazán értékelem a segítségedet, de ezért a gazdaságért én vagyok a felelős. És úgy vettem észre, hogy egyedül is elboldogulok.
Bosszús volt, amiért a fejsze nem jött ki a fából. Két kézzel megfogta a nyelét, összeszorította a száját, szilárdan megvetette a lábát, és meghúzta a fejszét, olyan erősen, ahogy csak bírta. A fejsze ki is jött, de Kasey nyomban a hátsó felére esett.
Slater letelepedett az előtte lévő ágra.
– Ne merj mondani semmit! – nézett fel rá szigorúan Kasey.
– Mit is mondhatnék? – kérdezte a férfi ártatlanul.
Slater szemén látszott, hogy jól szórakozik, és ez bosszantotta a legjobban az asszonyt. Hátrasimította rakoncátlan fürtjeit, és menteni próbálta sebzett büszkeségét. A földön ülve azonban ez nem volt valami könnyű.
– Valahol van egy láncfűrészem – szegte fel a fejét.
– És tudsz vele bánni? – vonta fel a férfi csodálkozva a szemöldökét.
Kasey tudta, hogy ez csak ártatlan évődés akart lenni, de mivel keveset aludt, és eléggé idegesnek érezte magát, nem volt éppen vicces kedvében.
– Nem, nem tudok vele bánni! – felelte. – De az elmúlt két évben már rengeteg olyan dolgot kellett tennem, amit azelőtt sohasem csináltam. – Most még ráadásul a könnye is eleredt, vette észre bosszúsan. – Például közölnöm kellett a bérlakásom tulajdonosával – folytatta –, hogy a férjem nemcsak a saját szekrényét ürítette ki, hanem a közös számlánkat is kifosztotta. Aztán meg kellett magyaráznom a két gyereknek, hogy az apjuk nem jön többet vissza. Ezek egészen új dolgok voltak számomra. Aztán…
– Kasey! – A férfi óvatosan kivette a kezéből a fejszét. – Ezt tedd le, mielőtt elfelejtenéd, hogy nem én vagyok az ellenség!
Az asszony elnevette magát.
– Bocsáss meg, ma reggel kicsit fáradt vagyok! – mondta.
– Miért nem mesélsz el mindent szép sorjában a házasságodról?
Az asszony felegyenesedett és felsóhajtott.
– Paul egy évvel Jeanie halála után jelent meg itt, Granite Ridge-ben – fogott bele –, hogy cikket írjon a helyi lótenyésztésről. Az apámmal is beszélt, így ismerkedtünk meg. Találkozni akart velem. Engem izgatott, milyenek lehetnek egy újságíró hétköznapjai. Úgy hittem, épp az ilyen változatos élet kell nekem is. Világot akartam látni, tapasztalatokat szerezni. Miután Paul befejezte a munkáját, néhány hétig még itt maradt, és egyszer csak egy hirtelen elhatározással elmentünk Vegasba, hogy összeházasodjunk.
Eszébe jutott az esküvői szertartás, és elhúzta a száját. Egy gyorsbüféhez hasonlóan berendezett, füstös kis esküvői kápolna volt a helyszín. Nem egészen erről álmodott, de Paul megígérte, hogy később majd tartanak egy nagy lakodalmat is, rokonokkal, barátokkal, és a műanyag csokor helyett rengeteg friss virággal. Kaseynek azonban nemsokára rá kellett jönnie, hogy Paul számára ez a „később” sohasem érkezik el.
– Az első évben sokat utaztunk – folytatta. – Élveztem, de közel sem volt olyan izgalmas, mint ahogy elképzeltem. Megörültem, amikor Codyval terhes lettem. Azt hittem, végre megállapodunk valahol. Paul azonban kezdettől fogva nem akarta a gyereket, sőt javasolta, hogy vetessem el.
Slater halkan átkozódva megszorította az asszony vállát.
– Igen, én is valami ilyesmit mondtam, amikor otthagytam. Visszatértem ide, és azt mondtam a szüleimnek, hogy egy darabig itt maradok látogatóban, de biztosan észrevették, hogy valami nincs rendben. Paul három héttel később felhívott, virágot küldött, bocsánatot kért, és könyörgött, hogy menjek vissza hozzá. Azt állította, egyszerűen csak meglepte a dolog, de már hozzászokott a gondolathoz. Az igazság azonban más volt, ahogy idővel értesültem róla. Paul megtudta, hogy a főnöke milyen fontosnak tartja a családot. A családos, gyerekes férfiakat léptették elő, ők kaptak nagyobb fizetésemelést és jobb cikktémákat is. Cody még hathónapos sem volt, amikor már unszolt, hogy szüljek még egy gyereket. Én nem bántam, hisz mindig is sok gyereket szerettem volna. Amíg a gyerekeim velem vannak, gondoltam, az sem zavar, hogy a házasságom nem a legjobb. Azt hiszem, inkább megkönnyebbültem, amikor végül elment. Így végre magam vehettem kézbe az életemet.
– Ha akarod, összetörhetem a csontjait – ajánlotta fel Slater.
Az asszony felnevetett.
– Az első egyedül töltött évemben, amikor minden gond a nyakamba szakadt, azt hiszem, elfogadtam volna az ajánlatodat. – Kasey a balta után nyúlt, és belevágta a fába. Nem állt bele olyan mélyen, mint Slaternek, de benne maradt. – Ma már tudom, hogy voltaképpen szívességet tett nekem, amikor elment. Rájöttem, hogy magam is boldogulok, és miután elég pénzt spóroltam össze, kézbe vettem a gazdaságot, eladtam a kocsimat, vettem belőle egy kisteherautót, és ideköltöztem. S ezzel vége is a történetnek.
– Nekem inkább úgy hangzik, mint valami kezdet – jegyezte meg elgondolkozva Slater.
– Az is. Nemcsak nekem, hanem Codynak és Troynak is. Az ő számukra hatalmas változás volt, de most már túl vagyunk rajta. Ez az otthonunk, és boldogok vagyunk itt. Hamarosan kezdődik az iskola. Tudom, hogy egy pillanat alatt új barátokat találnak majd, és hogy az istállóm rövidesen tele lesz gyönyörű tenyészlovakkal.
A férfi Kasey álla alá nyúlt, és maga felé fordította az arcát.
– Én hiszek benned, Acacia Donovan! – mondta halkan. – És csodállak.
Kasey ránézett a férfira, és felfedezett valamit a tekintetében, amit korábban nem látott. A gyengéd mozdulatra hideg és meleg futkározott egyszerre a hátán.
Slater keze érdes volt, de az ujjai melegek és lágyak. Igen, ez ő! Mindig is így emlékezett rá. Ez az a férfi, akibe tizenhárom éves korában beleszeretett, és akit még mindig szeret.
A férfi lehelete súrolta az arcát, és a szája már nagyon közel volt az övéhez. Kasey szíve vadul verni kezdett.
Ekkor autóduda hallatszott, hosszan és hangosan, egészen közelről. Gyorsan szétrebbentek.
– Mama! Mama! – csapódott ki nyikorogva a hátsó ajtó. – Itt van Miss. Lucy!
Úgy ünnepelték meg a nagy eseményt, hogy a reggelit az istállóban fogyasztották el, a lő társaságában. Cody és Troy kiterített egy régi pokrócot, Kasey pedig kirakta rá az ennivalót. Slater papírtányérokat, szalvétát és evőeszközt hozott, és almalével töltötte meg a papírpoharakat. A díszvendég zabot ropogtatott, és az állásából figyelte, mi folyik körülötte.
– Miss. Lucyra! – emelte magasra a poharát Kasey. – Isten hozott a Double-D farmon!
– Miss. Lucyra! – utánozta Cody és Troy is. Mindenki mindenkivel koccintott.
– Láttál már Miss. Lucynál szebb lovat? – kérdezte Cody Slatertől.
– Eperlekvár van az orrodon! – nyújtott oda neki Kasey egy szalvétát.
– Nagyon dögös! – bólogatott Slater. Miközben Kasey aláírta a szükséges papírokat, ő figyelmesen megnézte magának a lovat. Remek kis pej kanca volt, nagy szemekkel és fehér csillaggal a homlokán. A származása alapján tökéletes tenyészkanca lesz belőle, gondolta.
– Mit jelent az, hogy „dögös”? – kérdezte Troy tele szájjal.
– Nos… – vakarta meg Slater elgondolkozva a füle tövét –, azt jelenti, hogy több mint szép. Egyszerűen csodálatos, lélegzetelállító és páratlan.
– Mint a mamám! – tömött Troy újabb falat szendvicset a szájába.
– Úgy van! – vetett Slater vigyorogva egy oldalpillantást Kaseyre. Az asszony elpirult. – Pontosan, mint a mamád.
– Bizony! – erősítette meg Cody is. – Pontosan olyan, mint te, mama. Te is lélegzetelállítóan és páratlanul szép vagy. Meg dögös.
– Hmm… – vonta fel Kasey a szemöldökét a kétes értékű bókra, de zöld szeme vidáman csillogott. – Hova akartok kilyukadni fiúk? Ennyi hízelgés nekem gyanús.
– Slater azt mondta, hogy megmutatja, hogyan kell felállítani a nagyapa sátrát – mondta Cody. – Itt akarjuk felállítani az istállóban, és ma éjjel abban szeretnénk aludni. Akkor már tudni fogjuk, milyen lesz a holnap esti sátorozás. Így Miss. Lucy sem érezné olyan egyedül magát az első éjszakán, amelyet itt kell töltenie, távol a barátaitól.
– Itt kint akartok aludni? – kérdezte hitetlenkedve Kasey. – Az egész éjszakát az istállóban akarjátok tölteni? Tévé nélkül?
– De mama! – Cody láthatóan fel volt háborodva. – Nem vagyunk már kisgyerekek!
– Igen, mama! – fűzte hozzá Troy is, de Kasey egy apró, aggodalmas ráncocskát vett észre a kisebbik fia homlokán, mikor az körülnézett az istállóban.
– Engedd meg, mamaaa! – unszolta Cody. – Nem félünk. Slater, mondd meg neki, hogy minden rendben lesz. Mondd meg neki, hogy nem vagyunk már kisfiúk.
– Így van, Kasey. Két nagyfiad van.
Kasey homlokráncolva nézett Slaterre. A férfi egyik kezében egy papírtányért egyensúlyozott, és teljes figyelmét a rántottájának szentelte. Igazán nem sok segítséget nyújtott neki.
Végül nagyot sóhajtott. Cody és Troy rögtön tudták, hogy győztek, és felujjongtak. Nemsokára már lelkesen sorolgatták, hogy mi mindenre lesz itt kint szükségük.
Alig verte le Slater délután az utolsó sátorcöveket a földbe, Cody és Troy már ott ült a sátorban, az összes szükséges holmival együtt. A zseblámpától kezdve egy halom képregény-füzetig minden volt ott. Később csak vonakodva voltak hajlandók bemenni vacsorázni, és utána fürgén szaladtak vissza az istállóba a sátorhoz.
Slater felment az emeletre zuhanyozni, Kasey pedig közben fel-alá járkált a konyhában.
Már lement a nap. Az asszony kikémlelt a hátsó ajtón, és felkapcsolta a veranda világítását. Az istálló ajtaja nyitva volt, és a sötétben látta a zseblámpa villódzó, gyenge fényét.
Slater valami férfidolgokról locsogott neki, és arra kérte, hogy ne menjen ki ellenőrizni a fiúkat – legalábbis addig ne, amíg el nem alszanak. Még meg is eskette, hogy nem megy át az istállóba.
Időközben teljesen besötétedett. Kint rovarok mászkáltak, és apró állatok keltettek mindenféle titokzatos zajokat.
Kasey hallotta, hogy Slater az emeleten zuhanyozik. Egy pillanatra elterelődött a figyelme a fiairól, és a férfira gondolt, arra, milyen lehet, amikor a zuhany alatt beszappanozza magát. Aztán elhessegette ezt a gondolatot.

Ugyan mi történhetne, ha egy pillanatra odakukkantana? Nem Slaterhez, hanem a fiaihoz. Észre sem veszik, gondolta. Majd halkan odalopódzik. És ha felfedeznék, akkor még mindig mondhatja, hogy… hogy tartalék elemeket akart hozni a zseblámpához!
Nyomban előkeresett a konyhaszekrényből két elemet. Hamar megfordul, gondolta. Senki nem fog észrevenni semmit.
Leoltotta a verandán lévő lámpát, aztán kinyitotta a hátsó ajtót. Így nem láthatják meg, ha a ház felé néznének, gondolta. Halkan becsukta maga mögött az ajtót.
Alig tett meg három lépést, megbotlott egy kőben. Az elemek kiestek a kezéből, és elgurultak. A fenébe is! – bosszankodott magában. Miért épp ma este nem világít a hold? Letérdelt, és a földön tapogatózva próbálta megtalálni az elemeket. De csak füvet érzett az ujjai alatt. Vajon milyen messzire gurulhattak el?

Időközben eléggé lehűlt a levegő, és az asszony aggódott, hogy a fiai megfázhatnak odakint. Ne menjen vissza még néhány takaróért? Ne vigyen még egy pár zoknit nekik? – töprengett.

Megtalálta az egyik elemet, aztán a másikat is, zsebre tette őket, majd felállt, leporolta a térdét, és el akart indulni az istálló felé.

Ebben a pillanatban azonban nekiütközött egy hatalmas, erős férfinak, aki teljesen váratlanul és hangtalanul bukkant fel a csaknem áthatolhatatlan sötétségből.

6. Fejezet

– Mit csinálsz te idekint? – pihent meg két kéz a vállán.

– Slater! – kapkodott Kasey ijedten levegő után. Te jó ég, de gyorsan felöltözött. – Azt hittem, még zuhanyozol…

– Szégyelld magad, Acacia! – rótta meg a férfi. – Hát nem megesküdtél nekem, hogy nem mész ki hozzájuk?

– Azt akartam… szóval, azt hittem…
A férfi rosszallóan csettintett a nyelvével, majd behúzta Kaseyt a veranda árnyékába. Az istállóból felhangzó éles kacagásra az asszony meg akart fordulni, de Slater visszafordult.

– Nagyon jól szórakoznak, Kasey! – súgta oda neki. – Ne aggódj miattuk!

– De olyan sötét van ott… – fülelt az asszony a gyerekhangokra.

– Pontosan. Amint észreveszik, hogy milyen sötét van, rögtön be fognak jönni, sőt: be fognak rohanni a házba. Én még tíz percet adok nekik… vagy legfeljebb tizenötöt.

Nyílván igaza van, gondolta Kasey, és kicsit ostobán érezte magát. Biztosan Troy adja majd fel először, Cody pedig követni fogja.

– Honnét tudsz ennyit a kisfiúk lelkivilágáról? – kérdezte.

– Mikor nyolcéves voltam, Tommy Johnsonnal mi sem bírtuk háromnegyed óránál tovább a kertjükben. Tommy megesküdött, hogy látott egy ördögkutyát, amelynek szarva és parázsló szeme volt. Aztán kiderült, hogy a nővére kedvenc kecskéje szabadult el valahogy.

Slater az emlék hatására halkan felnevetett, és Kasey érezte a mellkasa rezgését. A férfinak erős, széles melle volt, és az asszony hirtelen jólesően tudatára ébredt a közelségének. A fiai miatt érzett aggodalom lassan elenyészett benne, s helyette melegséget érzett a karján, ott, ahol Slater keze érintette.
Tényleg gyorsan öltözhetett fel, jutott eszébe, mikor feltűnt neki, hogy Slater fekete pólója még kissé nedvesen tapad a bőréhez. Orrát megcsapta a férfi friss illata.
– Akkor azt hiszem, be kellene mennem… – hallotta a saját feszülten csengő hangját, és érezte a szíve hangos, egyenletes dobbanásait. Valamiért azonban mégsem indult el befelé.
– Igen, be kellene – felelte Slater, de nem engedte el.
Kasey nem tudta volna megmondani, mi történt előbb: ő simogatta-e meg a férfi vállát, vagy Slater csúsztatta végig a kezét az ő hátán. Arra sem emlékezett, hogy ő nézett-e fel először rá, vagy a férfi hajolt le hozzá.
De ennek nem is volt jelentősége.
Az ajkuk egymáshoz ért. Forró vágy öntötte el, végigszáguldott az erein, és behatolt minden pórusába. A férfi szorítása kicsit erősödött. Kasey sóváran viszonozta a csókját, ujjait belefúrta Slater hajába, és szorosan hozzásimult.
– Eper… nem, citrom… – suttogta forrón a férfi, végigcsúsztatva ajkát az asszony állán és nyakán. Nem borotválkozott, így apró borostái végigkarcolták Kasey érzékeny bőrét. Slater szája ismét az asszony ajkára tapadt. Kasey szíve őrült sebességgel vert. Szédült.
– Eper és citrom – jelentette ki Slater, és felemelte az asszonyt a földről, hogy még jobban magához szoríthassa. Amikor Kasey a csípőjén és a combjai közt megérezte a férfi izgalmának bizonyítékát, olyan heves vágy fogta el, hogy szinte beleborzongott.
Furcsa!
Itt valami nincs rendjén. Baj volna Slater testfelépítésével… Nem érezheti azt az árulkodó keménységet egyszerre a csípőcsontjánál és a combja hajlatában is… Eltartott egy darabig, mire eszébe jutottak az elemek, amelyeket az imént zsebre dugott, és kibuggyant belőle a nevetés.
S mindezt a férfi szenvedélyes csókja közben! Slater elhúzódott tőle.
– Kasey, maradandó gátlásaim lesznek miattad csókolózáskor. Mi olyan vicces?
Az asszony a férfihoz simulva próbálta elfojtani a nevetését.
– Ó, csupán… – kapkodott levegőért –, csupán… nem értettem, hogy lehet egyszerre ott is… meg itt is… elfelejtettem, hogy az elemek még mindig itt vannak a zsebemben. - Újabb nevetési roham fogta el. Megfogta a férfi kezét, és odavezette a zsebéhez.
Hallotta, ahogy Slater nagy levegőt vesz, és szitkozódni kezd. De aztán őt is elfogta a nevetés. Nevetve roskadtak le a földre, s közben kölcsönösen halkabb viselkedésre intették egymást.
Hirtelen egy fénysugár vetődött az arcukra.
– Min mulattok? – érdeklődött Cody, a zseblámpával Slater szemébe világítva. Troy is ott állt a testvére mellett, egyik kezében egy zacskó cukorkával, a másikban pedig egy játékkal.
– Semmi különösön – tolta félre Slater egy kicsit a zseblámpát. – Mit akartok?
Cody és Troy egymásra nézték.
– Tulajdonképpen semmit – felelte Cody habozva. – Csak… csak járni akartunk egyet.
– És közben elnézni ide a házba? – Slater felállt, és Kaseyt is felhúzta magával.
– Hogy egy kis utánpótlást vigyünk magunknak – védekezett Cody. – Már nincs… nincs vizünk.
– Nos – porolta le Kasey a farmerját –, akkor adunk nektek valami innivalót, mielőtt szomjan halnátok. Csinálhatok egy limonádét, ha akarjátok.
Cody és Troy nagy örömujjongás közepette felrohant a hátsó lépcsőn.
– Most az következik, hogy „én rögtön megmondtam”, ugye? – fordult Kasey nevetve Slaterhez.
A férfi azonban nem szólt semmit, csak végigsimított nedves haján, és mélyet sóhajtott.
– Kasey! – szólalt meg hosszú, nyomasztó hallgatás után. – Holnap elutazom.
Kasey megpróbálta kivenni a férfi vonásait a hirtelen fojtogatóvá vált sötétségben.
Persze, hogy elutazik. Már így is tovább maradt, mint szándékozott. Annak is örülhet, hogy eddig itt volt, és ennyi időt együtt tölthettek.
Igen! Örülhetnék – gondolta, de az ördögbe is, nem tudott!
– A vadon hívó szava? – próbált könnyed és vidám lenni, pedig alig tudott úrrá lenni a szomorúságán. – Gleccsereket látni, lazacot fogni… Az ősi vágy, hogy egyek legyünk a természettel…
– Azt hiszem, mindketten tudjuk, hogy miért utazom el – felelte a férfi színtelen hangon. – Ennek semmi köze Alaszkához… annál inkább más ősi vágyakhoz.
A nyílt válaszra Kaseyt elöntötte a forróság.
– Ez nem ok arra, hogy elutazz, Slater! Hisz mindketten felnőttek vagyunk.
– Igen, felnőttek, akik vonzódnak egymáshoz, és az elválást követő néhány napban rettenetesen egyedül lesznek.
– Ettől félsz? – lépett közelebb hozzá Kasey.
– Az ördögbe is Kasey, kész vagyok beismerni: félek! – nevetett fel röviden, szárazon a férfi. – Akarlak téged. Az ágyban, a testem alatt akarlak érezni, annyira, hogy az már fáj. Ha nem volna a két kisgyerek, már rég elkaptalak volna.
A szavaira jóleső borzongás futott végig az asszony hátán. De nyomban csalódottság váltotta fel.
– Kasey! – fújta ki a férfi lassan a levegőt. – Te sokkal többet érdemelsz, mint amennyit én valaha is nyújtani tudnék neked. Neked és a fiúknak olyasvalakire van szükségetek, aki holnap, holnapután és azután is itt lesz mellettetek. Aki megtartja az ígéretét. Granite Ridge és a Double-D farm, ez a te jövőd. Te ide tartozol. Én nem.
– Senki sem csukta rád a karám ajtaját – nyelt egyet az asszony, - Bármikor továbbmehetsz.
Zavartan és bosszúsan elfordult, majd besietett a házba.
– Kasey!
Az asszony megállt a hátsó ajtónál, de nem fordult vissza.
– Nem akarok neked fájdalmat okozni – mondta Slater halkan.
Az asszony majdnem felkacagott ennek a kijelentésnek a képtelenségén. Tíz évvel ezelőtt sem akart fájdalmat okozni neki, gondolta. Ez a férfi ma is ugyanolyan vak, mint akkor.
Ő pedig ugyanolyan bolond.
Megfogta az ajtó gombját, felszegte a fejét, kihúzta magát, és bement a házba.
Slater tulajdonképpen nem akart bemenni velük a városba, de amikor Cody és Troy megkérte, hogy segítsen nekik bakancsot választani, nem tudott nemet mondani. Így legalább volt valami ürügye rá, hogy továbbra is Kasey közelében lehessen.
S most, amikor az asszony könyökét fogta, amelyet már réges-rég el kellett volna engednie, örült, hogy elkísérte. Kasey ezúttal szoknyát viselt, és nem csupán csinos volt, hanem valami könnyű és édes, csodálatos illat is körüllengte. A gyerekek előrerohantak, hogy szemügyre vegyék az édességeket a pénztár előtti állványokon, Kasey pedig megállt egy újságos polc előtt. Slater szétnézett, hogy nincs-e a környéken valaki, és végre engedett a vágyának, mely egész idő alatt sürgette.
Kivette a kezét a farmerja zsebéből, szorosan Kasey mögé lépett, és előrehajolt. Orrát az asszony tarkójához nyomta, és lehunyt szemmel, élvezettel szívta be az illatát. Egyfolytában csak a szoknyájára gondolt, arra, hogy milyen könnyen fel lehetne húzni az asszony hosszú lábán, hogy milyen selymes lenne alatta a bőre, és milyen sima a combja…
– Slater! Hugh Slater! Hát tényleg te vagy az?
A férfi hátraugrott, kicsit mérgesen, hogy megzavarták az álmodozásában, s egyúttal bűntudatosan, amiért elgyengülésében rajtakapták. Mikor meglátta, hogy ki szólította meg, legszívesebben világgá szaladt volna.
Wendy Walker úgy rohant feléje, mintha Slater védőjátékos volna, és éppen nála lenne a labda. Karját a férfi nyaka köré fonta, és nagy mellét, amely majd kibuggyant a ruhája mély kivágásából, a mellkasához préselte. Slater tűrte, hogy az amazon átölelje, de közben elnézett Wendy frizurakölteménye mellett, látta, hogy Kasey mennyire igyekszik visszafojtani a nevetését. Ezért még meglakolsz! – gondolta. Hogyan állhat itt ilyen nyugodtan mellette, amikor ez a debella majd megfojtja?
– Slater! Ó, Slater, mennyire örülök, hogy látlak! – áradozott Wendy.
– Ühüm – fejtette le Slater a nő karját a nyakáról. – Én is örülök, hogy viszontlátlak – mosolygott kényszeredetten.
Wendy duzzogva elhúzta pipacspirosra rúzsozott száját, és horrorfilmbe illő, hatalmas, fehér körmével megkopogtatta a férfi mellkasát.
– Nem szép dolog tőled, hogy nem hívtál fel! Csak most érkeztél? – kérdezte.
– Nos, már néhány napja…
– Már egy hete, nem, Slater? – szakította félbe Kasey. – Szia, Lőw… szia, Wendy!
Mikor Wendy meglátta Kaseyt, lehervadt az ajkáról a mosoly.
– Ó, már egy egész hete? – fordult Slaterhez. – Három napja jártam az apádnál, hogy felmérjem az irodáját. Új redőnyöket akar csináltatni. Lakásfelszereléssel és belsőépítészettel foglalkozom ugyanis – mesélte büszkén. – Walker’s Interiors a cég neve… – Kinyitotta a táskáját, kotorászni kezdett benne, majd becsúsztatott egy névjegyet Slater farmerjának elülső zsebébe. - A bal alsó sarokban van az otthoni számom. Ja, igen, Kasey… – adott át az asszonynak is egy névjegyet. – Tedd be a telefonkönyvedbe, és hívj fel, ha fel akarod újítani a házadat!
Kasey udvariasan eltette a névjegyet a táskájába, de már tudta, mit tesz vele, ha hazaérnek. Wendyvel még egy izzót sem cseréltetne ki, nemhogy rábízza a háza berendezését.
Összeszorította az ajkát, és igyekezett elfojtani magában a feltörő féltékenységet. Miért is lenne féltékeny? Hiszen Slater már ma elutazik. Amint elvitték Codyt és Troyt Brianékhoz, visszamennek a farmra, és elbúcsúznak egymástól. A férfi útitáskája már összecsomagolva áll a vendégszobában.
– De hát az apádnál nem láttalak. Akkor hol laksz? – kérdezte Wendy, valósággal belecsimpaszkodva a férfiba.
– Nálam alszik! – közölte Kasey, mielőtt még Slater válaszolhatott volna.
Wendy tágra nyitotta a szemét.
– Hát persze… persze… – pillantott hol Wendy re, hol Slaterre. – Hiszen a húgod volt Kasey legjobb barátnője. De azért, ha szállásra lenne szükséged, csak hívj fel nyugodtan! Mióta elváltam, nagyon nagy nekem az a ház, és van egy üres vendégszobám. Vagy legalább eljöhetnél meglátogatni. Elbeszélgetnénk a régi dolgokról. Biztosan jól szórakoznánk.
– Vicces, hogy ezt mondod… – szólalt meg Kasey Slater figyelmeztető pillantása ellenére. – Tegnap este Slater meg én éppen ezekről a dolgokról beszélgettünk.
– Tényleg? – örült meg Wendy. – Slater, te rólam beszéltél?
– Be nem állt a szája! Érdekes, hogy egy férfi ennyi év után is milyen apró részletekre tud emlékezni egy nőről. – Slater szeme szikrát szórt, de Kasey nem törődött vele. – Bocsáss meg, a fiaim ott várnak rám a pénztárnál!
Ezzel elsietett, de mielőtt eltávolodott volna tőlük, még hallotta Wendy jellegzetes, nyerítésszerű kacaját.
Az áruházból kilépve Cody és Troy rávetette magát az édességekre, Kasey pedig a falnak támaszkodva várta Slatert, Fél perc sem telt bele, megjelent a férfi, és dühösen csípőre tett kézzel megállt előtte.
– A fenébe is, Kasey! Ez egyáltalán nem volt vicces! – tört ki.
Az asszony ártatlan pillantással nézett fel rá, és megpróbált komoly maradni, de az ajka árulkodón megremegett.
– Nem volt vicces! – ismételte meg nyomatékosan a férfi, de már ő is majdnem elnevette magát. Nekitámaszkodott az asszony mellett a falnak, és amikor Kasey Wendy kacagását utánozta, belőle is kitört a nevetés.
– Szervusz, Hugh!
Az ismerős hang hallatán Slater nevetése nyomban elhalt, s eltűnt az arcáról a féktelen jókedv. Lassan feljebb tolta a kalapját, és belenézett a szempárba, amely ugyanolyan barna volt, mint az övé.
– Szervusz, apa!
7. Fejezet
Nem sokat változott, gondolta, bár a halántéka és a bajsza már őszült, és a szeme körül is mélyebbek lettek a ráncok. Jack Slater mindig is jó kiállású ember volt. Volt benne valami veleszületett tekintély, amelyet ritkán kérdőjelezett meg bárki is, széles válla, erős keze kemény fizikai munkára vallott. Sohasem foglalkozott mással, csak a lovakkal meg a gazdasággal. És soha nem is érdekelte semmi más.
A két férfi mozdulatlanul méregette egymást, és közben némán emlékezett.
– Hallottam, hogy visszajöttél – jegyezte meg végül Jack.
– Nem jöttem vissza – rázta meg Slater a fejét. – Csak átutazóban vagyok itt.
Az apja szemében megjelent valami megmagyarázhatatlan, furcsa kifejezés, de nyomban el is tűnt.
– És hol szálltál meg?
– Kaseynél – felelte röviden Slater. Már nem tartozik számadással vagy magyarázattal ennek az embernek, gondolta, de azt azért megmondhatja neki, hol alszik. Hamarosan úgyis mindenhonnan hallani fogja.
Jack ekkor Slater mellett elnézve meglátta Kaseyt is, és köszönésképp megbökte fehér kalapja szélét.
– Hallottam, hogy nemrég hazaköltöztél, Kasey. Ők a fiaid? – kérdezte.
Kasey előrelépett, és kezét a fiai vállára tette.
– Cody, Troy, mutatkozzatok be! A bácsi Mr. Slater.
A gyerekek tágra nyílt szemmel bámulták az idős férfit, aztán Cody megkérdezte:
– Slater apukája tetszik lenni?
– Igen, kisöreg. – Jack a fiára nézett. – Az vagyok.
Az apjának mindig rekedtes volt a hangja a sok dohányzástól, de most valahogy tisztábban csengett, állapította meg Slater, és azt is észrevette, hogy az apja kék munkásingének mellzsebében már nincs ott a szokásos cigarettásdoboz.
– A fiúk ma elutaznak – jegyezte meg Slater néhány pillanatnyi hallgatás után.
– Sátorozni megyünk Briannel meg a papájával – büszkélkedett Troy.
– Tényleg? – tolta kicsit feljebb a kalapját Jack. – Brian Turnerrel?
– Ismeri Briant? – kérdezte meglepetten Cody.
– Bizony – bólintott Jack. – És az apukáját is ismerem. Nagyon jó orvos.
Slater csodálkozva nézett az apjára. Jack Slater elismerően nyilatkozik valakiről? Hát akkor Brian apja igazán rendkívüli orvos lehet.
Az időközben arra járó gyalogosok rájuk meredtek, a mellettük elhaladó kocsik lelassítottak, és már az üzlet ablakából is kibámultak néhányan. Mindenki érdeklődve figyelte őket. Granite Ridge-ben nem volt titok, hogy Hugh Slater és az apja már tíz éve nem találkoztak egymással. Tudták tehát, hogy most valami fontos dolog játszódik le.
– Mennünk kell – szólalt meg Slater.
– Látogass meg a farmon, Hugh!
Slater habozott, aztán lassan megcsóválta a fejét.
– Amint elvittem Kaseyt meg a fiúkat, elutazom. Alaszkában vállaltam munkát.
Jack mondani akart valamit, de aztán valószínűleg meggondolta magát, és csak némán bólintott.
– Gyere majd át egyszer a fiaiddal, Kasey! – nézett az asszonyra. – Van néhány pónilovam, amelyekre ráférne egy kis mozgás.
Cody és Troy sugárzó arccal néztek fel a mamájukra.
– Köszönöm, Mr. Slater, elmegyünk! – felelte Kasey.
Az idős férfi ezzel elindult, és a fiának csak most tűnt fel, hogy sántít egy kicsit.
Slater nem törődött Kasey kérlelő pillantásával, hanem megfordult, és elindult az ellenkező irányba.
A Brianékhoz vezető úton a fiúk túlságosan izgatottak voltak ahhoz, hogy észrevegyék a felnőttek közt uralkodó feszültséget. Kasey most először örült, hogy a fiai ennyit beszélnek. Nagyon is jól megértette, hogy Slaternek fel kell dolgoznia magában a váratlan találkozást. Neki is időre van szüksége ahhoz, hogy felkészüljön a két napos, kínzó magányra. Épp elég rossz, hogy a gyerekek elmennek, de hogy még Slater is épp most utazik el, az már sok volt neki.
Brianék házánál a fiúk sietve elköszöntek, Kasey és Slater pedig hazaindult.
Alig állt meg az asszony a ház előtt, Slater rögtön kipattant a kocsiból, és rezzenéstelen arccal besietett. Az asszony egy pillanatig mozdulatlanul nézte, aztán nagy levegőt vett, és követte.
Fent a hálószobában talált rá a férfira, amint éppen a csomagja fölé hajolt, hogy beletegye a városban vásárolt tisztálkodó szereket.
– Ha most elindulok – csúsztatta be az arcszeszét az egyik oldalzsebbe –, akkor még sötétedés előtt odaérek Amarillóba.
Az asszony belenézett a komód fiókjába, mely immár teljesen üres volt.
– Arra azért szakíthatnál időt, hogy beugorj az apádhoz, és beszélj vele.
– Már beszéltem vele.
Az asszony visszatolta a fiókokat, és nekidőlt a komódnak.
– Csak futólag.
– Mi sohasem beszélgettünk egymással igazán, Kasey. – Slater behúzta az útitáska cipzárját. – Csak vitatkoztunk. És nem azért jöttem vissza tíz év után, hogy újra kezdjem.
– Aha, értem! – felelte az asszony csípősen. – Azért jöttél ide, hogy engem észre téríts.
– Most csak úgy szórakozásból akarsz feldühíteni, vagy van rá valami okod is? – egyenesedett fel a férfi.
– Két okom is van rá. Először is: a dolgok nem mindig olyanok, amilyennek első pillantásra látszanak. Ha velem kapcsolatban tévedtél, talán megeshet, hogy az apáddal kapcsolatban is tévedsz. Kért, hogy látogasd meg, Slater. Nem volt könnyű neki, hidd el!
– Nem kért. Utasított!
Kasey ebben a pillanatban a legszívesebben felpofozta volna a férfit.
– Slater, az ég szerelmére! Megtette az első lépést. Most rajtad a sor.
A férfi a vállára vetette az útitáskát.
– És mi a második? – nézett az asszonyra.
Kasey fel volt háborodva, hogy Slater nem is figyel rá. Nem így képzelte el a búcsújukat. Gyengéd ölelésre gondolt, és egy tartózkodó csókra vagy legalább egy barátságos mosolyra. Ahogy jól nevelt felnőttek közt szokás. De Kasey a gyereknevelés és kudarcba fulladt házassága során megtanulta, hogy türelmes legyen, és uralkodjon magán. Slater sem fogja kihozni a sodrából.
Erre gondolva odament a férfihoz, és elállta az útját.
– Azért jöttél ide - mondta –, mert úgy érezted, kötelességed megóvni engem egy ballépéstől. Vagy legalábbis ezt beszélted be magadnak. Azt hitted, ha végrehajtasz valami nemes cselekedetet, akkor könnyebben tűi tudod majd tenni magad a múltadon.
Észrevette a feszültséget a férfi tekintetében, és látta, hogy a halántékán megrándul egy izom. Az ördögbe az önuralommal! – gondolta. A férfi, akit szeretett, el akart utazni, és ha már nem ajándékozhatja neki a szívét, akkor legalább a véleményét megmondja.
Előrehajolt, és nyíltan a szemébe nézett.
– Ezekkel az emelkedett szándékokkal jöttél ide, s mikor észrevetted, hogy testileg vonzódsz hozzám, az úgy ért, mint valami hideg zuhany. Nem számítottál arra, hogy ilyesmi is megtörténhet közöttünk. Es nem azért akarsz minél gyorsabban eltűnni innét, mert nem akarod látni az apádat, hanem azért, mert félsz tőle, hogy egyedül maradj velem. Én is félek tőle. De nem futok el a lehetőség elől.
A férfi arca mozdulatlan maradt, a hangja kemény és hideg volt.
– Én nem tudom azt nyújtani neked, amit kívánsz, Kasey.
Az asszony ökölbe szorította a kezét.
– Fogalmad sincs, hogy én mit kívánok! – nézett Slater szemébe. – Még azt sem tudod, hogy te magad mit akarsz.
Ezzel sarkon fordult, és ki akart menni, hogy mentse a maradék méltóságát, de Slater olyan sebesen ragadta meg a kezét, hogy elakadt a lélegzete, s mikor a férfi hevesen magához rántotta, halkan felkiáltott a meglepetéstől.
– Ebben nagyon tévedsz, Kasey! – nézett Slater a szemébe. – Pontosan tudom, hogy mit akarok.
Az útitáska tompa puffanással a földre esett, és a férfi vadul megcsókolta Kaseyt. Az asszony teljes odaadással viszonozta a csókot.
Előző este óta szinte tapintható volt közöttük a feszültség. Most, hogy szabadjára engedte az érzéseit, az asszonyt félelemmel vegyes izgalom töltötte el. Vajon tudnak-e még uralkodni magukon? És akarnak-e egyáltalán?
Slater felemelte a csípőjénél fogva, Kasey pedig köréje fonta a lábát, és halkan felnyögött. Mohó vágy fogta el, bizsergette a bőrét és felcsigázta minden érzékszervét.
Slater sóvár szenvedéllyel csókolta. Kasey belefúrta a kezét a férfi hajába, és magához ölelte.
Az ágyig csak néhány lépést kellett megtenniük, de Kasey számára hosszú utazásnak tűnt. Mosolygott, mikor a férfi kimondta a nevét, mert érezte a hangjában a vágyat. Slater végül letette az ágyra.
Az asszony kihúzta a nadrágjából az ingét. Slater közben a szájával végigsimított az állán, izgató melegséget hagyva maga után.
A matrac besüppedt, mikor a férfi mellé térdelt az ágyra. Lehúzta Kasey cipőjét, majd lassan felhúzta a szoknyáját. Az asszonynak elakadt a lélegzete, amikor lassan felcsúsztatta ujjait combja belső oldalán, egészen teste legérzékenyebb pontjáig. Annyira magával ragadta a férfi gyengédsége, hogy lehunyta a szemét. Slater föléje hajolt, és ujj hegyével gyengéden végigsimított a bugyija szegélyén.
Kasey hallotta a saját kéjes sóhaját, aztán a férfi szaggatott lélegzetét, amikor felemelte a pólóját, és kikapcsolta a melltartóját. Slater sóváran bámulta a mellét, és az asszony észrevette, hogyan sötétedik el a szeme, amikor végül hozzáér. Hüvelykujjával könnyedén végigsimított rózsaszín mellbimbóin, aztán föléjük hajolt, és egyiket a másik után a szájába vette.
Amikor Kasey megérezte a férfi száját a bőrén, görcsösen belekapaszkodott az ágytakaróba. Teste ívben meghajlott.
Slater felnézett, szenvedélyes pillantása tovább fokozta az asszony vágyát. A férfi feltérdelt, és villámgyorsan levetkőzött. Lágyan felhúzta magához Kaseyt, lesegítette róla a pólót és a melltartót. Az asszony végigsimított Slater lapos hasán, ajkát a férfi mellbimbójára szorította, és nyelvével körözött körülötte, ahogy a férfi tette az imént. Slater zihálva átfogta az asszony vállát.
Amikor a bőrük összesimult, Kasey képtelen volt többé világosan gondolkodni. Olyan vágy ébredt benne, amilyet még sohasem érzett.
Slater sem tudott tovább uralkodni magán és ellenállni égető, sürgető vágyának. Kasey az előbb mintha még arról beszélt volna, hogy ő nemes szándékokkal jött ide… Ám ebben a vágyban, amely most úrrá lett rajta, nem volt semmi csodálatra vagy tiszteletre méltó. Amit érzett, az olyan ősi és elemi volt, mint a természet maga. Ebben a pillanatban, az őrület és a valóság határán, vakon szorította magához Kaseyt, s mikor az asszony viszonozta a csókjait, már tudta, hogy elveszett.
Letépte az asszonyról a bugyit. Már csak a szoknya maradt rajta, a férfi azonban türelmetlenségében nem vette le róla, csak derékig felcsúsztatta, és hüvelykujjával gyengéden simogatta Kasey combja között az asszony nedves, meleg bőrét. Kasey nem titkolta, mit érez, s felhevült, izgatott testét látva a férfi végképp elvesztette az önuralmát: ráfeküdt, és lassan beléhatolt.
Kasey kéjesen a férfi csípője köré fonta a lábát, újra meg újra Slater nevét suttogta, haja szétterült a párnán.
– Igen… – lehelte, tenyerébe fogva a férfi arcát, és ajkát a szájára szorította.
Slater mozdulatai olyan viharosak voltak, amilyen hevesen a szíve vert. Kasey görcsösen kapaszkodott belé, és azonos ütemben mozgott vele, egyre közelebb juttatva a férfit a kielégüléshez, amelyre az annyira vágyott.
Az asszony hirtelen felkiáltott, lehunyta a szemét, és oldalt fordította a fejét. Újra meg újra megrázkódott, és gyönyörének hullámai a férfira is átterjedtek. Slater felnyögött, még jobban a matrachoz szorította őt, és végre mindketten elérték a vágyott tetőpontot.
Nem sokkal később a férfi Kasey nyakába fúrta az arcát, és a nevét suttogva a karjába zárta.
A délutáni nap sugarai besütöttek a nyitott hálószobaablakon. Enyhe szellő mozgatta meg a függönyöket, édes rózsaillatot hozva magával. Kint, a ház melletti magas szilfákon verebek civakodtak.
Kasey minden időérzékét elvesztette. Amikor lassacskán magához tért, tudatára ébredt, hogy Slater ott fekszik félig rajta.
Szívesen beszélgetett volna a férfival, de nem találta a megfelelő szavakat. Hogyan is írhatná le neki, amit érez? És még ha le tudná is írni, vajon akarja-e hallani a férfi?
A férfi odébb akart húzódni, de Kasey visszatartotta.
– Még agyonnyomlak… – suttogta Slater rekedten.
– Ha olyan könnyen agyon lehetne engem nyomni – lehelte az asszony –, azt már régen észrevetted volna…
– Talán fájdalmat okoztam neked? – ráncolta a homlokát Slater. – Az ördögbe is, sajnálom, hogy így elvesztettem az önuralmam, és…
Kasey egy esőkot nyomott a szájára, és a szavába vágott:
– Ne merészelj bármiért is bocsánatot kérni… – suttogta. – Különben kihajítalak a hálószobaablakon!
A férfi erre elnevette magát.
– Mit gondolsz, milyen gyorsan terjedne el a hír? „Hugh Slatert ruhátlanul kidobták Kasey Donovan hálószobájából, az emeletről.”
Az asszony halk nevetése apró, kéjes nyögésben ért véget, mert Slater a nyelvével megérintette az ajkát. A férfi forrón és szenvedélyesen megcsókolta. Kasey lecsúsztatta a kezét Slater hátán, majd izmos oldalán, és még tovább, mire a férfi vad, izgatott nyögéssel válaszolt, és magához szorította. Aztán Slater hirtelen megfordult vele, s így az asszony került föléje. Kasey meglepődött.
– Nagyon ügyes! Majdnem olyan lenyűgöző, mint az a trükk a negyeddollárossal – dicsérte meg nevetve a férfit.
– Csak majdnem? – vonta fel a férfi a szemöldökét. – Téged nehéz kielégíteni, Acacia!
– Hát akkor büszke lehetsz magadra – simított végig az asszony Slater lapos hasán –, mert nagyon elégedett hölgyet látsz!
A férfi mosolygott, de inkább Kasey combjára figyelt, és felcsúsztatta rajta a kezét, egészen addig a pontig, ahol a testük összeért. Mikor innét lassan felkalandozott a hasára, az asszonynak bizsergés futott végig a bőrén. Slater habozott egy pillanatig, majd csuklójával nagyon gyengéden végigsimított az asszony mellén.
Kasey azt hitte, kínosan fogja majd érezni magát, ha fényes nappal szeretkezik a férfival, és Slater kedvére nézheti meztelen testét. De nem így történt. Semmi sem lehetett ennél izgatóbb és magától értetődőbb. Szerette Slatert. Mindig is szerette, és mindig is szeretni fogja.
Kasey nem akart a jövőre gondolni. Csak ez a pillanat létezett számukra. Épp eleget tépelődhet majd később.
A férfi óvatosan, mintha végtelen sok idejük lenne, megsimogatta Kasey megkeményedett mellbimbóit. Az asszony hátravetette a fejét, és teljesen átadta magát a férfi izgató gyengédségeinek. Lassan, nagyon lassan újra egyesült a testük, és Slater mozogni kezdett alatta. Kasey úgy érezte, hogy a férfi legkisebb mozdulata is szétterjed a testében, és minden érzékszervével élvezte az együttlétet. Slater teljesen betöltötte, úgy, ahogy korábban senki sem.
A férfi lehunyta a szemét, felnyögött, és egész testében megrázkódott, majd Kasey is felsikoltott, és a férfi mellére rogyott. Biztos volt benne, hogy többé moccanni sem tud.
8. Fejezet
Kasey arra ébredt, hogy gyenge holdfény világít rá. Eltartott egy percig, mire ráébredt, hol van, és el tudta dönteni, hogy nem álmodik-e egyáltalán. Mellette üres és hideg volt az ágy, de az összegyűrt lepedőből és a saját meztelenségéből ítélve nem álmodhatta, hogy szeretkezett Slaterrel.
A gyomra észrevehetően korgott. Felkönyökölt az ágyon, és az ébresztőórára nézett. Este kilenc óra volt. Te jó ég! Nem csoda, ha éhes.
Nyújtózkodott egyet, elégedetten ásított, és magára húzta a takarót. Vajon milyen látványt nyújthat most? Kicsit megigazgatta a frizuráját. Tekintete az ágy mellett heverő ruháira esett, és a forróság hulláma áramlott végig a testén. De aztán feltűnt neki, hogy Slater ruhái már nincsenek ott.
Feszülten hallgatózott, hall-e valamit odalentről. Lent azonban teljes csend honolt.
Semmi mozgás.
Csak nem ment egyszerűen el? – töprengett. Anélkül, hogy bármit mondott volna neki, vagy elbúcsúzott volna tőle? Kiült az ágy szélére, és éppen a pólója után nyúlt, amikor csábító ételillat csapta meg az orrát.
A nyitott ajtón át Slater árnyékát pillantotta meg a sötétben. A férfi teljesen kitöltötte az ajtókeretet. Kasey végtelenül megkönnyebbült.
– Felébredtél? – suttogta Slater.
Az asszony korgó gyomrával nem törődve visszacsusszant az ágyba, és bebújt a takaró alá.
– Csak ha kapok abból, aminek ilyen jó illata van! – mondta.
A férfi mosolyogva odaült mellé az ágyra, és felkapcsolta az éjjeliszekrényen lévő lámpát. Kasey szíve nagyot dobbant, amikor a kigombolt ing alatt megpillantotta Slater csupasz mellét. A sült sonka, a sajtos szendvics és a csokoládés sütemény láttán összefutott a nyál a szájában.
– Á, milyen finom vacsora! – jegyezte meg, kényszerítve magát, hogy ne nézzen a férfi kigombolt farmerjára, majd elvett egy szendvicset, és az első harapás után élvezettel felsóhajtott.
– És én még azt hittem, hogy neked elég, ha engem látsz! – mondta Slater, és ő is elvett egy szendvicset. – De már látom, hogy csak a gyomrodra gondolsz.
– Átfutott még néhány dolog a fejemen… – mormolta Kasey.
– Igen? – harapott nagyot a férfi a szendvicsébe. – És micsoda? – kérdezte mosolyogva.
– Nos… az, hogy meg kell etetnem a lovakat, és arra is gondoltam, hogy mit csinálhatnak most a fiúk. Azt is meg kell nézni, hogy mi van a hűtőszekrényben, és…
Sosem gondolta volna, hogy egy ekkora darab férfi ilyen gyorsan tud mozogni. Slater letette a kenyerét a tálcára, föléje hajolt, és viharosan az ajkára tapasztotta a száját.
– A lovakról már gondoskodtam – közölte rekedten. – A fiúk minden bizonnyal nagyon jól vannak, és már a hűtőszekrény tartalmát is átnéztem. Van elég tartalék benne. Mi jutott még eszedbe?
– Rád is gondoltam – vallotta be az asszony némi töprengés után. – Arra, hogy milyen érzés a karodban feküdni.
– És milyen? – csókolta meg a férfi.
– Nagyszerű… – sóhajtotta Kasey. – Csodálatos. Egyenesen mesés érzés. Elég ennyi a férfiúi önérzetednek?
– Attól tartok, nem – rántotta félre Slater a lepedőt. – Közel sem elég.
Ezúttal minden sietség nélkül szeretkeztek, gyengéden, teljes odaadással.
Slater arra ébredt, hogy süt a nap, és friss kávé illata csiklandozza az orrát. A kellemes elégedettség és a nap melege a hátán arra csábította, hogy az ágyban maradjon.
Micsoda? A hátára süt a nap?
Kilendítette a lábát az ágyból, és az ébresztőórára nézett. Már kilenc óra! – állapította meg halkan átkozódva. Sohasem szokott elaludni, mindig korán kelő volt.
Persze korábban sohasem töltötte az éjszakát olyan nővel, mint Kasey. Mialatt ezen gondolkozott, eszébe jutott, hogy eddig még egyetlen nővel sem töltött el egy egész éjszakát.
Felvette a nadrágját, aztán visszaült az ágy szélére, és a zoknija meg a cipője után nyúlt. Egyáltalán nem élt úgy, mint valami szerzetes, de eddig, ha az estét egy nővel töltötte, sohasem maradt nála reggelig. Nem akart félreértésekre alapot adni, s ez megkönnyítette az életét.
Egészen mostanáig.
Felsóhajtott, és lehunyta a szemét. Most viszont, Kasey esetében, nem ilyen egyszerű a dolog.
A táskájából kivett egy pólót, és miközben lefelé ment a lépcsőn, belebújt. Hallotta, hogy Kasey a konyhában tesz-vesz, és dúdolgat a rádióból szóló zenére. Megállt, nagy levegőt vett, és belépett a konyhába.
Az asszony a tűzhely mellett állt, háttal neki, krumplit halmozott egy tányérra, és közben énekelgetett. Slater nem tudta elfojtani a mosolyát. Az sem kerülte el a figyelmét, hogy Kasey a zene ütemére ringatja a csípőjét. Ugyanazt a formás csípőt, amelyet nemrég még ölelt.
Mikor ez az eszébe jutott, megint forróság járta át a testét. Ismét megkívánta az asszonyt. A tegnapi nap és az éjszaka sem volt elég. És ha elutazik, ugyanígy fog vágyni utána.
Nem! – állapította meg ijedten. Ha elutazik, még jobban fog vágyni utána! Jobban, mint azt valaha is el tudta volna képzelni.
Kasey tudta, hogy Slater ott áll az ajtóban, és figyeli őt. Nem szólt semmit, hogy a férfinak legyen ideje lélekben kicsit felkészülni arra, amit a történtek után feltehetően mondani akar. Biztosan azt mondja majd, gondolta szomorúan, amit már annyiszor hallott tőle. Fogalma sem volt, hogy más nők hogyan birkóznának meg ezzel a helyzettel, de ő a legszívesebben dühöngött volna, mint valami őrült, és bömbölt volna, mint egy gyerek.
Szép lassan megrakta a másik tányért is, s csak utána fordult meg.

– Jó reggelt! – mondta.
A férfi biccentett, és nézte, ahogy Kasey leteszi a tányérokat az asztalra, ahol már ott várakozott a gőzölgő kávé is.
– Ki kell mennem megetetni a lovakat – közölte színtelen hangon a férfi.
– Én már megetettem őket - mondta Kasey. – Ahogy az érkezésed előtt is mindennap. És ahogy a távozásod után is mindennap meg fogom tenni. Ülj le, és egyél!
– Kasey, én… – kezdte a férfi.
– Bocsánat a tegnap miatt – szakította félbe az asszony, és leült melléje. – Úgy értem… nem is tudom, mi jött rám. Nem lett volna szabad hagynom, hogy idáig fajuljon a dolog. Azt hiszem, elvesztettem a józan eszem. Természetesen nagyszerű volt, de nem akarom, hogy hamis következtetésre juss, érted… ami kettőnket illet. A barátságod nagyon sokat jelent számomra, és semmi esetre sem akarom elveszíteni.
A férfi döbbenten meredt rá.
Kasey elvett egy kis sonkát, és kedvesen rámosolygott.

– Nos, milyen voltam?
– Ez komoly dolog, Kasey… – felelte elgondolkodva a férfi. – Ebből ne csinálj viccet!
– Hát akkor mit csináljak, Slater? – dőlt hátra az asszony. – Sírjak inkább? Vagy tegyek úgy, mintha semmi sem történt volna? Vagy jobbnak találnád, ha nevetnénk az ostobaságunkon, kölcsönösen megveregetnénk egymás vállát, és az elkövetkező években karácsonyi képeslapokat küldözgetnénk egymásnak?
– Nem tudom – ráncolta a homlokát a férfi.
– Légy őszinte magadhoz! – vonta fel Kasey a szemöldökét. A férfi keze után nyúlt, és az ölébe húzta.
– Kasey… Velem még sohasem történt ilyesmi… sohasem találkoztam ilyen nővel, mint te.
Az asszony Slater dühén vagy tréfálkozásán könnyedén túltette volna magát, de erre a gyengédségre nem volt felkészülve. Elszorult a torka, megfájdult a szíve, és a legszívesebben eltűnt volna a föld színéről.
– Azt hiszem, ez rossz jel… – mondta.
– Igen… úgy értem, nem… ó, a fenébe is, Kasey! – vetette hátra Slater sóhajtva a fejét. – Új munka vár rám. Most ez az életem. Mást nem is ismerek. A lovak, a gyerekek és a sátrak távol állnak tőlem.
Vajon engem akar meggyőzni ezzel? – töprengett az asszony. Vagy saját magát? Mindegy, mindenképpen ugyanarra lyukadnak ki: arra, hogy el kell utaznia. Ő pedig nem fogja megkérni, hogy maradjon. Ha maradni akar, maradjon magától.
– Egy óra vagy egy hét… – suttogta. – Miért nem élvezzük azt az időt, ami még hátravan?
A férfi a szemébe nézett, és Kasey látta rajta, mennyire vívódik magában.
– Egyet feltétlenül meg kell mondanom neked – szólalt meg Slater. – Csodállak, Kasey! Biztos nincs könnyű dolgod így, hogy egyedül neveled a gyerekeidet.
Ezekre a szavakra Kaseynek melegség támadt a szíve körül.
– Köszönöm, Slater! – nyomott egy csókot a férfi orra hegyére. – De tudod, a gyermekeiket egyedül nevelő anyáknak sohasem volt könnyű dolguk, még húsz évvel ezelőtt sem, a gyermeküket egyedül nevelő apáknak meg pláne nem.
Érezte, ahogy a férfi teste elutasítóan megmerevedik, és látta, hogy Slater összeszorítja a száját.
– Most meg miért kezded el védeni az apámat? – kérdezte.
Kasey felsóhajtott, és lesimította a férfi trikójának szegélyét.
– Tegnap láttam valamit a tekintetében, ahogy rád nézett. Szenved, Slater. Csak egy pillanatra látszott rajta, de én észrevettem. Tudtad, hogy három éve megműtötték?
Slater csak nézett Kaseyre, de nem szólt semmit.
– Rátaposott egy ló. Három helyen eltört a lába, és majdnem a koponyája is betört. Élet és halál közt lebegett, amikor bevitték a kórházba.
– Az apámat nem olyan könnyű eltenni láb alól – felelte a férfi, és felállt. Néhány lépéssel ott termett a konyhaablaknál, és kinézett rajta.
– Brian apja műtötte – említette meg Kasey szinte mellékesen, aztán a kávéskanna után nyúlt, és telitöltötte Slater csészéjét. – Úgy hallottam, ő mentette meg az életét, és a lábát is.
– Küldetek majd neki egy gyümölcskosarat köszönetül – kulcsolta össze Slater a karját. – Figyelj ide, Kasey! – fordult az asszonyhoz. – Ha azt várod tőlem, hogy felejtsem el, milyen közönyösen viszonyult hozzám az apám egész életemben, és most egyszeriben érezzek részvétet iránta, csak mert volt egy balesete, akkor hiába próbálkozol.
– Én semmit sem várok tőled, Slater – felelte hűvösen Kasey. – Csak úgy gondolom, hogy mielőtt elutazol, talán nem ártana meglátogatnod. Tíz év hosszú idő.
– Mondtam már, nem azért jöttem ide, hogy az apámat meglátogassam.
– Nos, valószínűleg nem is azért, hogy velem ágyba bújj. De azért nem volt olyan rossz, hogy ez a kis változás történt a terveidben, ugye?
A férfi bosszúsan nézett Kaseyre. Szándékosan csinálja, gondolta. Ingerelni próbálja, hogy elveszítse az önuralmát. De nem fog vitatkozni Kaseyvel, főleg nem az apja miatt.
– Azt, ami köztünk történt, tényleg az apámhoz fűződő viszonyomhoz akarod hasonlítani? – kérdezte.
– Nem olyan nagy a különbség. El akartad fojtani az irántam táplált érzéseidet, és az apádhoz fűződő érzéseidet is épp ilyen kevéssé akarod tudomásul venni – tette Kasey a kezét óvatosan a férfi karjára. – Még nincs késő, Slater. Sosem késő.
– Jeanie számára már igen – felelte komoran Slater.
Kasey felsóhajtott, és fejét a férfi vállára hajtotta.
– Nem az apád vezette azt a kocsit, amellyel Jeanie balesetet szenvedett, és nem is te. Őt is legalább olyan súlyosan érintette a halála, mint téged. Egy gyerek – és egy asszony – elvesztése nagyon fájdalmas. Vannak emberek, akik csak úgy tudnak megbirkózni ezzel a fájdalommal, ha egyszerűen nem vesznek róla tudomást, és a többiek ezt sokszor közönyösségnek látják.
A férfi érezte, hogy megrándul egy izom az állkapcsán.
– Te aztán nem adod fel egykönnyen, igaz? – kérdezte.
– Nem – rázta meg az asszony lassan a fejét. – Ha fontos nekem valami, akkor nem.
– De miért, Kasey? Miért fontos ez neked?
Az asszony odaállt eléje, és kezét a férfi összekulcsolt karja alá dugta.
– Mert te fontos vagy nekem – mondta halkan.
Slater a szemébe nézett. Nem akart fontos lenni az asszony számára, és főleg azt nem akarta, hogy Kasey fontos legyen neki.
Úgy érezte, hogy az asszony keze, akármilyen gyengéden ér is hozzá, szorongatja a mellét. Ezt az egészet nem akarta, és azon az egyetlen módon védekezett ellene, amit ismert: haraggal. Érezte, ahogy fellángol benne a düh.
– Még ha beszélnék is az apámmal… – mondta hűvösen –, akkor sem maradnék itt, Kasey.
Alig mondta ki ezeket a szavakat, már meg is bánta. Aggódva nézett az asszonyra. Kaseynek nedvesen csillogott a szeme, elhúzta a kezét és hátralépett, de még mindig a szemébe nézett.
– Azt hiszed, csak erről van szó? – kérdezte az asszony vészjóslóan halkan. – Azt gondolod talán, olyan magányos vagyok, és annyira elkeseredetten keresek férfit magamnak, hogy ezért akarom a béküléseteket? És végtelen ravaszságomban elcsábítottalak, hogy maradásra bírjalak?
Te jó ég, mekkora idióta vagyok! – gondolta Slater.
– Az ördögbe is, Kasey! Én nem így gondoltam, ezt te is pontosan tudod!
– Pontosan tudom – húzódott hátra Kasey –, hogyan gondoltad, Slater. Valószínűleg jobban tudom, mint te.
A férfi ismét közelebb akart lépni hozzá, ám ekkor csöngettek.
Kasey kiment a konyhából, anélkül hogy egy pillantást vetett volna rá, és kinyitotta az ajtót.
– Mi az? – szólt ki bosszúsan.
A Hackett testvérek – Bobby és Billy – meghökkenten néztek szembe vele. Zavartan megbökték a baseballsapkájukat, és köszöntek neki.
– Szervusz, Kasey!
– Bocsássatok meg! – jött zavarba az asszony is. – De ez most nem a legjobb időpont. Talán majd máskor…
– Mi… mi… – vakarta meg Bobby idegesen a füle tövét. – Szóval nem hozzád jöttünk!
Billy elvigyorodott, mikor Kasey mögött megjelent Slater.
– Szia, Slater! Hallottuk, hogy itt vagy, és szeretnénk néhányat dobni veled. Soha nem volt itt nálad ügyesebb baseballjátékos.
– Figyeljetek ide… – kezdte Slater, zsebre téve a kezét. – Ez nagyon kedves tőletek, de…
– Vigyétek csak el! – nyitotta ki Kasey a szúnyoghálót is, és valósággal kitolta a férfit a verandára, aztán becsukta mögötte az ajtót.
Bobby és Billy egymásra néztek.
– Minden rendben? – kérdezte Bobby Slatertől.
Slater az ajtóra meredt. Most vagy erőszakot kell alkalmaznia, gondolta, vagy elmegy Hackettékkel, és a baseballozással ledolgozza egy kicsit felgyülemlett indulatait.
– Minden rendben! – sóhajtotta végül. – Na, gyertek, dobjunk egypárat!
Már rég besötétedett, mikor Kasey meghallotta, hogy Billy Hackett kocsija megáll a ház előtt. Nem aggódott, hogy Slater ilyen későn jön vissza, de egy kicsit csalódott volt, mert így még több elment abból a kevés időből, amelyet még együtt tölthetnek.
Hallotta, hogy kint a férfiak még viccelődnek egymással. Összeszorította a száját, és megpróbált a kirakós játékra összpontosítani, amely a nappali asztalán feküdt előtte. Semmi esetre sem fog kimenni, gondolta, és a legcsekélyebb érdeklődést sem fogja mutatni Slater iránt.
Mikor végre súlyos, csizmás lépteket hallott a veranda felől, előrehajolt a kirakós játék darabjai fölé, és elmerülten kereste egy napraforgó középső részét.
– Kasey! – nyitotta ki Slater az ajtót, és betántorgott rajta. Megbotlott a szőnyeg szegélyében, és imbolygott néhány lépést, mire végül ismét megtalálta az egyensúlyát. – Kasey, hol vagy, egyetlenem?
Felfedezte az asszonyt a nappaliban, és odatámolygott hozzá. Aztán térdre rogyott, és egyik karjával átölelte a derekát.
Berúgott, mint a csacsi.
A farmerja a térdén kilyukadt, és teli volt fűfoltokkal. A pólója a vállán elszakadt, és Kasey vérfoltokat is felfedezett rajta, melyek valószínűleg a szeme feletti vágott sebből eredtek. A férfinak sör- és izzadságszaga volt.
Az ördögbe is, most dühösnek kellene lennem rá! – gondolta Kasey. De Slaternek annyi gyerekes ártatlanság áradt az arckifejezéséből, hogy nem volt képes haragudni rá.
Fejcsóválva tűrte a nedves, cuppanós csókot, amelyet a férfi a szájára nyomott, aztán átkarolta és felsegítette.
– Gyere, tigrisem, felviszlek! – mondta.
– Segíteni akartam neked a kirakós játékban! – ellenkezett a férfi.
– Majd később! – mondta az asszony. Slater jelen állapotában még a saját jobb kezét sem találta volna meg, nemhogy a kirakós játék darabkáit. Kasey magával vonszolta a lépcső aljáig. Csak akkor vette észre, milyen nehéz, amikor fokról fokra megpróbálta feljebb segíteni. Slater odasimult hozzá, és a hálószobához vezető úton válogatott hízelgésekkel árasztotta el. Mikor megérkeztek a hálószobába, az asszony megkísérelte lefektetni. Micsoda képtelen helyzet! – gondolta, miközben megígérte Slaternek, hogy mindjárt szeretkezik vele, csak előbb a férfinak még le kell zuhanyoznia.
Slater felöltözve odabotladozott a zuhanyzófülkéhez. Kasey megvárta, míg leveszi a pólóját, aztán kinyitotta a vízcsapot.
A hideget.
A férfi felkiáltott, és térdre rogyott. Kasey hagyta, hogy egy darabig átkozódjon és kapálózzon, aztán elzárta a vízcsapot, és kint, a zuhanyozó előtt, összekulcsolt kézzel várt. Slater üveges szemmel meredt rá.
– Az örd… ördögbe is, miért csináltad ezt? – kérdezte nehezen forgó nyelvvel. Víz csöpögött a hajából az arcára, és onnét a csupasz felsőtestére.
– Mire gondolsz? – tudakolta mézédes hangon az asszony.
Slater félretolta nedves haját az arcából, ismét káromkodott egyet, aztán visszahanyatlott a zuhanyozóba, és sóhajtva lehunyta a szemét. Kasey már majdnem azt hitte, hogy elaludt, de a férfi egy idő után kinyitotta a szemét, és felnézett rá.
– Sajnálom, Kasey… – suttogta. – Te jó ég, rettenetesen sajnálom!
A hangjából érezhető volt, hogy mennyire bántja az ügy, s ettől Kaseynek elszállt minden dühe.
– Mit sajnálsz? – kérdezte, bár nem tudta, hogy valóban hallani akarja-e.
– Azt, hogy fájdalmat okoztam neked. Nem akartam. Csak segíteni jöttem, hogy valahogy jóvátegyem.
– Mit, Slater?
– Jeanie-t… – suttogta. – Annak idején Jeanie-t is cserbenhagytam.
A férfi halk beismerése szíven ütötte Kaseyt. Odamászott melléje a zuhanyozóba, és átölelte, ahogy volt, vizesen.
– Nem, Slater! Nem hagytad cserben – mondta. – Ő döntött így. Nem tudtad volna lebeszélni.
– Szüksége volt rám! – mondta feldúltan a férfi. – De tehetetlen voltam. Tudod, milyen érzés ez, Kasey?
Ismét felbukkantak hát a múlt árnyai; fájdalom és gyász látszott a férfi arcán. Kasey Slater reszkető mellkasára szorította az arcát, és mindkét karjával szorosan átkarolta.
– Én is szerettem, Slater.
A férfi olyan szorosan ölelte magához, hogy Kasey alig kapott levegőt. Mintha Slater attól félt volna, hogy elmegy.
– Te nagyszerű nő vagy, Kasey – suttogta a fülébe, majd mélyet sóhajtott, és lassan elernyedt a karja.
– Köszönöm – suttogta Kasey alig hallhatóan, és szájon csókolta a férfit. Slater lehunyt szemmel mosolygott egy darabig, aztán horkolni kezdett. Kasey zavartan nézte. Hogy fog egy egy méter kilencven centi magas, száz kilós férfit a zuhanyozóból az ágyba vonszolni?
9. Fejezet
Slater épp elég gyakran hallotta már, hogy az észnek megvannak a határai, az emberi butaság azonban határtalan. Mikor kinyitotta az egyik szemét, és alig tudta elviselni a kápráztató fényt, már tudta, hogy ő ennek a bölcsességnek az élő bizonyítéka.
Csak harmadik próbálkozásra sikerült felülnie, de ettől úgy felkavarodott a gyomra, hogy a legszívesebben rögtön visszafeküdt volna. A feje is szét akart pattanni, a szája ki volt száradva, és a nyelve a szájpadlásához tapadt.
Nagy nehezen kitámolygott a fürdőszobába. Elkínzott arcú lény nézett vissza rá a tükörből, akinek csúnyán felrepedt a bőre a szeme felett.
Nemigen tudott méltóságteljesen mozogni, így csak odabotladozott a zuhanyozóhoz. Épp a csap után nyúlt, amikor hirtelen hangos lárma töltötte be a házat, és egy éles kiáltás majdnem szétvetette a koponyáját.
– Slater! Itt vagyunk!
A fogát csikorgatva – ami egyébként szintén fájdalmat okozott – még gyorsan a csípője köré tekerhetett egy törülközőt, és a két kisördög már be is viharzott a fürdőszobába.
Cody és Troy észre sem vette, milyen nyomorúságos állapotban van, és szédítő sebességgel, egyszerre beszélni kezdtek hozzá. Borzalmas fejfájása ellenére időnként sikerült felfognia, hogy az egyikük vagy a másikuk mit mond. Annyi mindenesetre eljutott a tudatáig, hogy épp a kirándulásukról tartanak beszámolót.
– Hajlandó vagy, Slater? Kérlek!
Ránézett a két gyerekre, és felelni akart nekik valamit, de egyetlen épkézláb mondatot sem volt képes kinyögni. Mindegy, gondolta, akármit akarnak is, nem lehet olyan rossz, mint ez a fejfájás. így aztán beleegyezően intett, és kiküldte őket a fürdőszobából.
Mikor a fiúk kimentek, megkönnyebbülten fellélegzett, és óvatosan a meleg vízsugár alá lépett. Ekkor eszébe jutott, hogy itt, ebben a zuhanyozóban nemrég Kasey szemébe nézett.
A vízsugár alá tartotta a fejét, és megpróbált ennél többre is emlékezni, de csak annyi jutott az eszébe, hogy az asszony segített neki levetkőzni.
Mikor végzett a zuhanyozással, kilépett a fürdőszobából, és odament a lépcsőhöz.
Lentről csábító kávéillat áradt felfelé. Lassú, megfontolt léptekkel, fokról fokra óvatoskodva lement.
A konyhában leroskadt egy székre, fejét a két kezébe támasztotta, és egy – reményei szerint érthető – üdvözlést mormolt maga elé. Az orra előtt egyszer csak megjelent egy csésze gőzölgő kávé, és az angyal, aki odahelyezte elé, leült vele szemben.
– Köszönöm – mondta ki nagy nehezen, és hangosan beleszürcsölt.
Kasey ártatlan arccal mosolygott, és odatolt eléje egy tányért.
– Talán jólesne egy szelet üres pirítós – mondta.
A férfi megszagolta a kenyeret, és mivel a gyomra nem tiltakozott, megkockáztatott egy harapást, majd leöblítette a falatot két korty kávéval meg azzal a két aszpirinnal, amely csodálatosképpen megjelent a csészéje mellett.
Még arra is képes volt, hogy jól hallható hangon köszönetet mondjon Kaseynek, amikor az asszony újabb adag kávét töltött neki.
– Nem akarod elmesélni nekem, hogy voltaképpen mi történt tegnap este? – érdeklődött olyan hanghordozással, mintha csak úgy mellékesen lenne kíváncsi erre.
– Hát, várj csak… – érintette meg Kasey elgondolkodva az arcát. – Leolvasztottam a hűtőszekrényt, aztán elraktam a gyerekek megszáradt ruháit, és közben Cody ágya alatt felfedeztem egy régi banánhéjat. Te jó ég, milyen szaga volt! Majdnem elájultam. És aztán…
– Ennyi elég! – szakította félbe Slater. A pirítósnak fűrészpor ízét érezte, de legalább nem tiltakozott ellene a gyomra. Ha viszont Kasey továbbra is ilyen dolgokat mesél, akkor mindjárt ki kell rohannia a vécére. – Akármit csináltam is, kérlek, bocsáss meg érte! – mondta.
– Megbocsátok! – felelte vidáman az asszony. – Annak alapján, ahogy kinézel, úgy látom, már megbűnhődtél.
– Köszönöm. – Slater újra a tenyerébe temette az arcát, és hirtelen összerándult, mert szúró fájdalmat érzett a szeme fölött. – Csak nem kötöztél hozzá a kocsi hátsó lökhárítójához, és vonszoltál végig a környéken? – kérdezte.
– Tehát semmire sem emlékszel?
– Mire kellene? – állt meg a férfi kávéscsészét emelő keze.
– Nos, eléggé… hogy is mondjam… – Kasey a mosogatóhoz lépett, és mosogatószert töltött a vízbe, majd komótosan játszott a felpúposodó habbal. – Szóval, eléggé heves voltál.
– Csak nem azt akarod mondani, hogy… hogy abban az állapotban én… illetve hogy mi… szeretkeztünk egymással?
– Először együtt zuhanyoztunk – felelte Kasey kihívó mosollyal.
Erre homályosan ő is emlékezett. Fürkészőn nézett az asszonyra, és szabadulni próbált a bizonytalanság kínzó érzésétől.
Aztán eszébe jutott. Ő félig, Kasey pedig teljesen fel volt öltözve. A hideg víz… Ez az emlék élesen beugrott.
Odalépett az asszony mögé, a dereka köré fonta a karját, és szorosan magához ölelte.
– Ó, most már eszembe jutott! – mondta. Mikor hüvelykujjával végigsimított Kasey hasán, érezte, hogy az asszony mély levegőt vesz. – Bámulatos voltál, Kasey!
– Tényleg? – nézett hátra az asszony.
– Teljes mértékben.
Kasey megpróbált kiszabadulni a karjából, de a férfi erősen tartotta. Slaternek minden testrésze sajgott, hasogató fejéről nem is beszélve, de érezte, hogy hatással van rá Kasey gömbölyű, feszes feneke.
– Őszintén szólva… – suttogta az asszony nyakába –, úgy vélem, még egyszer meg kellene tennünk, mégpedig most rögtön.
Mielőtt még az asszony kiszabadulhatott, volna a szorításából, kinyitotta a hidegvíz-csapot, és kezét a vízsugár alá tartotta úgy, hogy Kasey csurom vizes lett. Az asszony megfordult a karjában, és feléje dobott egy halom habot, ami arcon találta Slatert. Végül nevetve és vizesen mindketten leroskadtak a földre.
Mikor Cody és Troy hirtelen felbukkantak a horgaikkal, fülig habosak és tetőtől talpig vizesek voltak. A gyerekek fejcsóválva néztek össze.
– Készen vagyunk! – jelentette ki hangosan Cody.
– Készen vagytok? Mire? – kérdezte Slater, érezve, hogy nem lesz ínyére a válasz.
– Hát már elfelejtetted? – állt fel Kasey. A gyerekek gyanúsan vidáman vigyorogtak. – Megígérted nekik, hogy elviszed őket horgászni.
– Brian papája azt mondja, hogy Alaszkában kiválóan lehet horgászni – jegyezte meg Cody, és Troy egyetértően bólogatott. – Talán meglátogathatunk egyszer, és elmehetünk együtt horgászni. Brian papája azt mondja, hogy ott akkora lazacok vannak, mint egy csónak.
Slater elnyúlt a patak partján, egyik karját a feje alá tette, és a többiekkel együtt ő is belógatott egy horgot a vízbe. A kalapja eltakarta az arca nagy részét, de a melengető délutáni napsugár jólesően hatolt át a pólóján és a farmernadrágján. A két órával ezelőtt még szinte elviselhetetlennek tűnő fájdalmai mostanra jelentősen enyhültek. Azóta már a gyomra is megkordult, és kedvet kapott az egyik szendvicsre, amelyet Kasey sütemények és gyümölcs kíséretében becsomagolt nekik.
Felült, és a tarkójára tolta a kalapját. Csak fél füllel figyelt Codyra, mert gondolatai egy csinos, vörös hajú asszony körül jártak, akit ezek a gyerekek történetesen „mamának” szólítottak. A patakban nem volt túl sok víz, és eddig még egyikük sem fogott semmit. De ez nem szegte kedvét a fiúknak. Még mindig lelkesek voltak életük első sátorozásától, és a horgászás is nagyon tetszett nekik. Meg voltak győződve róla, hogy nemsokára megcsinálják „életük nagy fogását”, amivel a horgászbolt eladója kecsegtette őket.
Slater megszorította a kezében tartott horgászbotot. Egyáltalán nem tetszett neki, amilyen arccal az a férfi Kaseyt emlegette. És most, hogy visszagondolt, Bobby és Billy Hackett sem nézett rá nagyon másként, amikor Kasey felől érdeklődtek tőle.
Homlokát ráncolva figyelte a horgát. Vajon az agglegények az ő elutazása után rávetik majd magukat Kaseyre? Az asszony azt mondta, hogy nem akar ismét férjhez menni, de ez nem jelenti azt, hogy nincs szüksége férfira. Kaseyben annyi szenvedély volt, amennyit még egyetlen nőnél sem tapasztalt.
Cody szünet nélkül Brian apjáról mesélt, s ennek alapján Slater rádöbbent, hogy itt nem csupán Kaseynek van szüksége férjre, hanem a gyerekei is apára vágynak, akitől tanulhatnak, és akire felnézhetnek. Olyan apára, aki szeretettel és szigorral neveli őket, és jó hozzájuk, mintha a saját gyerekei volnának.
Ő erre nem képes. Bár képes lenne! Nagyon szerette volna, ha alkalmas a feladatra. De Kasey és a fiai sokkal többet érdemelnek, mint amennyit ő adni tud nekik. Neki soha nem sikerült túl sokáig egy helyen maradnia, és még az itt eltöltött néhány nap után is lassanként elfogta a nyugtalanság, s már nem érezte olyan jól magát. Úgy érezte, kalitkába van zárva. Napról napra erősebb lett benne az érzés, hogy tovább kell mennie. Hamarosan nem lesz képes itt maradni, gondolta. Ennek semmi köze nem volt Kaseyhez vagy a gyerekekhez. Kizárólag őbenne rejlett az ok.
– Slater! Kapásom van! – ugrott tel Troy, és rángatni kezdte a zsinórját. Cody is felugrott, és lelkesen biztatta az öccsét.
Slater félredobta a saját botját, Troy mögé lépett, és segített neki visszacsévélni a zsinórt. Amikor kihúzták a horgot, egy kicsi, de igen erős hal fickándozott rajta. Amikor Slater kivette a hal szájából a horgot, és bedobta a zsákmányt a vödörbe, Troy és Cody alig bírtak magukkal.
– Nagyszerű, Troy! – simogatta meg Slater a kisfiú haját.
Troy büszkén mosolyogva nézett fel rá, aztán a férfi legnagyobb döbbenetére átfogta a lábát, és hozzábújt. Slater egy pillanatig meglepetten nézett le rá, majd nyelt egyet, letérdelt, és átölelte a gyereket.
A kanca hangos nyerítéssel hátravetette a fejét, és ügetni kezdett. Lobogó sörénye és farka csak úgy csapdosott a szélben, orrlyuka kitágult. Erős izmok mozogtak, súlyos paták dübörögtek a karám puha, homokos talaján. Az ég kék volt, és a meleg délutáni levegőben lovak, por és bőr szaga terjengett.
Kasey a kantárszár végét fogta, és arra gondolt, mennyire hiányzott neki az állatokkal végzett munka, a végtelen, tágas vidék és a saját háza. Egy farm irányításához kemény munkára, sok odaadásra és elkötelezettségre van szükség, és felelősségérzetre is.
Csupa olyan dologra tehát, amelytől Slater visszariad.
Tíz nappal ezelőtt Kaseynek még úgy tűnt, hogy rendben van az élete. Mindennek megvolt benne a maga helye, mint abban a kirakós játékban, amelyet a nappaliban próbált összeilleszteni. Függetlenség, önbizalom, büszkeség – keményen dolgozott, hogy ezeket elérje, és megesküdött magában, hogy többé senkinek és semminek nem engedi meg, hogy hatalma legyen felette.
S ekkor megjelent az ajtajában Slater, és romba döntötte ezt az elhatározását, az összes többivel együtt.
De hát már más csalódáson is túltettem magam az életben, gondolta eltökélten. Hugh Slateren is túl leszek majd előbb-utóbb.
Egyik kezét ökölbe szorította, kinyújtotta a feje fölé, és megrázta, anélkül hogy tudta, volna, ezzel a kancát akarja-e ösztökélni, vagy inkább a saját dühét akarja levezetni.
– Jó napot, Kasey!
Az asszony meglepetten fordult hátra a váratlan kiáltásra. Egy férfi integetett neki a karám kerítése mellől. A fehér cowboykalap alatt nem tudta felismerni az arcát, de a testfelépítéséből, kopott nadrágjából és az ingéből látszott, hogy kemény fizikai munkát végez.
Nem emlékszem, hogy vártam volna valakit, gondolta csaknem bosszúsan. Nem volt olyan kedvében, hogy udvariasan cseverésszen. Slater és a fiúk nemsokára megjönnek, gondolta. Már előkészítette nekik a vacsorát, és korán ágyba akarta dugni a gyerekeket. Nemcsak azért, mert élmény-dús hétvége volt mögöttük, és holnap lesz az első tanítási napjuk, hanem azért is, mert Slater lassanként már indulni készült. Így hát minden perc, amelyet együtt tölthettek, különösen értékes volt számára.
Elengedte a kantárt, lehúzta a kesztyűjét, és odalépett a kerítéshez. A férfi valahogy ismerősnek tűnt, de nem tudta, honnét.
– Jim Burke vagyok – mosolygott rá az ismeretlen, és köszönésképp megbökte a kalapját. – Tizenkét évvel ezelőtt dolgoztam az édesapjánál.
Jim Burke? Emlékezett rá, de elég homályosan. Akkor még csak tizenöt éves volt, és annyira bele volt bolondulva Slaterbe, hogy senki mást nem vett észre.
Üdvözölte a férfit, és bár az egy kicsit tovább szorította a kezét, mint illett volna, kellemesnek találta a kézfogását, és kék szemének meleg pillantása is rokonszenves volt neki.
– Remek kanca! – mutatott Miss. Lucyra. – Illik magához.
– Köszönöm – pirult el Kasey a bókra. – Es miben segíthetek?
– A hirdetés miatt jöttem.
– És melyik hirdetésre gondol? – feszültek meg Kasey izmai. Mr. Plucketnek végre sikerült kivennie az újságból a férj kereső hirdetést, de még mindig egy rakás levelet kapott, és telefonon is rengetegen hívták.
– Hát ami a Granite Ridge Gazette-ben jelent meg – mosolygott a férfi. – Tenyészmént keres, vagy nem?
– Igen, esetleg – vizsgálgatta Kasey figyelmesen a férfit. Amennyire emlékezett, Jim csendes, tartózkodó ember volt, aki keményen tudott dolgozni, és értett valamicskét a lovakhoz. Sejtelme sem volt, kinél dolgozik most, esetleg saját farmja van-e. – Egyelőre még rendezgetem az ajánlatokat, amelyeket kaptam – tette hozzá.
Ez jó nagy túlzás volt. Azok az ajánlatok ugyanis, amelyek tényleg érdekelték, túlságosan drágák voltak, azok a tenyészmének pedig, amelyeket meg tudott fizetni, nem illettek Miss. Lucyhoz.
Ekkor hangos dudálást hallott, és Jim válla felett átnézve látta, hogy Slater a kocsijával megáll a karám mellett. Troy és Cody kiugrott az autóból, és odaszaladt az anyjához.
– Rengeteg halat fogtunk, mama! – ugrált körülötte Cody. – Mind a ketten. Én is, Troy is. Nagyon szép napunk volt. Igaz, Slater?
Tényleg szép nap volt, gondolta Slater, és végigmérte a Kasey mellett álló férfit. Egy iskolába járt Jim Burke-kel, de Jim egy osztállyal alatta tanult, és így más játszótársai voltak, mint neki. Azt is tudta, hogy Jim az iskola elvégzése után Kasey apjánál dolgozott, és értett valamennyit a lovakhoz. Ez valamilyen érthetetlen okból bosszantotta.
– Szia, Jim! – mondta.
– Szia, Slater! Hallottam, hogy visszajöttél – támaszkodott Jim a kerítésnek.
– Nem jöttem vissza. Csak átutazóban vagyok errefelé. És te mit csinálsz itt? – kérdezte Slater.
– Beszélni akartam Kasey vei. Remélem, üzletet kötünk.
– Hát akkor csak beszélgessetek – nézett Slater Kaseyre, aki a fiai horgászzsákmányát csodálta. – Megígértem a gyerekeknek, hogy megmutatom nekik, hogyan kell halat pucolni.
– Ne segítsek? – kérdezte, Jim. – Régebben én is sok halat pucoltam.
Ártatlan ajánlat volt, de Sílaternek nem tetszett.
– Nem, kösz, megbirkózunk vele! – válaszolta.
Ha Slater gondolatban nem foglalkozott volna annyit Jimmel és Kaseyvel, akkor biztosan nem vágott volna véletlenül ketté egy halat, és ha nem látta volna, hogy Jim – mintha csak joga volna hozzá – kiveszi Kasey kezéből Miss. Lucy kantárszárát, és visszaviszi a lovat az istállóba, akkor bizonyára az ujját sem vágta volna el.
– Még mindig él? – tudakolta Troy, amikor Slater kezéből már harmadszor csúszott ki a hal, amelyet éppen tisztítani akart.
– Nem, csak nagyon csúszós – felelte a férfi az istálló felé sandítva, ahonnét Kasey élénk kacagását hallotta.
– És mit csinálsz a beleivel? – kérdezte Cody egy nyolcéves gyerek elragadtatásával és kíváncsiságával.
– Elássuk a hálószobátok ablaka alatt. – Slater az utolsó megtisztított halat is a vödörbe ejtette. - Az indiánok úgy gondolják, hogy ez távol tartja a gonosz szellemeket.
Ilyesmiről még sohasem hallott ugyan, de mindenesetre jól hangzott, és így legalább volt valami oka, hogy átmenjen az istállóba: ki kellett hoznia az ásót. Kasey rózsáinak nem fognak megártani a halmaradványok.
– A gonosz szellemeket? – kérdezte tágra nyílt szemmel Cody. – Ezek olyasmik, mint a kísértetek?
A fenébe is! – gondolta Slater. Már csak ez hiányzott. A két gyerek most azt hiszi, hogy odakint gonosz, ártó szellemek és kísértetek leselkednek rájuk, és este majd félelmükben nem mernek elaludni.
– Nem, ezek nem olyanok, mint a kísértetek, nem is hasonlítanak rájuk. És alapjában véve ártalmatlanok – próbálta jóvátenni a hibáját. – Mossátok meg gyorsan a halakat, addig én kihozom az istállóból az ásót.
Elégedetten, hogy milyen ügyesen kimagyarázta a helyzetet, belépett az istállóba. Jim és Kasey Miss. Lucy állása mellett beszélgetett. Jim megsimogatta a kanca fejét, és adott neki egy répát. Mikor Slater látta, hogyan néz Jim az asszonyra, megfeszültek az izmai. Ez a pojáca valószínűleg azt hiszi, hogy Kaseyt is ugyanolyan könnyen meghódíthatja, mint a lovat. Mikor belépett, mindketten feléje pillantottak, de aztán sem Jim, sem Kasey nem nézett rá többet.
Összeszorított foggal keresgélt a szerszámok között, és amikor az ásó után nyúlt, amely az ajtó mögött volt, feldöntött egy vödröt, és levert két lószerszámot a kampóról. Miközben megpróbálta visszatenni a leesett holmikat, az ásó a lábára dőlt.
– Minden rendben? – kiáltott oda neki Kasey.
A férfi halkan, de zaftosan káromkodott egyet, mert a fájdalom az egész testén végignyilallt. Lassan kifújta a levegőt.
– Tökéletesen. Semmi gond – felelte.
Összeszedte magát, és kilépett a szerszámoskamrából az istállóba. Lopva vetett egy pillantást Kaseyre és Jimre. Azok ketten halk társalgásba merültek, amelyből Slater – bár feszülten figyelt –, egyetlen szót sem tudott elkapni. Ha inkább arra figyelt volna, hova lép, akkor bizonyára észreveszi a talicskát.
Így azonban megbotlott a fogantyújában, és fenékre esett.
– Slater! – sietett oda hozzá Kasey, és letérdelt melléje. – Megütötted magad? – figyelte aggódva.
A férfi felnézett Jimre, aki láthatóan jól mulatva nézegette őt. A fenébe is! Hogy megütötte magát, az hagyján, de a büszkesége is több sebből vérzett.
– Nem! – lökte el az asszony kezét, majd felállt, és leporolta a nadrágját. – Csak… csak egy lyukba léptem a csizmámmal.
Kasey és Jim legalább voltak annyira udvariasak, hogy nem jegyezték meg: az istálló talaja teljesen sima.
– De hisz vérzel! – nyúlt Kasey homlokát ráncolva a férfi bal keze után. – Elvágtad az ujjadat.
– Ó, semmiség! – legyintett Slater. Csak nem fogja elmesélni neki, hogy azért csúszott meg a kés a kezében, mert a gondolatai körülötte és Jim körül jártak? Különben is, szerette, amikor Kasey ilyen figyelmesen foglalkozik vele.
– Elég mély vágás – csóválta a fejét az asszony. – Jobb, ha mindjárt ellátjuk és bekötözzük.
– Ezt a kis karcolást? Nem is érzem. – A seb meglehetősen fájt, Slater azonban annyira örült az asszony figyelmes törődésének, hogy alig tudott visszafojtani egy elégedett vigyort.
– Ne ellenkezz, Hugh Slater! Ezek a mély sebek gyakran begyulladnak és elgennyesednek. Gyere be, kimosom őket!
– Ugyan, minek ilyen nagy feneket keríteni a dolognak? – vonta meg a vállát Slater, és odanyújtotta Jim felé a sértetlen kezét. – Nos, talán találkozunk még! – mondta.
– A búcsún biztosan látjuk egymást – rázta meg Jim a férfi kezét. – Hallottam, hogy a piknikkosár-árveréshez osztottak be, Kasey – fordult az asszonyhoz.
– Igen, Nora Parsons rábeszélt. Sőt, még a célbadobó bódéhoz is beosztott egy időre.
– Engem meg a céllövöldéhez – mosolygott Jim.
Emberek, én vérzem! – gondolta Slater bosszúsan, és azt kívánta, bárcsak mellélőne valaki azon a búcsún, és a céllövöldést terítené le.
Még ha ő nem is lesz már akkor itt. Hiszen olyan sokáig nem akar itt maradni. Talán még egy vagy két napig kitart, gondolta, csak addig, amíg láthatja, hogyan boldogulnak a fiúk az iskolában.
Az is átkozottul csábító lehetőség volt, hogy még néhány napot eltölthet Kaseyvel.
Éppen mosakodott, amikor Kasey bejött a fürdőszobába. Az ajtókeretnek támaszkodott, és karját összekulcsolva nézte, ahogyan Slater a kezét törli.
– Meg tudnád nekem mondani, miért ásnak a fiaim gödröt a rózsáim között?
– Trágyázunk – törölte meg a férfi az arcát is.
– Aha. Ülj le! – mutatott Kasey a vécéülőkére.
Az asszony határozott, parancsoló hangja megtette a hatását, úgyhogy Slater engedelmesen követte a felszólítást. Jólesett neki Kasey szigorú törődése.
– Hé! – kiáltott fel, mert kellemetlen, égető érzés nyilallt az ujjába. Kasey valami fertőtlenítőszert fújt a sebre, amikor éppen nem nézett oda. – Naa! – kiáltotta még hangosabban, mikor az asszony ismét fújt egyet.
Kasey fejcsóválva megfogta a kezét, és ügyesen bekötötte az ujját, aztán mosolyogva nézte a művét.
– Azt hiszem, túléled.
– Ilyen esetekben egy puszi csodát tesz.
– Nem vagy egy kicsit öreg ehhez? – évődött vele félrebillentett fejjel az asszony.
– Ahhoz semmiképp sem, amit a fejemben forgatok – húzta oda Slater Kaseyt az ölébe, majd végigcsúsztatta kezét a hátán, és száját az ajkára tapasztotta. Az asszony a melléhez simult, nem odaadóan, de nem is elutasítóan, aztán a kezét lassan becsúsztatta Slater pólója alá, és halk sóhajjal szétnyitotta az ajkát.
A férfi megfogta a fejét, és izgató csókba kezdtek. Kasey halkan felnyögött, és Slater maga is meglepődött, milyen heves vágy fogja el.
A lábával becsukta a fürdőszobaajtót, és megfogta az asszony mellét. Kasey teljesen átadta magát a csóknak, s mikor a férfi feltűrte a pólóját, és ajkát a melltartó leheletvékony anyagán átsejlő mellbimbójára nyomta, halkan felnyögött, és szorosan magához ölelte Slatert.
Ekkor azonban csalódottan felnyögött, majd váratlanul elhúzódott a férfitól, és megigazította a pólóját.
Kipirult arcával és csóktól nedves ajkával olyan őrülten kívánatos volt, hogy Slater rögtön utána akart nyúlni. Ekkor azonban ő is meghallotta Cody és Troy vitáját, hogy melyikük takarja be földdel a halbelsőséget.
– Ne haragudj! – mondta. – Azt hiszem, nem volt megfelelő a pillanat.
Kasey mosolyogva összeborzolta a haját.
– Hugh Slater, mit kezdjek veled? – nyomott egy csókot a férfi homlokára.
Slater felállt, átölelte az asszonyt, és halkan a fülébe suttogott néhány izgalmas lehetőséget, melyektől Kasey megborzongott.
Este pedig, amikor a gyerekek már ágyban voltak és mélyen aludtak, újból sikerült elérnie, hogy Kasey megborzongjon. Újra meg újra…
10. Fejezet
Szombaton Slater megállt a kocsijával a Granite Ridge-i középiskola baseball-pályája mögött egy frissen gereblyézett parkolóhelyen. Előtte a kerítésen hosszú, fehér vásznat cibált a szél. A vásznon üdvözlő felirat díszelgett.
A kerítés mögött, a baseballpályán tűzvörös körhinta forgott eszeveszett sebességgel, újra meg újra sikításra késztetve a rajta ülő embereket. Egy háromemeletnyi óriáskerék magasodott fenségesen a sokadalom fölé, és vitte utasait fel a magasba, majd ismét le. Minden bódé rikító piros, kék és sárga léggömbökkel volt feldíszítve, és hot-dog meg pattogatott kukorica illata töltötte be a langyos levegőt.
Alig nyitotta ki Kasey a kocsi ajtaját, Cody és Troy már ki is ugrott mellőle.
– Csak ne siessetek annyira! – húzta vissza az asszony a fiait. – Először meg kell beszélnünk néhány dolgot.
A gyerekek bólintottak, de csak fél füllel figyeltek oda, amikor Kasey prédikálni kezdett: ne menjenek el egyedül sehova, rendesen viselkedjenek, és fogadjanak szót. Slater mosolyogva megigazította a kalapját, és felvette a napszemüvegét, majd kiemelte a kocsiból Kasey piknikkosarát.
– Megértettétek? – fejezte be az intelmeket az asszony.
A két fiú bólintott, és elszaladt a bejárat felé.
Kasey sóhajtva nézett utánuk. Világoskék, kerek kivágású farmerruha volt rajta, bő szoknyarésszel. Fehér szandált vett fel hozzá, hogy vörösre lakkozott lábujjai jól érvényesüljenek.
Slater figyelte tegnap, amikor lakkozta a körmeit, s már ettől az emléktől is megfeszült az ágyéka. Eszébe jutott, hogyan simított végig kezével az asszony lábán, miután a lakk megszáradt… és hogyan vonaglott alatta Kasey, amikor szeretkezett vele.
Ebben a pillanatban Kasey mosolyogva feléje fordult, és a füle mögé igazította vörösesbarna hajának egy makacs fürtjét. Ártatlan mozdulat volt, mégis annyira felizgatta Slatert, hogy legszívesebben ott nyomban a karjába kapta volna az asszonyt.
Nem akart ilyen sokáig itt maradni, de valahogy elröpültek a napok. Mindig akadt valami apróság, amelyet még el kellett intéznie, mielőtt elindult volna északnak.
És az éjszakák…! Még egy nő sem nyűgözte le ennyire, mint Kasey. Egyszerűen magával ragadó volt, izgató, és…
És ijesztő.
Igen, félelmet keltett benne. Ilyesmit még sohasem élt át. Az asszony semmit sem kért tőle – ez is ismeretlen dolog volt számára –, viszont mindent odaadott. Nem tett fel kérdéseket, nem állt elő követelésekkel, és nem akarta döntésre kényszeríteni. Csupán élvezte a vele töltött napokat. Slater csak csodálni tudta ezért.
– Azt majd viszem én! – nyúlt Kasey a kosár után, amikor a férfi odalépett mellé.
– Egy emelődaruval talán menni fog. Az ég szerelmére, mi minden van ebben?
– Hogy mi van a kosarakban, az titok! – futott át rejtélyes mosoly az asszony arcán. – Csak az láthatja meg a tartalmát, aki a legmagasabb ajánlatot teszi.
Kasey a délelőtt folyamán, miközben a kosárba kerülő ételeket főzte, többször is kiutasította őt a konyhából, de az egész házat áthatotta a finomságok illata, és Slaternek összefutott a szájában a nyál. Nem kevésbé volt csábító az asszony sem, aki főzés közben fehér pólót és sortot viselt. Slater legszívesebben ott a konyhában magáévá tette volna. A gyerekek azonban, akik már előre örültek a búcsúnak, és másról sem tudtak beszélni, meghiúsították az első kísérletét, a második alkalommal pedig Kasey kergette el egy fakanállal.
Slater tehát kielégítetlenségében kissé mord hangulatban volt.
– Gyertek már! – kiáltott vissza nekik Cody és Troy a bejárattól. – Ne piszmogjatok annyit!
A gyerekek lelkesedése igazából akkor hágott a tetőfokára, miután már mentek két menetet az óriáskeréken, hármat a körhintán és négyet a hullámvasúton. Slater mindezek után úgy érezte magát, mintha leesett volna a lóról, majd az állat eltaposta és hat körön át maga után vonszolta volna. Kaseynek lassan már véget ért a „műszakja” a célba-dobó pavilonban, amikor a férfi a gyerekekkel együtt odament hozzá.
– Slater is felült velünk a hullámvasútra! – újságolta Troy a mamájának.
– Tényleg? – mosolygott Kasey, és átadott egy nyurga fiatalembernek három golyót narancsszínű köténye zsebéből.
– Négyszer is! – fűzte hozzá lelkesen Cody.
– Négyszer! Te jó ég! – felelte megjátszott csodálkozással az asszony. Feltűnt neki, hogy a férfi egy kicsit sápadt. – Ne hívjak mentőt? – kérdezte mézédes hangon.
– Már késő… – dőlt a sátorrúdnak Slater. – Egyszerű temetést szeretnék!
Kasey mosolyogva csóválta meg a fejét, aztán levette a kötényét, és átadta egy szőke lánynak, aki már érdeklődve figyelte a hiábavalóan próbálkozó fiatalembert.
– Kaphatnánk néhány negyeddollárost, és bemehetnénk Briannel meg a mamájával a mutatványosbódéba? – kuncsorgott Cody. – Ott várnak ránk a bódé mellett.
Az asszony már a táskájába akart nyúlni, amikor Slater Cody füle mögé nyúlt, és elővarázsolt onnét egy negyeddollárost. Aztán ugyanezt tette Troyjal is. A két gyerek tátott szájjal meredt rá.
– Hűha! Mama, láttad ezt? – kiáltott fel végül Cody. – Szuper volt! – nézegette még mindig kissé hitetlenül a kezében lévő pénzérmét.
Troy a füle mögé nyúlt, aztán Cody fülére meredt, mintha valami lyukat keresne mögötte.
– Briannek le fog esni az álla, ha elmeséljük, mi mindent tud Slater! – mondta.
És már ott sem voltak. Sandy, Brian mamája a távolból intett Kaseynek, és odakiabálta, hogy a délután hátralévő részében vigyáz a gyerekekre.
– Tisztában vagy vele, hogy nem hagynak majd neked nyugtot, amíg meg nem tanítottad nekik a trükködet? – figyelmeztette Kasey Slatert a gyerekei után nézve.
– Ha egy varázsló másokkal is megosztja a titkát, akkor elveszti a varázserejét – közölte a férfi, aztán jelentőségteljes mozdulatot tett Kasey arca előtt, és elővarázsolt egy fehér művirágot a levegőből. – Vizet is köp! – mondta.
Kasey csak a szemét forgatta a tréfára, aztán mégis a füle mögé tűzte a virág gumiszárát.
Együtt jártak bódéról bódéra. A célba-dobó játékon nyertek egy lila elefántot, amelyre azonban Slater sokkal több pénzt kiadott, mint amennyit a kis plüssállatka ért. A férfi odaadta az elefántot egy kislánynak, aki épp ott ment el mellettük, és a gyerek lelkesen szorította magához az állatot.
Milyen kár, hogy Slaternek nincsenek gyerekei! – gondolta szomorúan Kasey. Olyan csodálatosan bánik a fiúkkal, és – noha a férfi valószínűleg nincs is tudatában, és aligha ismerné be – mindig felragyog a szeme, ha meglát egy kisgyereket. Nagyon jól maga elé tudta képzelni a férfit, amint egy újszülöttet tart a kezében.
Mikor ráébredt, hogy nem akármilyen babára gondol, hanem a kettőjük gyermekére, fájdalom hasított belé. Eddig elfojtotta magában az efféle gondolatokat, de minden nappal, amellyel a férfi meghosszabbította itt-tartózkodását, egyre nehezebb lett a szíve.
Az elutazásáról eddig nem beszéltek, de az asszony érezte, hogy Slater az utóbbi napokban egyre nyugtalanabb, és mindinkább hasonlít egy kalitkába zárt állatra, amely szabadulni szeretne. Ösztönösen érezte, hogy ez lesz az utolsó együtt töltött napjuk. Slater holnap biztosan útnak indul. A legszívesebben őrjöngött és toporzékolt volna, rákiabált volna… rimánkodott volna neki…
De semmi ilyesmit nem tett. Nem is szólt semmit.
Hirtelen feltámadt a szél, rázni kezdte a léggömböket meg a kifeszített feliratokat, felkapta és magával ragadta a szalvétákat meg a papírdarabokat. Slater átfogta a vállát, nevetve védte őt a kavargó portól, és egy sátor mögé vezette.
Ott várták meg, míg kissé eláll a szél. Szívesen itt maradnék vele örökre, gondolta az asszony, erős karjának védelmében, szívének egyenletes dobbanásait hallgatva. Slater a nevét suttogva, lágyan végigsimított ajkával a homlokán, ő pedig a legnagyobb természetességgel hozzásimult.
Ekkor a férfi hirtelen megdermedt. Kasey felnézett, és követte a pillantását. A másik oldalon, a horgászjátéknál ott állt az apja, és épp egy vastag szemüveget viselő kisfiúnak segített a horgászatban. A fiúcska nagyon csalódott arcot vágott, mert üres maradt a horga. Jack azt tanácsolta neki, hogy hunyja be a szemét, és próbálja meg még egyszer. Mikor a gyerek megemelte a pecabotját, egy játékfigura himbálódzott rajta. A kisfiú izgatottan ölelte magához a kis figurát, és odaszaladt az édesanyjához, hogy megmutassa neki a nyereményét. Az asszony hálásan mosolygott Jackre, aki odaintegetett neki.
– Menj, beszélj vele! – suttogta Kasey.
Erezte, hogy Slater küzd magában, mert erősebben szorította a vállát, aztán lehanyatlott a karja. Az asszony egy pillanatra azt hitte, hogy odamegy az apjához.
De nem így tett, hanem elindult a másik irányba.
– Majd visszajövök! – húzta a fejébe a kalapját.
Kasey felsóhajtott. A látóhatáron sötét fellegek gyülekeztek. Vihar készülődik, állapította meg vacogva. Csak idő kérdése, mikor tör ki.
– Hetven dollár! Hetven dollárnál tartunk. Nyolcvanat hallok onnan? Mit szólnak a nyolcvan dollárhoz? Nyolcvan… nyolcvan először… nyolcvan másodszor… nyolcvan harmadszor! – ütött az árverező a kalapáccsal az asztalra. – Azé az úré ott a kék csíkos ingben, nyolcvan dollárért. Nagyszerű!
Már csak két kosár maradt: Kaseyé és Millie Overbyé. Millie csak tegnap tért vissza a nászútjáról. Senki, akibe egy kis józanész szorult, nem kínál többet a kosaráért, mint Todd, a férje, aki már előkészítette a pénztárcáját, és türelmetlenül várt az első sorban. Az árverés gyorsan le is zajlott, és a piruló fiatalasszony büszkén csatlakozott a férjéhez.
Kasey még ott állt a kosara mögött. A mosolya kényszeredett volt, és mikor az árverező a nevét kiáltotta, görcsösen összekulcsolta a kezét. Körülnézett, de Slatert sehol sem látta. Nem látta azóta, hogy az előbb otthagyta a sátornál. Maga sem értette, miért, de szorongás fogta el.
Gyűlölte, hogy úgy kell itt állnia, közszemlére téve, mint valami félnótásnak, és remélte, hogy megveszi valaki a kosarát.
Persze azt kívánta magában, hogy Slater legyen ez a valaki.
És ha senki nem tesz ajánlatot a kosárra? Nos, azt sem kellene a szívére vennie, biztatta magát.
– Harminc dollár!
A zengő férfihang hallatán Kasey felnézett. Steven Macklin volt az, a postáról. Megkönnyebbülés és egyben csalódottság futott végig rajta, amikor az árverező elkezdte az árverést. Egy ajánlattevő már legalább van a kosarára, gondolta.
– Negyven!
Negyven? Mikor végignézeti a jelenlévőkön, felfedezte Bobby Hackett-tet, aki vidáman vigyorgott felé. Billy negyvenöt dollárra emelte az ajánlatot, mire a két testvér vitatkozni kezdett.
Kasey szédelegve kapkodta a fejét, mert ezután már egyik ajánlat a másikat követte, és végül már hatvanöt dollárnál tartottak. Ez az ajánlat a horgászfelszerelés-bolt tulajdonosától származott, aki egész nap gilisztákat adott el. Kaseyt kellemetlen érzés fogta el.
– Száz dollár!
A tömeg lelkesen tapsolt és éljenzett. Kasey szíve nagyot dobbant erre a szokatlanul magas összegre. Meghökkenten nézett a férfira, aki felajánlotta.
Jim Burke volt az.
Tudta, hízelgőnek és lelkesítőnek kellene találnia, hogy valaki ilyen magas áron is megvenné a kosarát, mégis elszorult a torka, amikor látta, hogy Jim bizakodó léptekkel elindul feléje.
A fenébe, Slater, hol vagy már! – gondolta.
– Száz dollár, emberek! Száz dollár először… száz dollár másodszor… A kosarat…
– Kétszáz dollár!
Kaseynek majdnem megállt a szíve. Visszafojtotta a lélegzetét. Az emberek láthatóan levegő után kapkodtak, és megfordultak, keresvén az ajánlattevőt.
Slater egészen hátul állt, és összeszorított szájjal meredt Jimre. Szúrós tekintetével valósággal ösztökélte a cowboyt, hogy kínáljon csak többet, ha mer. Jim azonban tudta, mikor van itt az ideje a visszavonulásnak. Megbökte a kalapját, és rámosolygott Slaterre, majd Kaseyre is.
– Elkelt! – koppantott az árverező a kalapácsával. – Azé a jótékony ajánlattevőé ott a fekete kalapban.
Kasey látta, hogy Slater feléje tart, hallotta a füttyentéseket is, és figyelte, ahogy a többiek örömmel hátba verdesik a férfit, miközben előrejön. Több hajadon lány -és néhány férjezett asszony is - kíváncsi pillantásokat vetett a férfira. Kaseynek égett az arca, amikor látta, milyen mindentudó tekintetek irányulnak felé a tömegből.
Szerette volna, ha megveszik a kosarát, ez kétségtelen, de nem ilyen nagy csinnadrattával képzelte el a dolgot.
Amikor Slater odaért hozzá, lelépett a színpadról, a kezébe nyomta a kosarat, majd sarkon fordult, és elment.
Most meg mi az ördög van vele? – nézett utána Slater tanácstalanul. Talán még mindig haragszik rá, amiért az előbb otthagyta a horgászbódénál? A fenébe is, csak egyedül akart lenni egy kicsit! Ezen igazán nem kellett volna megsértődnie. Követte Kaseyt a vurstli szélén álló sátor mögé, hogy kérdőre vonja, de az asszony már neki is támadt:
– Kétszáz dollár?! Mi a fenének csináltad ezt?
– Azért vagy dühös, mert kétszáz dollárt adtam? – nézett rá meghökkenten Slater.
– Te idióta! – tette csípőre a kezét az asszony. – Rám adtál ki kétszáz dollárt!
Erre a férfi nem tudott mit mondani.
– Az egész falu szeme előtt, Slater! – sóhajtott fel bosszúsan Kasey. – A hirdetésről, amit a gyerekek feladtak, két héten át beszéltek, de az, hogy miként vásároltad meg a kosaramat, legalább hat hónapig foglalkoztatja majd őket!
A férfi olyan erősen szorította magához a kosarat, hogy az roppant egyet.
– Miért gondolod? – kérdezte.
– Mintha egy hatás vadász szórakoztató műsorban szerepeltél volna! Több mint kétszer annyit fizettél a kosaramért, mint amennyit a többiért fizettek. És az a pillantás, amit Jim Burke re vetettél…
– Milyen pillantás? – ráncolta a homlokát a férfi.
– Tudod, milyen pillantás! – hajolt előre Kasey. – Úgy néztél, mintha meg akarnád fojtani a gonosz sárkányt, és az asszonyodat hazacipelni a barlangodba!
– Ez nem így volt.
– De igen!
– Nem.
– De! – Kasey megbökte az ujjával a férfi mellkasát.
Slater összeszorította a száját, és morcos pillantást vetett az asszonyra.
– Na, jó, beismerem! – mondta. – Nem tetszett, hogy milyen sebességgel nyomul az a fickó.
– Ugyanolyan sebességgel nyomul, amilyennel te visszavonulsz, Slater. És különben is: hogy Jim mit csinál, az az ő dolga, nem a tiéd – bökött ismét a férfi mellére.
Slater ismét megroppantotta a kosarat. Bármennyire szeretett volna vitatkozni az asszonnyal arról, hogy mi tartozik rá, és mi nem, tudta: nincs joga beleszólni az életébe. így inkább igyekezett elsimítani a dolgot.
– Mindenki látott minket együtt, Kasey. Tudják, hogy régi barátok vagyunk, és csak néhány napra látogattam ide. Miért adna ez okot a pletykára?
– Mert eddig csak találgathattak, de ezzel bebizonyítottad, hogy van valami köztünk!
Igaza volt. Most már senki sem fog kételkedni benne, hogy több van közöttük egyszerű barátságnál. De amikor hallotta, hogy más férfiak ajánlatokat tesznek Kasey kosarára, és aztán Jim Bürke nem átallott nagyvonalúskodni, kénytelen volt megduplázni az árat. Nem akarta ezzel hírbe hozni Kaseyt, csupán az első indulatai hatására cselekedett, ami persze ostobaság volt tőle.
– Mama! Mama! – szaladt feléjük Cody és Troy, akiket Brian és az anyja követett. – Elmehetünk Brianékhoz? A papája vett neki egy számítógépes játékot, és mi is szeretnénk kipróbálni.
– Hát persze hogy elmehettek! – Kasey Slaterre nézett, aztán a másik asszonyhoz fordult. – Ha nem bánod, Sandy, őszintén szólva én is szívesen elmennék, hogy megnézzem.
Sandy egy pillantást vetett Slaterre. A férfi mereven bámult a semmibe. Sandy megköszörülte a torkát, és Kaseyhez fordult:
– Nem, dehogy bánom!
– Slater is jön? – kérdezte izgatottan Troy.
– Attól tartok, drágám, hogy nem. Slaternek dolga van. Ne aggódj miattam! – vetett még egy utolsó, megsemmisítő pillantást a férfira. – Egyedül is hazatalálok, ha haza akarok menni. Te ezt sajnos nem mondhatod el magadról! – Ezzel felszegte az állát, és elvonult.
A férfi tudta, hogy Sandy jelenlétében úgysem folytathatná ezt a vitát. Ma már különben is elég kárt okozott.
Amikor Kasey hazaért, a ház sötét volt, és Slater kocsiját sehol sem lehetett látni. Bár egész délután erre készítette fél magát, mégis nehéz lett a szíve, amikor megállt a magányos ház előtt, az üres kocsibeállón.
Kinyitotta az ajtót… és mikor megpillantotta a nappaliban a furcsa, villódzó fényeket, megrémült. Azt hitte, ég a ház. Valóban égett valami, mint azt nyomban utána meg is állapította.
Gyertyák. Négy gyertya világított a hozzájuk illő terítékek mellett, a padlóra kiterített fehér asztalterítőn. Rózsaszín rózsák pompáztak egy ezüstvázában, kristály szalvétatartóban ugyanolyan színű szalvéta volt, a hordozható CD-lejátszóról pedig Mozart zenéje szólt.
Hevesen verni kezdett a szíve. Megfordult, mert a konyha felőli ajtóban megjelent Slater. Két tányért tartott a kezében, rajta sült csirke és burgonyapüré illatozott. Az ételt a férfi az elnyert kosárból varázsolta elő, és a jelek szerint felmelegítette a mikrobán.
– Épp jókor jöttök – jegyezte meg Slater könnyed hangon, és elment az asszony mellett. – Mondd meg a fiúknak, hogy mossanak kezet, és jöjjenek enni, amíg még meleg a vacsora!
– A gyerekek ott maradtak Briannél – közölte Kasey, és nézte, ahogy a férfi leteszi a tányérokat a kandalló párkányára.
– Ó… – szólalt meg csalódottan Slater. – Nos, hát akkor legalább nem kell, hogy rossz legyen a lelkiismeretem, amiért megettem azokat a sajtgolyókat. Megkóstoltam, és nem bírtam abbahagyni. Hát akkor lássunk hozzá mi ketten! – Leült törökülésben a földre.
– Slater… – lépett be Kasey habozva a szobába. – Mi ez?
– Úgy látom, hogy krumplipüré… – A férfi előrehajolt, hogy megszimatolja a húst. – …és csirke, nem?
– Nem azt kérdeztem, te is tudod! – ráncolta a homlokát rosszallóan az asszony.
– Ülj már le! – mutatott Slater a mellette lévő helyre. – Kérlek!
Kasey tétován letérdelt. A férfi a keze után nyúlt, és hüvelykujjával megsimogatta a keze fejét. Az asszony igyekezett nem törődni a kellemes bizsergéssel, amely végigfutott az egész karján.
– Nincs semmi jó mentségem – ismerte el Slater. – Sajnálom, hogy megvásároltam a kosaradat.
Miféle bocsánatkérés ez? – szorította össze Kasey a fogait. Elhúzta a kezét a férfitól.
– Nem úgy éltettem… – próbálta megbékíteni Slater. Újból megfogta a kezét. – Csak azt akartam mondani, sajnálom, hogy ilyen feltűnést keltettem. Tényleg túlzás volt, és… nos, úgy viselkedtem, mint egy… mint egy…
– Csirkefogó? – próbált segíteni neki az asszony. – Ősember?
– Hát nem könnyíted meg a dolgom, tudod? – rándult meg Slater.
– Nem is próbálom.
A férfi fogott egy kést, és Kasey kezébe nyomta úgy, hogy a hegye feléje álljon.
– Tessék! – mondta. – De kérlek, essünk túl rajta hamar.
– Ezzel? Ezzel az életlen késsel csak kenyeret lehet kenni! – felelte az asszony, nem törődve a Slater szája sarkában feltűnő, gunyoros mosollyal. – És különben is, van fogalmad, milyen nehéz kimosni egy fehér abroszból a vért?
– Akkor tehát kegyelmet kaptam?
A lobogó gyertyaláng árnyéka a férfi arcára esett. Slater megsimogatta az asszony kezét, és bűnbánóan nézett rá. A fenébe is, gondolta Kasey, gyűlölöm, amikor a gyengédségével akar levenni a lábamról.
A valóságban azonban az bosszantotta, hogy még mindig vágyat érez a férfi iránt. Az az ostoba remény zavarta, amely annyira áthatotta, s amelyhez képest jelentéktelen volt a kosárügy, és hogy mit gondolnak róla az emberek.
Végignézett a terítékeken, és összeomlott az ellenállása.
– Rózsák… – mormolta, és végigsimított egy bársonyos szirmot. – Csodaszépek!
A férfi a szájához húzta Kasey kezét.
– Te vagy csodaszép, Kasey! – mondta. – Egészen beleszédülök…
Még egyetlen férfi sem nézett így rá. Paul aztán végképp nem. A vágytól, amelyet Slater szemében felfedezett, a szenvedélytől, amely a tekintetéből áradt, hirtelen tényleg csodaszépnek érezte magát. Összeszorult a torka.
A férfi apró csókokkal borította a tenyerét, mire az izgalom forró hulláma öntötte el. Visszafojtott lélegzettel előrehajolt.
– Szóval ízlettek a sajtgolyók? – kérdezte.
Érezte a kezén, hogy a férfi nevet, és Slater rögtön utána végigsimított a nyelvével a bőrén.
– Majdnem annyira, mint a desszert – mormolta, és most a karját borította el a csókjaival.
Kasey tejszínhabbal töltött, csokoládéval bevont, saját készítésű süteményt is tett a kosárba.
– Az édességet etted meg először? – kérdezte rosszallóan.
– Dehogyis! – Slater egyik karját a dereka köré fonta. Odahúzta magához az asszonyt, és nyelvét végighúzta a könyökhajlatán. – Először a sajtgolyókat ettem meg, utána az édességet.
Mikor a férfi ajka a vállához ért, Kasey visszafojtotta a lélegzetét, meg sem tudott mozdulni, miközben Slater a nyelvével már a nyakán kalandozott.
– Túl rövid az élet… – suttogta forrón, már a szájához érkezve a férfi. – Ijesztően rövid.
Kasey halkan felsóhajtott az izgalomtól és a várakozástól. Vágyott a férfi közelségére, mert szerette, és mert tudta, hogy az idejük rövidre van szabva. Ha elutazik, neki csak az emlékek maradnak.
Karját Slater nyaka köré fonta, mert szeretett volna közelebb lenni hozzá, eggyé válni vele. Belélegezte a férfi illatát, érezte a teste erejét, és átadta magát a heves csóknak. Ebben a pillanatban Slater csak az övé volt.
A férfi gyengéden lefektette Kaseyt a földre, aztán levett egy párnát a díványról, és a feje alá tette. A gyertyafény csak úgy szikrázott az asszony haján.
– Már attól féltem, szóba sem állsz velem – ismerte be.
– Én meg attól féltem, hogy már elmentél.
– Tényleg azt hitted, hogy elmennék búcsú nélkül? – meredt rá döbbenten a férfi.
– Bocsáss meg!
– Nem – ráncolta a homlokát Slater. – Nekem kell bocsánatot kérnem. Ha ilyen gondolatokat keltettem benned, akkor tényleg úgy viselkedtem, mint valami csirkefogó. De hidd el, Kasey: sosem tennék ilyet!
– Tudom. – Az asszony végigsimított Slater száján. – De az embernek nem mindig ésszerűek a félelmei.
A férfi halkan felnevetett.
– Nem hiszem, hogy egyetlen ésszerű gondolatom is lett volna azóta, hogy nyolcszáz kilométerre innen ebéd közben megláttam a Granite Ridge Gazette-ben a gyerekeid hirdetését.
– Hugh Slater, ez azt jelenti, hogy te előfizeted az újságot? – vonta fel a szemöldökét Kasey.
Hmm… eljárt a szám, bosszankodott a férfi.
– Igen, hogy… hogy mindig képben legyek. Csak az alatt a nyolc hónap alatt szüneteltettem az előfizetést, amíg Venezuelában voltam.
Arra számított, hogy az asszony most azt fogja mondani, ebből is látszik, milyen erősen kötődik Granite Ridge-hez, és nyilvánvalóan itt a helye. Hogy jobban érdeklik az itteni emberek, mint azt bevallaná magának.
De Kasey csak mosolyogva így szólt:
– Szeress, Slater!
Az asszony ismét meglepően és egész másképpen viselkedett, mint várta. Vele csupa izgalomból állna az élet, gondolta. Sohasem unatkoznánk.
Azon kapta magát, hogy olyan dolgokon töpreng, amelyek korábban soha eszébe sem jutottak. Olyan dolgokon, amelyekről régebben azt hitte, hogy nem neki találták ki őket: saját családon, otthonon és egy asszonyon, aki szereti őt.
Lehetséges volna ez?
De aztán magához ölelte Kaseyt, száját az ajkára tapasztotta, és felhagyott a töprengéssel. Hamarosan megszűnt körülötte az idő és a tér.
Gyengéd és finom akart lenni, de olyan heves vágy fogta el, hogy elvesztette az önuralmát. Kasey éppoly hévvel viszonozta a szenvedélyét.
Slater feltérdelt, és – miközben pillantásuk továbbra is egymásba fonódott – lehúzta a nadrágját, és felemelte az asszony szoknyáját.
Amikor ujját a csipkés fehérnemű szegélye alá csúsztatta, Kasey halkan felnyögött. Slater egyre jobban belemerült a játékba, s az asszony nemsokára kéjesen megvonaglott.
– Slater… – suttogta forrón. – Kérlek, most!
A férfi lassan lehúzta a bugyiját, és csókokkal borította Kasey hosszú combját. Ismét ráfeküdt, és a combjai közé nyomakodott. Kigombolta az asszony ruhájának felső részét, és vadul csókolta a mellét.
Kasey a vállába mélyesztette a körmét, és enyhe rosszallással a nevét suttogta, amiért a férfi nem teljesíti rögtön az óhaját.
Ekkor már Slater sem bírta tovább, s mindkettejüket elöntötte az emésztő, fékezhetetlen vágy.
Amikor Kasey felkiáltott, és teljes erejével átölelte a férfit, Slater nem tudta tovább visszatartani magát. Heves nyögések közepette újra meg újra megrázkódott a teste.
A karjába zárta az asszonyt, és megfordult vele, hogy ne neki kelljen a kemény padlón feküdnie. Lehúzott egy takarót a díványról, és betakarta vele. Kasey kimerülten simult hozzá, és fejét a mellére hajtotta. Az ő szíve is olyan sebesen vert, mint a férfié. Aztán fokozatosan lelassult a szívverése, és Slater azt hihette volna, hogy elaludt – ha ujjai hegyével nem simogatja szeretettel a mellkasát.
A férfi mosolyogva csókot nyomott Kasey homlokára, és hagyta, hogy elnyomja az álom.
11. Fejezet
Slater kilépett a zuhany alól, és dúdolgatva végigdörgölte magát a törülközővel.
Mindjárt hazaér Cody és Troy, gondolta, és gyorsan felöltözködött. Remélhetőleg marad még néhány percük Kaseyvel, amit kettesben tölthetnek. Az asszony már felöltözött és lement, mielőtt ő zuhanyozni kezdett volna.
Alig indult el lefelé a lépcsőn, csengett a telefon. Hallotta, hogy Kasey beleszól, és aztán azt mondja:
– Ó, jó reggelt, Jim!
Slater megállt a lépcső aljában. Az asszony háttal állt neki, és felírt valamit egy jegyzetfüzetbe.
Szűk farmert és bő pamutpólót viselt, mezítláb volt. A póló kivágásából kilátszott az egyik válla, melyet Slater néhány perccel ezelőtt még csókokkal borított. Észbontóan kívánatos volt, de a férfit bosszantotta, hogy Jim Burke-kel beszél. Hallotta, hogy Kasey egy ló után érdeklődik, és rájött, hogy ez csak az a mén lehet, amelyet Jim tenyészménként ajánlott. Neki mégis túl személyesnek tűnt ez a beszélgetés, és lassan elöntötte a méreg.
– Később majd megpróbálom útba ejteni – mondta Kasey. – Talán a délután folyamán.
Mikor az asszony letette a telefent, Slater olyan erővel szorította össze a fogát, hogy belesajdult az állkapcsa. Kasey megfordult, és vidáman mosolygott, amikor azonban észrevette, hogy a férfi hallotta a beszélgetésüket, lehervadt az arcáról a mosoly.
– Na, jó, Slater! – kulcsolta össze sóhajtva a karját. – Beszéljük meg ezt egyszer s mindenkorra.
A férfi a kávéskanna után nyúlt, és töltött magának egy csésze kávét.
– Nem tudom, miről beszélsz – mondta.
– Ezt másnak próbáld bemesélni! – nevetett fel szárazon az asszony.
– Na jó… – vallotta meg Slater. – Nem tetszik nekem, ha Jimmel édelegsz, érted?
– Nem édelegtünk, egy lóról beszéltünk. Szeretnék egy üzletet nyélbe ütni vele.
Slater gondolni sem akart rá, mi mindent szeretne még nyélbe ütni Kasey azzal a férfival.
– És láttad azt a lovat? – kérdezte.
– Nem – rázta a fejét az asszony, - De majd később megnézem.
– Én is elmegyek veled. Igaz hogy eltelt azóta néhány év, de még értek valamit a lovakhoz. Majd ügyelek rá, nehogy Jim kihasználjon. – Bármilyen szempontból, tette hozzá magában.
Kasey egy darabig némán mustrálta.
– Nem Jimé az a ló… – kezdte aztán óvatosan. – Ő csak ott dolgozik annál az embernél, aki a ló tulajdonosa.
Most meg miért néz rám ilyen komolyan? – hökkent meg Slater.
– Nem érdekes. Akkor is meg tudom mondani, hogy milyennek tartom azt a lovat. Teljesen mindegy, kié.
Kasey mély levegőt vett.
– Az apádé – mondta.
Slater az első pillanatban csak mozdulatlanul, döbbenten meredt az asszonyra.
– Az apámmal akarsz üzletet kötni? – kérdezte aztán.
– Még nem biztos semmi, de mindenki tudja, hogy az apádnak vannak a legjobb lovai az egész környéken.
A férfi dühbe gurult.
– Azt is tudja mindenki, hogy ő kéri a legmagasabb árat.
– Nem tudom, miért, de nekem nagyon előnyös árat szabott meg. Én voltam a lánya legjobb barátnője, talán ezért teszi. Zavar téged?
Slater egyre dühösebb lett.
– És mostanában véletlenül az egyetlen fiával szeretkezel! – mondta durván. – Lehet, hogy ezért kínál neked kedvezményes árat!
Az asszony láthatóan elszörnyedt.
– Az apádnak semmi köze ahhoz, ami közted és köztem történik! – húzta ki magát.
– Az én életemben mindennek van köze az apámhoz. Akármerre fordulok, ő van ott, az ő közömbös hangja és hideg szeme, mint amikor megmondta nekem, hogy a húgom halott, és hogy ő majd mindent elintéz… – Slater dühödten letette a kávéscsészéjét az asztalra. – Aztán hozzálátott a munkához, mintha semmi különös nem történt volna.
– Mindenkinek a maga módján kell megbirkóznia a gyásszal. Az apád az egészet elfojtotta magában. Te elfutottál. Elhagytad Granite Ridge-et, mert fájt volna, ha itt maradsz, és törődnöd kell valakivel, főleg az apáddal. Ha nem lennél ilyen makacs és keményfejű, már rég beláttad volna.
– Csak egy dolgot látok be – felelte hűvösen a férfi –, hogy nagy hibát követtem el, amikor idejöttem, hogy segítsek neked.
– Én nem kértelek rá – jegyezte meg Kasey reszkető hangon. – Az érkezésed előtt is kiválóan elboldogultam, és ez az elutazásod után is így lesz.
Tehát Kaseynek nincs szüksége őrá. Ez a felismerés késszúrásként hatolt a férfi szívébe. Meg sem kérdezi tőle, hogy itt marad-e. Ez felbosszantotta.
– Jó, elutazom – mondta. – Csak azt mondd meg: elmentél hozzá? Felajánlottad neki, hogy egy darabig itt tartasz, és szólsz nekem néhány jó szót az érdekében?
Az asszonyt pofonként érték a szavai. Slater látta, hogy megbántottan hátralép.
– Cody és Troy már úton van hazafelé – mondta színtelen hangon. – Most átmegyek az istállóba. Kérlek, búcsúzz el tőlük, és menj el, mielőtt visszajönnék.
Ezzel sarkon fordult, átsietett a konyhán, zoknit és cipőt vett fel, majd halkan becsukta maga mögött a hátsó ajtót. Slater ökölbe szorította a kezét, és belerúgott egy konyhaszékbe, amely hangos robajjal feldőlt.
Az apja! Kaseynek egész idő alatt az járt a fejében, hogy üzletet köt az ő apjával, és egy szót sem szólt róla. Az ördögbe is! – rúgott bele ismét a székbe. Észre kellett volna vennie. Hiszen épp elégszer emlegette, hogy az apja megváltozott, és meg kellene bocsátania neki. Már ebből is látszik, hogy egyáltalában nem változott meg! Még mindig azzal próbálkozik, hogy a hatalmával és a pénzével más embereket irányítson. Csak tovább súlyosbítja a dolgot, hogy éppen Kaseyt használta fel erre. Az asszony pedig közreműködött a játékban.
Hallotta, hogy egy kocsi érkezik a ház elé, és tudta, hogy a fiúk jöttek meg. Mély levegőt vett, és magába fojtotta a haragját. Codyt és Troyt nem büntetheti a saját ostobaságáért, gondolta.
Slater a kormányt fogva a mellette lévő ülésre pillantott, a gyerekektől kapott búcsúajándékokra. Mind a kettő barna papírzacskóba volt csomagolva, és kék szalaggal átkötve. Meg kellett ígérnie Codynak és Troynak, hogy csak később nyitja ki őket, de önkéntelenül is folyton a zacskókra esett a pillantása, és azt találgatta, mi lehet bennük.
Egyik gyerek sem tudott a szemébe nézni, amikor a kezét nyújtotta nekik, majd átölelte őket. Nagyon hősiesen küzdöttek a könnyeik ellen.
Slater sohasem gondolta volna, hogy egy búcsú ilyen nehéz is lehet.
Egyre távolodott Kaseyék házától. Tekintetét az útra szegezte, és komoran nyomta a gázpedált. Elhaladt Andersonék háza mellett, aztán Ralph Weston farmja következett, aztán pedig…
A temető felé vezető leágazásnál fékezett, és megállt. Hosszan, elgondolkozva nézte a gondosan nyírt fűvel szegélyezett bejáratot, ahonnét az út Jeanie és az édesanyja sírjához vezetett.
Miért nem jöttem el már korábban? – kérdezte magától. Két hetet töltött a városban, és még csak eszébe sem jutott, hogy ide is el kellene látogatnia.
Itt hagytad Granite Ridge-et, mert fájt volna, ha itt maradsz, és törődnöd kell valakivel…
Mögötte dudált valaki, aztán kikerülte, és elhaladt mellette, Slater azonban továbbra is ott maradt a kocsijával az út közepén.
A keze megizzadt, és őrülten verni kezdett a szíve. Mintha kényszerítené valami, befordult a kocsijával a temető felé, aztán megállt néhány méterre a két sírtól.
Kiszállt, és nyitva hagyta a kocsiajtót maga mögött. A sírok kifogástalanul ápoltak voltak. Két rózsabokor nőtt rajtuk: egy piros az édesanyja sírján, és egy rózsaszín a húgáén. Mindkettőt virágok borították, s illatuk beöltötte a meleg délutáni levegőt.
Tíz évvel ezelőtt itt még nem voltak rózsák. Slater körülnézett a temetőben. A többi síron sem látott sehol rózsákat. Valaki nyilvánvalóan ideültette őket.
Letérdelt annak a két nőnek a sírja közé, akiket Kaseyn kívül a világon a legjobban szeretett. Aztán észrevette, hogy Cody és Troy ajándékát ott tartja a kezében. Először Codyét nyitotta ki, és elmosolyodott a vastag köteg baseballkártya láttán. Aztán Troyét nézte meg, és összeszorult a torka. Kavicsok voltak benne. Egyszerű kis kavicsok, amelyeknek azonban Troy számára jelentőségük volt, mindegyikhez valamilyen emlék fűzte.
– Hugh! – hallotta ekkor.
A neve hallatán megfordult, és látta, hogy az apja néhány lépésnyire áll tőle, két friss virágcsokorral a kezében.
– Apa… nem is hallottam, hogy jössz.
Az apja lassan, habozva közelebb lépett. Slater látta, milyen óvatosan viselkedik.
– Vasárnap a mise után mindig eljövök ide – mondta az apja.
– Te ültetted ezeket? – mutatott Slater a rózsákra,
Jack lassan letérdelt mellé, és a virágcsokrokat betette a sírokon lévő fémvázákba.
– Igen, én ültettem őket, miután kijöttem a kórházból, arra az esetre, ha… nos, ha netán…
Félbeszakította a mondatot, és Slater úgy nézte őt, mintha most látná először életében.
– Ha nem tudnál többet kijönni ide – fejezte be helyette a mondatot.
Jack felnézett a tiszta, világoskék égre, aztán a gyepet körülvevő mezőre pillantott.
– Hát igen, aligha tudnék nekik friss virágot hozni, ha én is itt feküdnék mellettük, így legalább biztos lehetek benne, hogy van a sírjukon virág.
Kivett a táskájából egy ollót, és elkezdte levagdosni az elhervadt rózsákat. Slater nézte az apját.
Ugyanaz az ember volna, aki annak idején a legkisebb vétségért is súlyosan megbüntette, és folyton hajtotta őt? Aki állandóan tökéletességet kívánt meg tőle? Most látható szeretettel rózsákat ültet, és ápolja őket.
Slaterben óriási küzdelem folyt. Annak ellenére, hogy az apja akkoriban olyan kérlelhetetlenül bánt vele, és annyit szapulta, hogy még mindig fájt, legnagyobb meglepetésére úgy érezte, szeretné megvigasztalni.
– Téged hibáztattalak – mondta ki végül. Nem volt ebben sem szemrehányás, sem önigazolás. Egyszerű ténymegállapítás volt.
– Én pedig mindkettőtöket cserbenhagytalak – simított végig Jack az egyik rózsaszín virágon. – A leginkább Jeanie-t.
Miért nem okoznak elégtételt neki az apja szavai? – töprengett Slater. Hát nem ezt akarta mindig is hallani? Az apja beismerését? Annak jelét, hogy nem csupán az az átkozott farmja érdekli?
Hirtelen nagyon kimerültnek érezte magát.
– Én is cserbenhagytam őt. Pedig megakadályozhattuk volna.
Jack megrázta a fejét.
– Tizenhét éves volt, és életében először szerelmes. Egy szerelmes nőt pedig senki sem tud visszatartani. Az anyád szülei is megpróbálták… – Levágott egy megbarnult levelet a rózsabokorról.
– Te és a mama? – lepődött meg Slater.
– Akkoriban egyszerű cowboy voltam. Csavargónak tartottak. Ő pedig a legszebb lány volt, akit valaha ismertem. A szülei megpróbálták bebeszélni neki, hogy egy semmirekellő vagyok, és egyszer majd otthagyom őt egy fillér nélkül, egy rakás gyerekkel. – Előrehajolt, és beszívta az egyik piros rózsa illatát. – Tizennyolc évesek voltunk, amikor megszöktünk.
Hát ezért volt az apja annyi éven át olyan becsvágyó! – döbbent rá Slater. Keményen dolgozott, hogy pénzt keressen, mert nemcsak magának, hanem a feleségének és a többieknek is be akarta bizonyítani, hogy nem semmirekellő.
– Valósággal megijedtem attól, mennyire szeretem az édesanyádat – folytatta az apja. – Azt hiszem, ezért lehetett, hogy szinte senkinek sem beszéltem róla. Soha nem hittem el egészen, hogy igazán megérdemeltem őt és titeket. A lelkem mélyén attól féltem, hogy egyszer majd mindent elveszítek, ahogy jósolták. És úgy látom, igazuk lett – érintette meg a rózsaszín rózsák szirmait.
Nem volt könnyű ezzel szembenézni, de Slater felismerte: elérkezett az idő, hogy irányt váltson, és visszatérjen oda, ahonnét elfutott.
– Nem, apa – nyújtotta ki a kezét az apja felé. – Én itt vagyok neked.
Jack felnézett a fia feléje nyújtott kezére, és hitetlenség tükröződött az arcán. Slater gyenge fényt látott felvillanni a szemében. Aztán az apja habozva kinyújtotta feléje a kezét, és megfogta a fia jobbját.
– Jó napot, Kasey, örülök, hogy eljött! – üdvözölte Jim Burke az asszonyt.
A férfi egy csodaszép, rozsdabarna csődör hátáról intett oda neki, miután Kasey a kocsijával megállt a karám mellett.
Cody és Troy a hátsó ülésről elragadtatva figyelte, ahogy Jim a lóval foglalkozik.
Kasey mosolyogva nézte a fiait, akik aznap először mutattak érdeklődést valami iránt. Eddig olyanok voltak, mint két kis robot, és csak kedvetlenül csinálták meg, amit mondott nekik.
Maga sem volt ezzel másként.
Slater kemény szavai nem mentek ki a fejéből. Még mindig maga előtt látta a férfi haragos pillantását, és hallotta a hangjából kicsendülő dühöt. Mélyen sértette, hogy Slater ilyen piszkos dolgot feltételezett róla.
– Na, hogy tetszik?
Kasey felriadt a gondolataiból, megfordult, és egy ismerős, barna szempárba pillantott. Fájdalmasan elszorult a szíve.
– Csodaszép ló! – mondta szomorkás mosollyal Jack Slaternek.
– Gondoltam, hogy tetszeni fog.
Az asszony habozva nézte a csodálatos állatot.
– Csak nem azt akarja mondani, hogy ezt a mént szánja az én kancámnak? – kérdezte.
– De igen.
Ez nem lehet! – gondolta elszörnyedve Kasey. Egy ilyen lóval való fedeztetést semmiképpen sem tud kifizetni.
– Mr. Slater… – köszörülte meg a torkát. – Ennyi pénzt én nem tudok előteremteni. Néhány év múlva talán, de most még nem.
– Hívjál nyugodtan Jacknek! – A férfi jelt adott Jimnek, aki ellovagolt a ménen az istállóba. – Menj be a házba, és helyezd magad kényelembe! Mindjárt megyek én is.
– Na de…
– Menj csak! – ismételte meg a férfi. – Meg akarom mutatni a két gyereknek a pónikat.
Cody és Troy rögtön felélénkült, és elszaladtak az istálló irányába.
– De Mr. Slater… Jack… – próbált ellenvetést tenni az asszony.
A férfi azonban csak odaintett neki, hogy menjen be a házba, ő pedig elindult az istálló felé.
– Ne aggódj, vigyázok rájuk! – kiáltotta vissza.
Kasey sóhajtva sietett oda a házhoz, ahol egy gömbölyded, őszülő hajú házvezetőnő bevezette Jack Slater irodájába. Olyan nyugtalannak érezte magát, hogy nem volt képes leülni, így először csak fel-alá járkált. Aztán az egyik falon bekeretezett fényképeket fedezett fel. Családi fényképeket, Slater anyjáról, Jeanie-ről és Slaterről. Volt belőlük legalább egy tucat – iskolai, születésnapi és karácsonyi képek.
Kasey közelebb lépett, és végignézte a fényképeket. Könny szökött a szemébe. Az egyik fénykép Jeanie tizenhatodik születésnapján készült. Ő meg Jeanie egymásba karoltak, és vidáman nevettek a fényképezőgép lencséjébe.
– Ez a kedvenc fényképem – hallott a háta mögül egy mély hangot. – Ez, meg az ott jobboldalt.
Kasey megmerevedett, aztán tétován megfordult, és tágra nyílt szemmel meredt az ajtóban álló férfira.
Slater volt az.
A férfi elindult feléje, nagy levegőt vett, és a szemébe nézett.
– Ne haragudj rám, Kasey! – mondta.
Az asszony elképedve bámulta. Túlságosan megrendült ahhoz, hogy igazából felfoghassa: Slater itt van, az apja házában.
Mivel nem válaszolt, a férfi zsebre dugta a kezét, és megszólalt:
– Nem akarsz felpofozni? – ajánlotta. – Vagy mondj legalább annyit, hogy megbocsátasz!
Kasey nem akarta felpofozni, de azt sem tudta, készen áll-e már arra, hogy megbocsásson neki.
– Mit csinálsz itt? – kérdezte.
A férfi az ablak felé fordult, és kinézett rajta.
– Csak a temetőig jutottam el. Tudtad, hogy az apám rózsákat ültetett a sírokra?
Kasey bólintott. Mi történhetett? És mit jelentsen egyáltalán ez az egész?
– Miért nem mondtad nekem?
– Úgy emlékszem, hogy ahányszor csak szóba hoztam az apádat, elutasítóan viselkedtél.
– Hát igen, megfutamodni, azt nagyon jól tudok. – Slater az asszony keze után nyúlt. – Csakis a haragom mozgatott. Éreztem, hogy ha ezt nem tudom ébren tartani magamban, akkor csak a bánatom marad, hogy az emberek, akiket szerettem, és akik szerettek engem, már nem léteznek.
– Az apád szeret téged – felelte Kasey. – Mindig is szeretett, csak nem tudta kimutatni.
– Azt hiszem, én is ezzel a gonddal küzdök – nézett Slater az asszony szemébe.
Kintről különféle zajok szűrődtek be: egy munkás füttye, egy ló éles nyerítése és egy tehén bőgése. Itt bent az irodában azonban Kasey szívének heves dobogása minden zajt elnyomott.
– Már úton voltam – szólalt meg Slater. – De nagyon hamar ráébredtem, hogy rajtad töltöttem ki a mérgemet. És akkor hirtelen a temetőben találtam magam. Az apám is ott volt. Virágokat hozott a mama és Jeanie sírjára. És ugye, ott aligha kezdhettünk volna vitába – mosolyodott el. – Így aztán beszédbe elegyedtünk. Életünkben először folytattunk igazi beszélgetést. És most már tudom, hogy igazad volt mindenben, amit mondtál.
Odalépett Kaseyhez, megszorította, majd a szájához emelte a kezét. Az asszonynak forró borzongás futott végig a hátán.
– Tudod, Kasey, nem mertem senki iránt komolyan érdeklődni – folytatta a férfi. – A legkevésbé irántad, meg Cody és Troy iránt. Elborzasztott a gondolat, hogy elveszíthetlek benneteket. És ismét megfutamodtam, akárcsak régen.
– Mi itt vagyunk – felelte halkan Kasey, és megszorította a férfi kezét.
Látta rajta, hogy végre megtalálta a lelki nyugalmát. Jeanie is örült volna ennek, gondolta. És az édesanyja is.
Slater előrehajolt, hogy megcsókolja, de aztán hirtelen visszahőkölt.
– Khmm… – köszörülte meg a torkát. – Majd elfelejtettem! – húzott elő a zsebéből egy összehajtogatott papírlapot. – Szeretném megbeszélni veled az új álláspályázatomat.
Az új álláspályázatát? Hiszen az előbb azt mondta, fél, hogy elveszíti őket… Most meg már új munkáról beszél? Mit jelentsen ez?
– Azt hittem, Alaszkában már megvan a helyed – felelte aggódva Kasey.
– Brrr, Kasey, hisz tudod, hogy nem szeretem a hideget! Találtam viszont egy álláshirdetést, amely lényegesen jobban tetszik. Az egyetlen gond az, hogy nincs elég tapasztalatom.
Kasey a legszívesebben ráordított volna, vagy könnyekben tört volna ki. Az ördögbe is! Hogy lenne képes éppen most arra, hogy ilyen józan, tárgyilagos hangon megbeszélje Slaterrel a munkalehetőségeit? Fogát összeszorítva, néma fájdalommal nézett a férfira.
Az széthajtogatta a papírlapot, és olvasni kezdte:
– Igen tisztelt Miss. Acacia Donovan Morgan! Nemrég olvastam hirdetését a Granite Ridge Gazette-ben. Nagyon érdekelne a férji és családapai állás, bár sajnos egyelőre hiányoznak a tapasztalataim. De könnyen tanulok, és keményen tudok dolgozni.
Kasey alig tudott levegőt venni. Rogyadozni kezdett a térde.
– Szeretem a gyerekeket – folytatta a férfi –, különösen azt a két kis kópét, akit Codynak és Troynak hívnak, és akik nálam jobb apát érdemelnének. Mindazonáltal igyekezni fogok, hogy jó példát mutassak nekik, és minden kétséget kizáróan szeretni fogom őket.
Itt megállt, és Kaseyre nézett.
– Azokkal a jó tulajdonságokkal sem rendelkezem, amelyeket egy férjtől elvárnak – jelentette ki. – De egy állás sem vonz annyira, mint amit a fiaid meghirdettek. Az egyetlen, ami mellettem szól, az az irántad érzett szerelmem. Jobban szeretlek az életemnél is. Kérlek, mondd, hogy te is szeretsz, és hozzám jössz feleségül!
Az asszony könnyes szemmel nyelt egyet, nem tudott kimondani egyetlen szót sem. Végül halk zokogással Slater karjába vetette magát, átölelte a férfi nyakát, és hozzásimult. A férfi nevetve forgatta körbe, majd gyengéden megcsókolta.
– Szeretsz? – kérdezte tőle. – Hallanom kell.
– Hát persze hogy szeretlek. Mindig is szerettelek, te idióta!
A nem túl ábrándos szavak ellenére a férfi arca felragyogott.
– És feleségül jössz hozzám? Itt, nyomban? Még a mai napon?
– Mit szólnál a holnaphoz? – suttogta Kasey, és megcsókolta a férfit. – Egy nőnek kicsit fel kell készülnie egy ilyen eseményre, tudod? Gyönyörű akarok lenni.
– Már most is gyönyörű vagy. Mint mindig – tette le Slater az asszonyt a földre, majd benyúlt a nadrágzsebébe, és kihúzott belőle egy gyűrűt. – Az édesanyámé volt. Apa adta nekem – mondta, és felhúzta a gyűrűt Kasey ujjára.
– Tehát az apád is tud a dologról?
– Igen – vigyorodott el a férfi. – Örül, hogy végre unokái lesznek. Azt mondja, szeretne még legalább fél tucatot.
Az asszony képtelen volt visszatartani a könnyeit. Az ujján csillogó gyűrűre nézett, és úgy érezte, mindjárt szétpattan a szíve a boldogságtól.
– Micsoda? Fél tucatot? – csókolta meg ismét a férfit. – Telhetetlen ember.
– Amilyen az apja, olyan a fia is! – felelte Slater. – Mi volna, ha megmondanánk a gyerekeknek?
Egymást átkarolva léptek bé az istállóba. Jack ott állt a bejáratnál Codyval és Troyjal együtt, akik épp a pónikat etették sárgarépával.
– Igent mondott, apa! – kiáltotta Slater már messziről, és a karjába kapta Kaseyt. Az asszony felsikoltott, amikor körbepördült vele. Jack hamiskásan mosolygott, és elégedetten nézte őket. Cody és Troy tapsikolva nevettek, és rögtön odaszaladtak hozzájuk.
– Slater! – kapaszkodtak a lábába. – Miért jöttél vissza?
A férfi letette Kaseyt a földre, de a kezét nem engedte el. Leguggolt a gyerekek elé.
– Nos, biztosan emlékeztek még arra a hirdetésre, amelyet feladtatok…
